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Förord. 

JJea fornnordiska formlära, som här erbjudes språkfor- 
skame och särskildt den nordiska språkvetenskapens idkare 
i Sverige, kan anses som tredje omarbetade — och jag hop- 
pas att kunna- tillägga: förbättrade — upplagan af min 
'^OMnordisk Formlsere til brug ved undervisning og selv- 
studium", hviiken utkom 1870. Redan samma år hade jag 
tillfälle att underkasta denna bok en ny bearbetning, som 
blef öfversatt på tyska af prof. E. Sievers i Jena (Altnor- 
dische Ghrammatik, Halle 1871). Oaktadt de icke obetydliga 
ändringar jag funnit ändamålsenligt att införa i den tyska 
upplagan, som icke i likhet med den danska hade den dubbla 
uppgiften att både tjena som skolbok och som hjelpme3el 
for egentlige filologer, har dock den förstnämnda på icke få 
ställen bevarat en mot den danska upplagan svarande an- 
ordning af innehållet, hviiken jag anser for mindre riktig i 
en vetenskaplig framställning. Då det derför blef fråga om 
att öfVerflytta boken äfven på svenska, ansåg jag för min 
pligt att på njrtt underkasta henne en noggrann kritik for 
att så mycket som möjligt bringa henne i öfverensstämmelse 
med språkvetenskapens nuvarande- ståndpunkt. Visserligen 
är i allt väsentligt den tyska upplagan lagd till grund för 
den svenska och jag har icke funnit anledning att företaga 
stora förändringar i afseende på sjelfva innehållet, men man 
skall deremot finna, att nästan på hvar sida är en eller 
annan förändring vidtagen antingen i form af omflyttningar 
eller genom tillfogande af åtskilliga språkhistoriska upplys- 
ningar för att närmare motivera den gifna framställningen. 
Jag hoppas derigenom att på icke få ställen hafva bragt 



det, som tidigare stod såsom anomalier eller undantag, in 
under bestämda regler; bland mycket annat sådant vill jag 
särskildt nämna de paragrafer, som behandla Ja-stammame 
både af substantiven och verben. Likaledes tillåter jag mig 
att fästa uppmärksamheten på det sätt, hvarpå bildningen 
af l:sta personen sing. i reflexivformen är framstäld. Den 
vetenskapliga motiveringen såväl af detta som andra spörs- 
mål hoppas jag att snart kunna framlägga i ett verk, som 
länge har sysselsatt mig, och som behandlar det fornnordi- 
ska språket i dess historiska utveckling såväl i dess förhål- 
lande till de andra språken i den germaniskt-nordiska språk- 
klassen, som till de äldre tungomålen i vår språkstam. 

Den bästa lönen för den tid och flit jag har offrat på 
detta arbete skulle naturligtvis vara, att det i någon mon 
kunde bidraga att främja det vetenskapliga studiet af nor- 
dens fornspråk i ett land, hvarest den nordiska språkforsk- 
ningen sedan Ihbes dagar har räknat så många af sina mest 
utmärkte idkare, och som ännu med stolthet kan uppvisa 
sådane män, som utgifvaren af Sveriges gamla Lagar C. 
J. ScHLYTBR, författaren af "Svenska Språkets Lagar" J. E. 
Rydqvist, den grundliga kännaren af Sveriges landskapsmål 
och runskrifter C. Säve, förutom icke få yngre, som hafva 
trädt i deras fotspår. Bland dessa är det mig en kär pligt 
att särskildt nämna den förtjenstfuUe utgifvaren af den Stock- 
holmska Homiliebokon, professoren i nordiska språk vid 
Lunds universitetet Tii. Wisén, hvars vänliga uppmaning 
samt benägna modverkan och föranstaltande det får tillskrif- 
vas, att denna svenska bearbetning har utkommit. 

Köpenhamn i Mars 1874. 

Ludy. P. Å. Wimmer. 
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I. Ljudlära. 



Bokstäfverne och deras uttal. 

§ 1. Det fornnordiska språket skrifves i de vanliga 
upplagorna med följande 34 bokstäfver: a^ å^ hy åy å (eä)y 
e, é (fe), f, g, h (hå), i, i, j, k (M)y 1, m, n, o, 6, p, r, 
s, t, u, ti, T (vend, vaff)j x, y, ^, z, {) (porn)^ », (B, ö. 

Anm. I senaste tiden har man börjat att jemte ö användare 
i vissa tillfållen, som i det följande skola närmare angifvas. 

Vocaler. 

§ 2. Af dessa voro ursprungligen a, e, i, o, u, y och 
ö (äfvensom o) korta, de accentuerade å, é, i, 6, ti, j jemte 
aB och oe långa. Genom jemförelse mellan de nyare nordi- 
ska språkens uttal med den äldsta afhandlingen i Snorra- 
Eddan om rättskrifningen och de äldsta fornnordiska hand- 
skrifterna visar det sig, att det fornnordiska språket hade 
följande vocalsystem, ordnadt efter Chladnis bekanta in- 
delning : 
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Diphthonger: 

Wimmer^ fornnord. formlära. 
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Af de svenska bokstafstecken, som stå öfverst i vocal- 
schemat, har raden Å^ O, U i det nuvarande språket ett 
något afvikande uttal; deremot öfverensstämmer det nuva- 
rande danska (och det äldre svenska) uttalet af dessa tec- 
ken med det fornnordiska. 

De fornnordiska bokstafstecknen i de undre raderna 
äro de, som vanligen brukas i upplagor af fornnordiska 
skrifter med "normaliserad" rättskrifning. Deremot hafva 
de äldsta handskrifterna i öfverensstämmelse med afhand- 
lingen i Snorra-Eddan flere andra tecken för att åtskilja 
de särskilda ljuden. Fullständigast och noggrannast genom- 
föres åtskilnaden på följande sätt: 

1) Det korta och långa ä-ljudet betecknas med ce, i 
förra fallet utan, i senare med accent, eller med e och é 
med en hake nedantill (g, ^), till skilnad från e och é, som 
beteckna det korta och långa e-ljudet. 

Anm. Då å betecknar ett mellanljud mellan a och c, har för- 
fattaren till den äldsta orthografiska afhandlingen i Snorra-Eddan 
af dessa två bokstäfver bildat tecknet f, i det han till e fogade en 
liten hake, som skulle beteckna a'et8 krökning. Deremot är te en 
omedelbar sammanskrifning af a och c. Vid sidan häraf blifver 
dock e tidigt den allmänna beteckningen äfven för ä-ljudet (mycket 
sällan användes härtill « eller diphthongen ei). 

Tecknet é for é är nytt och infördes af Rask, som dermed ville 
beteckna det nuvarande isländska uttalet af detta sjelfljud med 
föregåsen de halfvocal (jä), i motsats till de af de andra långa 
sjelfljuden i fornspråket uppkomna tveljud, i hvilka halfvocalen föl- 
jer efter sjelfljudet (å, 6, ds, cs). 

2) Det korta och. långa å-ljudet betecknas genom rv, i 
i förra fallet utan och i senare med accent, eller genom 
o och 6 med en hake nedantill (q, ^), till skilnad från o 
och o, som beteckna det korta och långa o-ljudet. 

Anm. För att beteckna ett mellanljud mellan a och o, bil- 
dade författaren i Snorra-Eddan tecknet g efter samma princip som 
§y i det han till o fogade haken, som skulle beteckna krökningen 
af a. Deremot är (o en omedelbar sammanskrifning af a och o och 
svarar således alldeles emot «. Tidigt blifver dock o den allmänna 
beteckningen äfven för å-ljudet (mera sällan a, ao och tveljudet au). 



3) Det korta och långa 0-ljudet betecknas med 0, i 
förra fallet utan och i senare med accent. Likaledes be- 
tecknas ö-ljudet, som icke har något motsvarande långt 
ljud, med 0. 

Anm. I likhet med tecknen § och p bildade den gamle gram- 
matikern äfven för det ljud, som låg mellan e och o, ett nytt tec- 
ken genom att till o foga "qvisten af c"; denna "qvist" har i all- 
mänhet form af ett litet öga, som sättes till ofvanför ((J) eller ett 
streck, som dragés tvärs igenom (0). (För d, 0, brukas också eo, 
o, mera sällan tveljudet ey), 

4) Af tveljuden betecknas ei noggrannast med <Bi eller 
§i, ey med öy eller 0y^ och an med cou eller pw. Dock är 
beteckningen öy, 0y hufvudsakligen norsk, under det att 
redan de äldsta isländska handskrifterna, på grund af en 
förändring i det ursprungliga uttalet, vanligen hafva be- 
teckningen (By eller ey^ som tidigt blef den allmänna. 'Äf- 
ven de två andra tveljuden betecknas allaredan i de äldsta 
handskrifterna oftast med ei och ou eller aw, hvilket sista 
för det mesta sammanskrifves till ett tecken, w. Då tve- 
ljuden alltid äro långa, är accenten, som ofta sättes öfver 
dem i de äldsta handskrifterna, öfverflödig. 

Anm. Likasom de enkla ljuden (^), p och stundom beteck- 
nas med tveljuden (ei), au och ey, finna vi äfven omvändt under- 
stundom dessa betecknade med de enkla ljuden (särskildt au med p). 

Dock finna vi i de gamla handskrifterna äfven flere andra sätt 
använda for att beteckna de här omnämnda ljuden (se Gislason, 
Um frumparta islenzkrar tungu i fornöld; Lyngby, Den oldnordiske 
udtale, i "Tidskrift for Philologi og Psedagogik", Band. II). Med 
undantag af ö, som först mycket sent blifvit upptaget, kan beteck- 
ningssättet i normalupplagorna sålunda spåras mycket långt till 
baka i tiden. 

Det hufvudsakliga i afseende på det gamla uttalet är, 
att hvarje kort vocal (med undantag af ö) har haft en mot- 
svarande lång, som man i äldsta tider åtskilde från den 
korta medelst accent; till hvar ljudserie har det dess utom 
svarat ett genom två tecken uttryckt tveljud. 

Det af de nu brukliga tecken, som i synnerhet för- 
dunklar det gamla uttalet, är ö såsom beteckning af det 
korta d-ljudet, i hvars ställe man i upplagor af fornnordi- 



ska skrifter borde infora det gamla tecknet w eller g^ me- 
dan det verkliga ö- och je^-ljudet såsom fordom borde ut- 
tryckas med 0^ I öfverensstämmelse med det allmänna bru- 
ket och det nyisländska uttalet behålles emellertid i denna 
språklära tecknet ö för det ursprungliga korta d-ljudet, me- 
dan det verkliga korta ö- och jgf-ljudet betecknas med 0. 

Det bokstafssystem, hvarigenom man i fornnordiska språ- 
ket både kunde och borde beteckna vocalernas olika ur- 
sprung, blifver sålunda följande: 
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Det bör äfven anmärkas, att enhvar af dessa vocaler 
enligt författaren i Snorra-Eddan kunde erhålla ett nasal- 
Ijud, hvilket han betecknar med en punkt öfver vocalen 
(a o. s. v.). Fastän vi i de fornnordiska handskrifterna icke 
finna något spår mera häraf, blir det dock af språkhistori- 
ska grunder och de i Snorra-Eddan anförda exemplen san- 
nolikt, att man vid nämnde författares tid (12:te århundra- 
det) åtminstone i några fall ännu genom vocalens nasala 
uttal bevarade en erinran af det sedermera i så stor ut- 
sträckning helt och hållet försvunna w-ljiidet. 

§ 3. Det här angifna gamla uttalet af de fornnordiska 
vocalerna undergick emellertid under tidens lopp stora för- 
ändringar på Island, hvilka i synnerhet framträda deruti, 
att acuten, som tidigare betecknade en qvantitetsskilnad, 
nu tjenar till att angifva en förändring af ljudet. Enligt 
nyare isländska uttalet ordna sig nämligen vocalerna på föl- 
jande sätt: 
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-^ 1) a uttalas som kort öppet a i svenska ordet lanå; 
som danskt a i dan. land^ dag, dragé (deremot är det länga 
a i sv. dag, draga mera slutet). Ex. land, dagr, dra^a. 

_ »_och (B uttalas begge som aj, d. v. s. som danskt ej 
i vej, tyskt ei i bein (men icke som svenskt ej). Ex. hraddr, 
rcetr. 

Anm. På Island gick ce tidigt öfver till éc; de begge ljuden 
åtskiljas blott i de äldsta handskrifterna. 

-^ä uttalas sona av i dan. hav, eller som au i tyska or- 
det haus. Ex. rdct, 

^ 2) e uttalas som svenskt och danskt öppet e i c/fer, 
eller som ä, c» i fästa, fcBste (^ eptir; festa); é uttalas som 
sv. och dan. je (jä), jce i sjette, sjcette (^ sétti). 

- 3) ei och ey uttalas begge ungefär som ej i sv. nej 
(men ej som dan. ej och tyskt ei). Ex. bein, beit, eyra, heyra. 

Anm. I stället for ey skrifves ey i de fornnorska och äldsta 
isländska handskrifterna. 

i och y uttalas begge som sv. och dan, i i sv. orden 
till, vilja, dan. til, ville, eller som sv. och oan. ei sv. lefva, 
dan. leve. Ex. til, vilja, vid, vinr, lifa-, fyrir, yfir, pyTckja. 
Sällan uttalas y som u (d. v. s. som slutet ; se nedanför), 
t. ex. spyrja, uttaladt sp0rja. 



i_ 4) i och f uttalas begge som sv. i i lif, rida. Ex. lif, 
' riäa, sysla, lysa, 

»-^ 5) o (och 0) är det öppna sv. ö i hjörn^ dan. b i hjorn, 
horn. Ex. iyorn, horn. 

Anm. På Island gick i flere fall tidigt öfver till e (gera för 
g0ra). Annars sammanföll det med ö. 

_ 6) au uttalas ungefår som sv. oj i möjlig (men olika 
med danskt öj och tyska aw, eu). Ex. auga, hattgr, Jcaupa, 

^ u ljuder som det danska slutna i h0, f0re, eller som 
y i sv. nyckel, dan. tynd. Ex. c?t<;^a, undir, um, pimnr, 

— 7) o är det öppna o i dan. Jcomme, työka kommen, eller 
d i dan. tåle (deremot har i svenskan både det "öppna" o i 
komma och å i ^å?a ett mera slutet uttal). Ex. koma, pola, 
konungr, kana, 

-- 8) 6 uttalas som ow, d. v. s. som det slutna danska o 
i rod, god, åtföljdt af ett svagt uttaladt w (deremot är sv. 
o i rot, god ett mera slutet ljud). Ex. rot, fötr, goär, döttir. 

•^ 9) ti är det danska u i hus, tyska u i hlut (men olika 
med svenskt u i hus; närmare ligger det korta sv. u i ung). 
Ex. hus, luka. 

Vi se alltså, att i det nyare isländska uttalet 

1) tontecknet har förlorat sin ursprungliga betydelse 
som qvantitetstecken, i det stafvelsernas längd nu är bero- 
ende af andra förhållanden (se § 6); 

2) att förutom de tre ursprungliga diphthongQrna (et, 
ey, au) äfven flere enkla ljud öfvergått till tveljud (ce, oe; 
a, 6; féjy, 

2) att samma ljud ofta betecknas på olika sätt (ej be- 
tecknas med ei i hein, med ey i heyra; %j med <b i hrceddr, 
med oe i roetr; e med i i vilja, med y i fyrir; i med i i 
riäa, med y i l^sa)*, dess utom är y-ljudet helt och hållet 
försvunnet i det nyisländska uttalet, en ljudförändring, hvar- 
till tyskan erbjuder en fullkomligt motsvarande analogi^ i 
det här det korta U ofta uttalas som i, och det långa ii som 
ie (glUck som glick, flUgel som fiiegél o. s. v.); 



4) att samma tecken kan uttrycka olika ljud (t. ex, u 
i htisy duga, kaupa betecknar tre olika ljud). 

I de nyare nordiska språken är vocalernas gamla uttal 
i många fall bättre bevaradt än i isländskan; i synnerhet 
stå de norska munarterna i många afseenden det gamla 
uttalet mycket nära. Utvecklingen från det gamla till det 
nya uttalet är för första gången med stor skarpsinnighet 
påvisad af Lyngby i hans förut nämnda förtjenstfuUa af- 
handling i "Tidskrift for Philologi og Psedagogik" (Köpen- 
hamn 1861). 

Consonanter. 

§ 4. Efter det gamla uttalet ordna de fornnordiska 
consonanterna sig på följande sätt: 













tr- 


ty 




stumma 


spiranter 


ty 
< 

p: 

(B 




näsljud 


1 

O 

• 




SL 

:^ 

o 
o 

SL 


Gutturaler. . 


k g 


• g 


h 




n 




• 

j 


Dentaler . . . 


t d 


P « 




s, z 


n 


1, r 




Labialer . . . 


P b 


f f 






m 




i T 



Härtill kommer dubbelconsonanten x = ks och gs. . 

Anm. De gamla handskrifterna bruka dess utom c (stun- 
dom ch) och framfor v äfven q ofta för k. För gutturalemas näs- 
ljud användes understundom ett eget tecken (r/). Af halfvocalerna 
betecknas j nästan alltid med t och v ofta med u (sällan med w), 

§ 5. Det nyisländska uttalet af consonanterna har i 
det väsendtliga — i motsats till förhållandet med vocalerna 
— bibehållit sig på den gamla ståndpunkten. Med hänsyn 
till consonanternas uttal är följande att märka: 

^ 1) k och g ljuda framför e, é, ei, ey, i, i, y, y, (e och 
« (samt 0) som kj och gj, d. v. s. «om "palatalt" k och g 
efterföljdt af j (således som ofta i Köpenhamnskt uttal kj. 
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gj framför hård vocal: hjole, gjord\ men icke som Seländskt 
och Köpenhamnskt Te, g framför mjuk vocal; och helt olika med 
svenskt hj^ gj framför hårda, k, g framför mjuka vocaler). Ex. 
Jcenna, gera, uttalade olika med både sv. känna, göra och dan. 
kende, göre. Att detta uttal är temligen gammalt, bevisar 
de gamla handskrifternas skrifsätt med i, d. v. s. j, efter 
k och g (kjenna, gj0ra eller gjera). Framför de hårda vo- 
calerna, hvartill äfven hörer ö (d. v. s. p, ursprungligen 
kort å, men icke 0)^ måste detta uttal af k och g alltid be- 
tecknas med ett följande j: kjösa kora, kjöt kött, gjord, 
gjaräar, gjord. — Nyare är u ttalet af gL ach gi eftor vocal 
so^a^' {jj) och ji (jji), t. ex. vigja viga, segja säga, bogi 
ISSige, degi, dsit af dagr da,g^ uttalade som vija, sejja, hojji, 
dejji. Är den föregående vocalen kort i och y, uttalas den 
som i och ^: kligja qväljas, lygi lögn, uttalade klija, lyji. 
Äfven af detta uttal finnes det spår i de gamla handskrif- 
terna, i det stundom gi (d. v. s. gj) står för j och omvändt 
i (d. v. s. j) för gj (pygiar = Pifjar och omvändt g^iar = 
gigjar), ki detta uttal vkan det likaledes förklaras, att man 
framför gj och gi kan finna ei för e: seigja, deigi = segja, 
degi (jfr dock äfven § 2, 4, anm.). 

Utom de här nämnda tillfällen uttalas g i ordens be- 
gynnelse hårdt som sv. g i god, glad (godr, gladr), men efter 
en vocal aspireradt såsom i danska daxf, tyska sägen 
(detta ljud har deremot försvunnit i svenskan). Ex. dagr, 
dag, dögum; stundom betecknas spiranten i gamla hand- 
skrifter med gh (dagh), I nyisl. ljuder g efter en vopal 
dock i regeln hårdt framför n. I, ä (lögn, sigla, sagdi), och 
samma ljud har det nu efter consonant (sorg, ungr), men 
det gamla uttalet var i de flesta iall aspireradt. — gg är 
alltid hårdt (egg, leggja). 

Anm. Understundom skrifves Ä; for ^ framför t: konungliJct o. 
dyl.; mycket sällan eger det omvända förhållandet rum. Likaledes 
kan stundom hs vexla med gs, eller x brukas för begge förbindel- 
serna. Ljudet har säkerligen varit det samma som af sv. och dan. 
g framfor t och s efter kort vocal, t. ex. lagt, sagt. 



— 2) d ljuder öfver allt som det hårda sv. och dan. d i 
dag; i fornnord. tand ljuder det som i dagr. Likaledes 
uttalas dd alltid hårdt som i svenskan. Ex. oddi, oddr « 
sv. t€dd (men olika med dan. dd i ödde), 

^ {) och å äro de spiranter, som motsvara t och d: p 
uttalas som det hårda engelska th i thing och brukas blott 
i ordens begynnelse. Ex. ping ting, forsamling. — Både i 
sv. och dan. är detta ljud fdrloradt. — d ljuder som det 
mjuka engelska th i father, och som aspireradt danskt d. i 
bhd, råd (hvaremot svenskan förlorat äfven detta ljud); det 
förekommer aldrig i ordens begynnelse (jfr dock § 94, a, 
anm. 3) och kan aldrig fördubblas; dd öfvergår nämligen 
till dd. 

Anm. 1. Charakteristiskt for fornnordiska språket är, att ur- 
sprungligt p och ursprungligt d i mid- och slut-ljudet efter vocaler 
och r samiiiansinälta mycket tidigt till ljudet d: hroäir, faäir, jörét, 
harar = got. hropar, fadar, airpa, hardun, tyska hruder, väter, erde, 
hart, Deremot har ursprungligt Id och nd alltid bevarat sitt d, och 
likaså har fornnordiska språket alltid id, icke blott då det upp- 
kommit af ää (se nedanför), utan äfven då det motsvarar got. zd 
(gadd/r gadd «= got. gazds; rödd röst == got. razda), (Om behand- 
fingen af got. Ip och np i fornnord., se § 22, d, 10). 

Anm. 2. De äldsta handskrifterna bruka alltid p äfven for dt. 

Anm. 3. I det hela taget har det i fornspråket varit samma 
förhållande mellan d och ä som mellan det hårda och aspirerade g. 
Nu gäller den regeln, att d brukas i ordens begynnelse, i fördubb- 
ling och efter I, m och n, hvaremot ä står efter vocal och efter /, 
g och r (se de speciella reglerna nedanför). 

^ 3) p uttalas som / i förbindelsen pt: skapt, eptir =* sv. 
sJcaft, efter. — b, bb uttalas alltid hårdt. 

Anm. 1. Fornnordiskt pt betecknar icke blott étt verkligt pt 
(t. ex. dräpt, 2 sing. prset. ind. af drepa; cspta, prset. af cepa)^ utan 
skrifves äfven i många fall för ursprungligt ft (=« got. ft, som icke 
blott motsvarar ursprungligt ft, utan äfven har uppstått 2ii pt och 
ht): gipt, aptr, eptir, opt o, s. v. Bock behålles / i regeln framför 
t i neutr. (haft af hafva) och i 2 sg. prset. (gaft). I många ord 
vacklar skrifeättet med pt eller ft från äldsta till senaste tider: 
aptan eller af tan, eptir eller eftir o. s. v.; dock är pt det vanliga i 
isländska, men ft i norska handskrifter. Medan pt sålunda ofta 
brukas för urspr. ft, är motsatsen mera sällsynt, fastän man kan 
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» 

finna draft = årwpt^ heyfti = keypti. Någon gång kan till och med 
begge skrifsätten förenas (efptir = eftir, eptir). 

Anm. 2. Äfven det sällsynta ps har måhända uttalats som fs; 
åtminstone skritVes 'stundom opstr = efstr o. dyl. (jfr § 5, 1, anm., 
om uttalet af gt och gs). 

Anm. 3. b förekommer likasom c^ blott i framljudet, i fördubb- 
ling och efter consonant (broäir, Tcrahbi, lamb); efter vocal öfvergick 
det tidigt till / likasom d till ä (se nedanför under /). 

4) f i framljudet samt i förbindelserna fk, ft, fs och 
(i sammansättningar) ff efter en vocal ljuder som svenskt 
och danskt / i framljudet (faäir fader, rifha föröka, p^ft 
och pyfska tjufveri, affall forminskning); inuti ordet framför 
n^ I och .^„uttalaa det som 6 (nafn pamn, tafl bräde, lifäi 
lefde, uttalas som nahn, tabl, lébSe), I alla öfriga fall Iju- 
jier det som sv. v i framljudet eller som sv. / i slutljudet 
och sv. fv inuti ordet (lif, lifa^ hafa, hbfuä = sv. lif, 
lefva^ hafva^ hufvad) och detta uttal hade det visserligen i 
det gamla språket öfver allt utom i framljudet (och tidigt 
äfven i förbindelserna /if och /s). — Fördubbling af/ före- 
kommer blott i några främmande ord (offra offra, bokstafs- 
namnen eff och vaff = vend). 

Anm. 1. I midljudet finnes stundom i mycket gamla handskrif- 
ter v för / (hava, liva — hafa, lifa); i yngre handskrifter brukas 
icke sällan fu, i synnerhet efter I (sialfuan = sjåifan). 

Anm. 2. I fornnord. språket sammansmälte tidigt urspr. /och 
urspr. 6 i midljudet till /: hefja, höf — got. hafjan, hof; ulfr, acc. 
pl. ulfa — got. vulfs, vulfans; hafa, geba = got. haban, giban; 
hverfa =* got. hvairban. Bock behålles det gamla b efter m (lamb 
=- got. lanib). När vi i gamla fornnord. handskrifter stundom finna 
Ib och rb för If och rf, är detta ingen lemning af det ursprungliga 
b, utan ett senare uttal, som har varit egendomligt för särskilda 
trakter och ännu någon gång förekommer i vestra delen af Island. 

"^ 5) h uttalas alltid äfven för n, I, r, j och v (hnaJcJci 
nacke, Maupa löpa, hringr ring, hjörtr hjort, hvitr hvit); i 
förbindelsen hv ljuder det i några trakter som Jc, 

6) z, som aldrig brukas i framljudet, uttalas nu som s. 

Anm. I de gamla handskrifterna brukas z 1) för ett af t, et 
uppkommet s i 2 sing. prset, (veist du vet, för * veist; kvazt du 
sade, för *kvaåt)\ 2) för 8, framför hvilket en dental är utelemnad 
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(^ztr efteråt = eptstr; islenzkr = islendskr), 3) mycket ofta för si 
i reflexivformen och stundom i superi ativerna. Stundom står det^ 
äfven i samma betydelse som ss (Gizurr = Gissurr), i hvilket fall 
det någon gång skrifves dubbelt (blezza = hleza, blessa välsigna). 
Slutligen bruka många handskrifter det särskildt efter en dental 
mycket ofta i stället för vanligt s (dllz ^^ alls, landz ^- lands o. s. 
v.)j hvilket skrifsätt ej bör efterföljas. 

"^ 7) r är clentalt, såsom vanligtvis i svenskan och nor- 
skan (icke gutturalt, som i danskan). När r står i slutet 
af ett ord efter en annan consonant än r, uttalas det och 
skrifves nu alltid som ur (d. v. s. 0r)y t. ex. maär, nyisl. 
maäur man, uttaladt maä0r (deremot masc. störr, uttaladt 
stor). Detta skrifsätt med u finnes först i temligen unga 
handskrifter (jfr förf:s afhandling "Navneordenes böjning i 
seldre dansk", sid. 20). 

Anm. Tidigare fans det i norden två r-ljud, ett dentaltr, mot- 
svarande got. s (och z) i midljud och slutljud, och ett gutturalt, r, 
motsvarande got. r. I)e äldsta nordiska runskrifterna åtskilja noga 
dessa ljud genom två tecken; i de yngre inskrifterna börja dessa 
tecken småningom att förblandas och slutligen användes blott det 
ena tecknet i begge betydelserna (jfr ''Årbeger for nord. oldkynd. 
og hist.", 1867, s. 29 ff.). 

8) j uttalas som i svenskan och danskan, och detta 
uttal är mycket gammalt, icke blott der j är ursprungligt 
(jsetja o. s. v.), utan äfven hvarest det har uppstått af en 
ursprunglig vocal (e, i): jörS o. s. v. (jfr § 15). 

9) v ljuder nu som sv. v, tyskt w eller danskt v i or- 
dens begynnelse, icke som v i dan. shov (d. v. s. eng. w, 
tyskt u i diphth. aw), hvilket ljud det hade i fornspråket. 

Anm. I några ord bruka de gamla handskrifterna ofta/ för v 
i midljudet ((Bji = <Bvi, snjöfar = snjövar o. s. v.). Här har half- 
vocalen v (o: w) derför säkerligen tidigt blifvit uttalad som/ (o: v), 

^ 10) Ytterligare må märkas, att consonantgrupperna 11, 

i slutet af en stafvelse och framfor r, samt rl i det nuva- 
rande språket uttalas som ddl, d. v. s. som hårdt d och I 
(falla, qUry jarl uttalas faddla, addUr^ jadäl). Likaledes 
uttalas nu nn, när det står i slutet af en stafvelse efter 
diphthong eller accentuerad vocal (med undantag af é), samt 
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r n _som dån (steinn, barn uttalas stejddn^ haddn). Dock 
'tehåller nn sitt ursprungliga uttal i pronomina (då i nu 
är förkortadt till i, § 17) och då det är en del af artikeln 
(dnni, dat., ån, uttaladt awnne). 

Anm. Afven framför t ljuda både I och II ofta nästan som II 
i slutet af en stafvelse (nksU, féllt uttalas ofta nästan som majddlt, 
feddlt). 

11) Alla consonanter kunna fördubblas utom spiran- 
tema och halfvocalerna samt det gutturala n (om ff ech jsjs 
se under f och z). I fornspråket måste den dubbla conso- 
nanten, som i de gamla handskrifterna ofta betecknas med 
stor bokstaf eller en prick öfver consonanten (muN, man =« 
mann), i uttalet tydligen hafva skilt sig från den enkla 
(jfr öll och öl, mann och man, nom. stoll och acc. stol o. 
s. v.). I det nuvarande språket uttalas deremot den enkla 
och dubbla consonanten lika (med de förut nämnda undan- 
tagen: Il och i vissa tillfällen nn; gg hårdt i egg^ men g 
åspireradt i dag). Framför t i neutrum och framför prae- 
teritiändelsen i de svaga verben plägar man derför skrifva 
den dubbla consonanten enkel (alt för allt, neutr. af allr; 
félda, feldr för felida, felldr, prset. ind. och partic. dåfella). 
De gamla handskrifterna skrifva utan bestämd regel ofta 
dubbla consonanter för enkla (särskildt ofta lid för Id: 
hällda, ja äfven halldda = halda hålla) och omvändt. Detta 
beror till en stor del på olämplig och väckande ljudbeteck- 
ning, men visar tillika, att den ursprungliga skilnaden i 
uttalet af de enkla och dubbla consonanterna i många fall 
redan tidigt hade blifvit nästan omärkbar. 

12) När tre eller flere consonanter sammanstöta i slu- 
tet af en stafvelse, bortfaller ofta den mellersta eller en af 
de mellersta i uttalet (Islands, danskt, hests uttalas islans, 
danst, hess). Mera sällan utstötes den första (fyrst utta- 
las fyst). 

§ 6. Vocalernas längd. I motsats till det gamla 
uttalet kan nu hvarje vocal vara såväl kort som lång. Långa 
äro vöcalerna i betonade stafvelser, som ändas på en vocal. 
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en enkel consonant eller enkla (icke fördubblade) conso- 
nanter, af hyilka den andra är r (IW, el, hdfudj rt7, oitr, 
dkrar); i alla andra fall (framför fördubblade consonanter 
och consonantförbindelser) äro vocalerna \ior t ^ (egg ^hofäij 
viJja^ viläi). I stafvelser med biton är vocalen nästan all- 
tid kort. — När det i det följande talas om långa och korta 
rotstafVelser, menas deremot med lång stafvelse en så- 
dan, som har en ursprungligen lång vocal (§ 2, början), en 
diphthong (aw, ei, ey) eller två consonanter efter vocalen; 
korta kallas återigen stafrelser med ursprungligen kort 
vocal åtföljd af enkel consonant. 

§ 7. Stafvelsernas betoning. Hufvudtonen faller 
alltid på första stafvelsen. Sammansatta ord hafra huf- 
vudtonen på första^ "bitonen på sista ledens första stafvelse. 

§ 8. Stafvelsedelning. Alla consonanter, som följa 
efter en vocal, räknas till den föregående stafvelsen (höfct- 
ing-iy svar-aå-i). Sammansatta ord delas naturligtvis efl«r 
sammansättningsleden. 



Ijudöfvergångar. 

Toealer. 

§ 9. Afljud eller Vexelljud kallas den vocalvexling, 
som i synnerhet framträder i de starka verbens böjning (se 
nedanför §§ 110 flf.), t. ex. fara, for; hinda, batt^ bundinn; 
hita^ bett, bifinn. 

Anm. Då afljudet spelar en så utomordentligt betydande rol i 
hela vår språkklass och då dess former tillhöra mycket olika perio- 
der i språkens utveckling, så vilja vi i korthet framställa dess ur- 
sprung. — De tre ur8i)rungliga korta vocalerna a^ U « erhöllo i 
vissa fall under böjning och afledning en forstärkning, "stegring", 
derigenom att a blef inskjutet fiire grundvocalen, så att vi jemte 
a, t, u erhöllo stegringsformerna å (for aa), ai, a«. Härtill kom 
senare en annan genomgripande öfVergång, i det nämligen den ur- 
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sprimgliga vocalen a klöf sig i a, e och o» Denna rörelse gick ännu 
ett steg Tidare, enär e kände öfvergå till i^ och o till m* På samma 
sätt som det korta a har äfven det ursprungligen långa å klufrit 
sig i å och é (jfr lat. måter, fräter med fornnord. möätry bröäir), I 
a-serien fa vi alltså •i51jande forändringar: 



grundljud 



klyfhingsformer 



stegring 



Exempel : 
rot. BAR 



rot. SAT 



rot. BAND 



bar (sg. pr8et.,|fcera(inf.,hära) 

jag, han bar). 
bårar (f. pl., 

bår). 

barn (barn). 
barr (knopp). 



sat (sg. praet., 
jag, han satt). 

setja (sätta; e 
genom t-om- 
Ijud af a). 



batt (sg. prset., 
jag, han band; 
§ 22, A, e). 

band (band). 



rot. FAR fara (fara). 

farinn (ptc. 
praet., faren). 

far (gång, be- 
teende). 

for (resa, af 
* faru), 

ferja (färja, af 

! * färja). 



setinn (ptc. 
praet., sutten). 

seia (säte). 

^^(uppehålls- 
ort; säter). 

si^a (sitta). 

binda (binda). 



borinn (ptc.|^nim (pl 



praet., buren) 
burr (son). 
burar (foster, 

börd). 



bundum (pl. 
praet., vi bun- 
do). 

bundinn (ptc. 
praet., bun- 
den). 



pr8et.,viburo). 
bära (bölja). 



sd^iiii»(p]. praet 
vi sutto). 

sot (bakhåll). 

S€tti (säte ; <e 
genom t-om- 
Ijud af d). 



för (sg. praet. 
jag, han for). 

fcera (fora; a 
genom t-om- 
ljud af ö). 

fcerr (duglig 
ce genom i- 
omljud af 6) 
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Då a kunde öfvergå till t, så kunde ai och an^ stegringsfor- 
merna af i och w, likaledes öfvergå till i (for ii) och in. Derige- 
nom erhålla vi följande ljud i i- och w-eerien: 

grundljud stegringsfonmer 



1 
u 



ai 
au 



1 
iu 



I fornnordiska språket öfvergick inom t-serien ai till ei^ och 
inom w-serien iu till jÄ (sällan inträder i stället for stegring för- 
längning till Ä); i fornnorsk-isländskan öfvergår ofta ett ursprung- 
ligt u till o och jÄ till jé (brjöta bryta — hrotinn bruten, för *brjuta 
— hrutinn, som delvis förefinnes i fornsvenska och forndanska). 
Som ett enstaka fall märkes, att inom i-serien ursprungligt i öfver- 
gå tt till e i beäinn (part. praet. af biäa bida). 

Den fornnordiska t-serien uppvisar alltså följande former: 

grundljud stegringsformer 

i [e] ei f 



Exempel : 
roten BIT 



roten LIF 



hitum (prset. pL,&et< (praet. sg., jag, |fetto (inf., bita). 

vi beto). han bet). 

bitinn (part. prset., beit (bete). 
biten). beita (beta). 

beizl (betsel). 
beiskr (besk). 



bit (bett). 
biti (bit). 
bitr (bitter). 



lifa (inf., lefva, 
vara öfrig). 



leifa (lemna). Uf (lif). 

leifar (lemningar).; 



I «-serien har fornnordiska språket följande former: 

grundljud stegringsformer 

u (o) au jÄ (jé), sällan tt 

Exempel : 

roten YLVG^flugum (pl. \)Tset.,'flaug (sg. \)rset.y\fljuga (inf., flyga), 

vi flögo). I jag, han flög). 

fluga (fluga). \flaug (flygt). 

^flug och flög {f[ygi,' fleygja (låta flyga; 



jfr § 19, 1). 
floginn (part. praet., 
flugen). 



ey genom t-om- 
Ijud af au), 
fleygr (som kan fly- 
ga; ey genom t- 
omljud af au). 
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Exempel : 
roten HLUT 



grundljud 

n(o) 



stegringsformer 
au jtt (jé), sällan tt 



roten LUK 



hlutum (pl. ura&i.yhlaut (sg. praet.; 
vi fingo på vår jag, han fick). 



hleyti (del; slägt- 
skap; ey genom 
i-omljud af au). 



lauk (sg. prset.; jag, 
han stängde). 



hJjöta (inf., fa på 
sin lott, ljuta). 



luka (inf., stänga). 



lott). 

hluta (kasta lott). 

hlutr (lott). 

hlotinn (part.prset., 
genom lott till- 
fallen). 

lukum (pl. prset., 

vi stängde). 
lykill (nyckel ; y 

genom t-omljud 

af u), 
lokinn (part. prset., 

stängd). 

Enligt hvad nu blifvit framstäldt, ordna vexelljudsserierna i det 
fornnordiska språkets starka verb sig på följande sätt efter de ur- 
sprungliga vocalernas klyfning och stegring: 

part. 

prset. exempel : 

o, n brestahriatsL — brtist— brustum — brostinn 

&«n^ binda — batf— bundum — bundinn 

o^n^e bera bära -- bar — bdrum — borinn 
nema taga — nam — ndmum — numinn 
sitja sitta — sat — sdtum — setinn 

a_ fara fara — for — forum — farinn 

i bita bita — beit — bitum — bitinn 

o fljuga flyga — fiaug — flugum — floginn 
bjöäa bjuda — baud — budum — bodinn 
luka stänga — lauk — lukum — lokinn 

Den ursprungliga vocalen i dessa 5 afijudsklasser finna vi så- 
lunda 1) i sing. praet. ind. i 1 och 2 klassen, 2) i infin. i 3 klas- 
sen och 3) i plur, prset. ind. i 4 och 5 klassen. Den här om- 
nämnda afljudsrörelsen är en urgammal språkföreteelse och (med 
undantag af öfvergången u—o och ju— jo i w-serien) fullständigt af- 



1. 


a-serien: 


infin. 


prset. 
sing. plur. 


1) e, i 


a u 


2) e, i 


a å 


3) a 


é é 


II. 


i-serien: 


4) f 


ei i 


111. 


^*-8erien 


5)jÄ,jö;A 


an u 
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« 

slutad i den ungermaniska perioden. Vocalstegringen finnes i 
alla språk af vår språkstam och tillhör det indogermaniska grund- 
språket, hvaremot klyfningen af a-ljudet tillhör tiden for det 
urgermaniska språkets utveckling efter dess skilsmässa från det 
indogermaniska stamspråket. — Vida yngre och af helt annat upp- 
hof är deremot det vocalskifte, som visar sig i de starka verbens 6 
klass, hvarest prseteritum har é och jé; dessa ljud hafva nämligen 
utvecklat sig inom fornnordiska språket sjelft genom sammlandrag- 
ning af de gamla reduplicationsstafvelserna, som ännu finnas i go- 
tiskan, t. ex. låta låta, prset. lét (got. lailoty, gråta gråta, prset. grét 
(got. gaigrot); hetta heta, praet. hét (got. haihait)\ auka föröka, prset. 
jök (got. aiauk). 

(j§ 10. Omljudet eller öfvergångsljudet, som spe- 
lar en mycket vigtig rol i fornnordiska språket, är den ver- 
kan, som vocalerna i och u eller halfvocalerna j och v ut- 
öfva på en föregående vocal sålunda, att denna närmar 
^^S ^ (j) och u (v). Enligt den verkande vocalens beskaf- 
fenhet är det fornnordiska omljudet af två slag, nämligen 
u-omljud, framkalladt af u och v, samt i-o ml ju d, fram- 
kalladt af i och j. Det förra är specielt nordiskt, det se- 
nare finnes i följd af en parallel utveckling äfven i de andra 
språken af vår språkklass (tyska, engelska). 

§ 11. a) «^-omljudet består deruti, att ett u eller v, som 
ännu finnes eller i en tidigare språkperiod funnits i ändei- 
sen, fö rändrar ett q. i rotstafvelsen till o, d . v. s. o?, p, t. 
ex. dagr dag, dat. pl. dögum; gata gata, nom. pl. götur; 
Mfuä hufvud; sö3uU sadel; taTca taga, 1 pl. töTcum vi taga. 
Stundom ses orsaken till omljudet blott i enskilda former af 
ordet; ofta är hön bortfallen, under det verkan qvarstår, 
t. ex. hoUr katt, acc. pl. Mttu; or pil, gen. örvar (jfr eng. 
arrow)] söngr sång, nom. pl. söngvar ; sök sak, skömm skam, 
for * söJcu, *skömmu; land land, nom. pl. lönd för *löndu, 

b) Hiir_ji_icke JUl_rotstafyelsenv utan tiU en böjnings- 
eller afledningsändelse, så förändras det genom «^-omljud 
ipke— tilL. ö, utan— tilLUi. t- ®x. héraä härad, nom. pl. heruSt 
(för * herudu), dat. pl. heraäum; leita leta, leituStum vi letade; 
detta u förändrar återigen ett a i rotstafvelsen till ö, t. ex. 
annarr en annan, den andre, nom. fem. önnur; kalla kalla, 
kölltiäum vi kallade. 

Wimmer, fornnord. formlära. .. 2 
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Anm. I gamla, synnerligen norska, handskrifter fattas ofta 
beteckningen af iiH>m]jadet, så att man finner a for ö och u {dagum 
f5r dögumy heraå for heruå o. s. t.\ — Sällan står ö for « i de un- 
der b) uppräknade fall. 

c) Likasom a blef ö genom M-umljad. så jf yergick ä af 
samm^,ju:sak. till 6, d. v. s. d>. p, t. ex. sår_j^XxJ^^-^åi^^OT 
* soruj jist kärlek, for * 6st h, men gen. dstar: dt jag, han åt, 
otu de ato; dock visar sig detta omljad regelmässigt blott 
i de äldsta handskrifterna oih har senare nästan alldeles 
forsvunnit. 

d) I stafrelser, som slutas eller tidigare slutats på y, 
öfvergåFl till y: syffffva, senare syngja, sjunga, praet. söng, 
= got. siggvan, saggv; tryggr trogen = got. triggvs; ykkar 
och yä(v)ar, gen. dual. och plur. af pu, ^ got. igqara och 
izvarm. — Sällan förändras i af samma orsak till y: j^r 
idegran = fomhögtyska wa^ nyhögt. etfte, fomeng. ttc ; snyr 
det snöar = fomhögt. sniwit; spyja spy = got. speivan, 
fornhögt. spiwan; jfr äf?en förhållandet mellan gudanam- 
net Tyr (af stammen Tyvä) och tir gud (af stammen twd), 
Äf u förorsakas aldrig detta omljud. 

''^4^.2. t-om ljudet är långt mångfaldigare än u-om- 
ljudet, enär långt flere vocaler äro mottagliga för det först 
nämnda. Detta består derL, att ett i eller j, som finnes 
eller under en tidigare språkperiod funnits i ändeisen, ver- 
kar på en föregående vocal sålunda, att 

\a öfvergår till e, d. v. s. «, f 



å 


*^ 


1^ 


se, d. T. s. tk, ^ 





?> 


11 


j (sällan 0, é) 


O 


^t 


11 


oe, d. T. s. ^ (sällan y) 


\ u 


?^ 


^^ 


y 




?7 


yy 


y 


ti 


>9 


11 


t 


16. 


11 


t^ 


t 


aa,d. 


v.s.ow, 


p«» 


ey, d. v. s. 0y. 
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Liksom vid w-omljudet är orsaken till t-omljudet ofta 
att tiuna endast i enskilda former af ordet, och ofta har 
hon försvunnit. 

Exempel: a — e: tamr tam — tenija tämja; befi sår, gen. 
henja/r; fagr fager. — compar. och superi, fegri, fegrstr; 
nafn namn — nefaa nämna; stöng stång — nom. pl. stefigr. 
å— »: dss åsagud — nom. pl. tesir; gråta gråta — grcet 
jag gråter. o — ^y ( jfr § 19, 3, anm.): sonr son — nom. 
pl. synir; parn tagg — pyrnir törnbuske. Stundom forän- 
dras o till R enare e): troäa träda, sofa sofva, Tcoma komma 
— tr0ä (treS) jag träder, s0f (sef) jag sofver, Tcfmi (kem) 
jag kommer; hnot nöt — nom. pl. hnfftr (hnetr). 



hot bot — nom. pl. hoetr; hoeta bota, hoeti jag böter; domr 
dom — doema döma; storr stor — comp. och superi, stoerri, 
stoerstr. Sällan öfvergår 6 till ^: höl bol, bostad — h^ili 
(eller hoeli) uppehållsort. n — j: fullr full — fylla fylla; 
sunr son — nom. pl. synir; spu/räd jag sporde — spyrja 
spörja; ungr ung — comp. och superi, yngri, yngstr. 
jo, ju — y: hjoggum, hjtiggum vi höggo — conj. prset. hygga 
jag högge, hyggi han, de högge. \ ti — ^: mus mus — nom. 
pl. mifss möss; hus hus — hysa hysa. jo, jÄ — ^: lj6s/'j^^^ 
ljus — l^sa lysa; sJcjota skjuta — sJc^t jag skjuter; krjupa 
krypa — kryp jag kryper; djupr djup — comp. och superi. 
d^pri^ dypstr; d^pt djup. au— ey: auga öga — eygja 
ögna, eygär försedd med ögon; lauss lös — leysa lösa; 
draumr dröm — dreyma drömma; hlaupa löpa — Meyp 
jag löper. 

Anm. 1. Som man ser af de här anförda exemplen, finnes 
«-omljudet mycket ofta, utan att det i eller j, som framkallat om- 
ljudet, är synligt ; genom att jemföra de fornnordiska ordformerna 
med de gotiska finner man dock i de flesta fall anledningen till om- 
ljudet (jfr fornnord. dcema döma, fylla fylla, med got. donnan, full- 
jan; fdmnord. difpt djup, med got. diupipa o. s. v.). Å andra sidan 
har fornnordiskan ofta i ändeisen ett ty som icke föranleder något 
omljud (fiani tupp; stolt, dat. af stöll stol; bundinn bunden; icke 
heni, stceli, hyndinn)] grunden härtill är, att detta i icke är ur- 
sprungligt, utan har senare trädt i stället för e, till hvilket det 
äldre a (som i de nämnda exemplen finnes i de gotiska formerna) 

2* 
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öfvergick i fornnordiskan (jfr § 19, 1). Dock gifves det äfven fall, 
då ett ursprungligt i icke verkar dmljud {staär, ställe, har i nom. 
pl. staäir, icke steäir), 

4^nm. 2. E tt af s uppkommet r har ofta^aammauTerkan på den 

föregående vocalen soin ett ursprungligt i eller ^': ker kar = got. 
kas; Icer = sv. och dan. lårj pjcer^ nom. och acc. plur. fem. till sa 
(jfr got. pos); 0r-, nekande prtefix {efrviti vansinnig o. s. v.); snua 
sno, prset. snera; frjåsa frysa, preet. frera^ preet. ptc. frerinn (= 
frauSf frosinn); nom. sg. s^fr so (men acc. su) = lat. sws, grek. 
aOg, vg; dyr (fornsv. och forndan. diur) djur = got. dim; eyra öra 
= got. auso. 

Anm. 3. Stundom kan ett k eller g förvandla ett föregående 
a till e: taka taga, part. prset. tekinn (men sv. tagen); draga årRgst., 
part. prset. dreginn (sv. dragen), 

§ 13. När ett a skulle erhålla både w- och i-omljud 
(d. v. s. när efter a följer eller i' en tidigare språkperiod 
följde vi eller vj) öfvergår det till 0, hvilket tecken vi be- 
hålla till skilnad från ö, det vanliga w-omljudet af a; t. ex. 
höggva hugga, prses. h0ggr han hugger; S0kkva sänka, prset. 
S0kta (jfr got. saggqjan d. v. s. sankvjan); 0x yx (jfr got. 
aqiisi, d. v. s. akvi^i); g0ra göra, äldre g0rva, af * garvjan. 
— Likaledes kan, under infly tande af__ ett,.£Uiåad£J^ ott ^ 
ö fvergå_tilljB [ : engi ingen, acc. sing. masc. och fem. 0ngvan, 
0ngva ; S0kkva sjunka, af * sekkva, prset. sökk (jfr got. sig- 
qan^ sagq)\ r0kkr (för r0kr) mörker, 4nåhända = got. riqi^; 
r0kkva mörkna (af * rekva). 

§ 14. Omljudet inträder blott i de former, i hvilka 
u (v) och i (j) verkligen förefinnes eller har funnits; der 
anledningen till omljud upphör, inträder åter den ursprung- 
liga vocalen. Detta kallas återgångsljud, t. ex. sök sak, 
gen. sakar; ketill kittel, dat. katli; fe?;a tälja, 5^yr;a spörja, 
prset. talda^ spuräa. 

§ 15. B rytnin g. Med detta namn betecknas i forn- 
nordiska språket den temligen vanliga öfvergången äf e 
eHer__X-tilt ja (med w-omljud jö), t. ex. hjärta hjerta (jfr 
nht. her^y^ jörä jord, gen. jaräar (jfr nht. erde)] stjärna 
stjerna (jfr nht. stern)] sjaldan sällan (nht. selien); skjöldr 
sköld (nht. schild^ gen. skjaldar (men dat. skildi, nom. pl. 
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shildir; jfr följ. anm.); jafn jemn (nht. ében)\ gjof gåfva, 
gen. gjafar (men gefa, gifva). Understundom står en form 
med brytning jemte en annan utan brytning: hjarg och 
herg, berg; gjalla och gella^ klinga gällt (jfr äfven de nyss 
nämnda gj'6f och gefa). 

Anm. Brytning inträder sällan annat än framför r och 1 med 
följande consonant (men hera bära, stela stjäla o. s. v. framför en- 
kelt r och 1; dock äfven med brytning, t. ex. Ijara tjära; fjol fjol, 
gen. fjdlar)\ efter t förekommer brytning aldrig {hverfa vända sig, 
veräki varda, vetta välta o. s. v.). Likaså eger brytning icke rum 
der ett ursprungligt i (j) finnes eller fordom funnits i ändeisen; 
jfr t. ex. fjörär fjärd, dat. firäiy af *firctiu, hvars -tu är en försvag- 
ning af det gotiska au (sunau), som äfven i fornhögtyskan blef iu 
(suniu), nom. plur. firctir (-ir = got. -jtts, fht. -tu), och de öfriga i 
§ 52 anförda orden; men jörct jord, gen, jaräar, nom. ^\nr. j ar ätr 
(för äldre jaräar, § 48, anm. 1, = got. airpos); gjalda gälda, ind. 
prses. geldr du, han gäldar (=got. -is, -^), "m^xi aoni. gjaldir, gjaldi 
du, han gälde C== got. -ais, ai). 

§ 16. Vocalförlängning. a) Vocalerna förlängas till 
er^ättning-JSir .. Jiortka^^ coiisonanter, särskildt n, h (g) 
och v, mera sällan andra: åss bjelke = got. ans; dst kär- 
lek = got. ansts; gås gås ^ nht. gans; i, prsep. i == nht. 
in, grek. h, lat. in; u-, 6-, nekande prsefix = nht. un-; — 
slå slå = got. slahan; hlceja le = got. hlahjan; fé fä, gods 
=» got. faiJiu, gen. fjår, för *féar = got. faihaus; lå jag, 
han låg, för * lag (* lah) af liggja ; på jag erhöll, för * pag 
af piggja; tår tår == got. tagr; — får ringa (jfr got. favai 
få); kné, tre, knä, trä, af * Jcneva, * treva = got. kniu, triu; 
— Jivårr, hvem af två, för det sällsynta hvaäarr = got. 
hvapar; sjå (förrséa) se, prset. så = got. saihvan, sahv; 
hrä jag svingade, för * bragä af hregäa, I slutet af enstaf- 
viga ord förlängas vocalerna vanl^tvi s, äfven om ingen con- 
sonant efter dem bortfallit, t. ex. så demonstrativpronomen; 
likaså är e förlängdt i mér och de öfriga formerna af de 
könlösa personalpronomina med é i stället för ursprungligen 
kort vocal. 

b) Likaledes förlängas vocalerna framför tt, när detta 
har uppstått genom sammansmältning af t med en föregå- 
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ende guttural (= got. ht): åtta åtta, nått eller nött natt, 
réttr rätt, flétta fläta, döUir dotter = got. ahtau, nahts, 
raihts^ *flaihtan, dauhtar ; nht. acht, nacht, recht, flechten, 
tochter. 

c) Framfor IJc, Ig, Ip, If och Im hafva a, o och u på 
Island (men icke i Norge) temligen tidigt öfvergått till ä, 
6 och A, t. ex. sMlkr, i^^nB-re, skalk = got. skalks ; folk 
folk; gålgi galge = got. galga; hjälpa hjelpa = got. hilpan 
(jfr § 15); ulfr ulf == got. vulfs; hjålmr hjelm = got. hilms, 
o. 8. v. (Dock skalfy skulfum, skolfinn, prait. och part. prset, 
af skjålfa). Likaledes är a forlängdt framför Is i håls. 
Dock behålles vid i-omljud alltid e och y af de ursprung- 
ligen oforlängda vocalerna a, o och u (kålfr kalf — kélfa 
kalfva; tolf tolf — tylft tolft; likaledes' /yaZjpa hjelpa, men 
prses. hélp), I de äldsta isländska handskrifterna öfvergår 
detta å genom w-omljud till ö ( hjålmr hjelm — dat. pl. 
hjölmum, senare hjålmum; hjölp lijelp, senare hjålp^ § 11, c). 
— Temligen gammal är också förlängningen framfor Id i 
skald, för den äldre formen skald. 

Aum. Långt yngre äro de isländska förlängningarna framfor 
ng (och nk) af a, i, u, y till a, i, u, y och af c, c, ö till ei, éi, au, 
t. ex. långr lång, ping ting, ungr ung, nmnkr munk, lifng ljung; 
leingi länge, géingu de gingo, fem. laung lång, haunk hank o. s. v., 
för langr, ping, ungr, munkr, lyng; lengi, géngu, löng, hönk, — Äldre 
är ö i köngr genom sammandragning af konungr, 

§ 17. Vocalförkortning inträder ofta i enstafviga 
ord i första leden af en sammansättning (t. ex. porstéinn 
och de andra med porr sammansatta namnen, när sista le^ 
den icke begynner med vocal eller h: poroddr, porhildr; 
dock äfven pordis), — Mycket gammal är i några fall öf- 
vergången af ei till e (engi, ingen, af * einngi). Temligen 
tidigt har i blifvit förkortadt till 1 i possessivpronomina 
minn, pinn, sinn' framför nn och tt, under det i qvarstår 
framför enkelt n, — Deremot är förkortningen af 6 i gott 
(ntr. af goär god) för gott senare. I nyare språket orsakas 
ofta vocalförkortning af position, i synnerhet af consonant^ 
fördubbling. 
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§ 18. Vocalutstötning. Under u- och i-omljudet 
hafva förut anförts flere exemjiel, i hvilka det u eller i, som 
framkallade omljudet, senare har bortfallit; i det följande 
skola dessa fall närmare omtalas. Här märkas dess utom 
följande tillfällen, då vocalen bortkastas. 

a) I afledningsändelser i synnerhet på 1, n, r och g 
med föregående vocal utstötes 'denna i allmänhet framför 
böjningsändelser, som begynna med vocal, t. ex. gamall gam- 
mal, nom. pl. m. gamlir; aptann afton, dat. aptni; jötunn 
jätte, nom. 'pl.^jötnar; hamarr hammar, dat. liamri; auäigr 
rik, acc. sg. m. aitägan. — Likaså liöfnä hufvud, dat. höfSi, 
(Se i öfrigt böjningsläran). 

b) Efter lång vocal bortfaller ofta en kort.._uadfiX böj- 
ningen, i synnerhet a efter å, u efter å och j5, t. ex. hlår 
blå, acc. sg. öf." 57aw för bldan, dat. sg; m. bldm Tor hldum ; 
Mö klo, dat. pl. Mom för hlöum; likaledes._bort£aller-ofc u 
efter ii och i efter é, t. ex. hifr ko, dat. pl. Tcum för huum ; 
lé lie, för *léi; 5éww sedd, för * séinn. 

Anm. I yngre handskrifter och* i det nyare språket finnas 
deremot ofta de korta ljuden efter de långa (bldan^ bldum o. dyl. 
» bldn, bldm). 

§ 19. Andra vocalöfvergångar. Många andra öf- 
vergångar mellan de olika vocalerna förekomma i de gamla 
handskrifterna, men äro till en del förvisade ur de vanliga 
upplagorna. Några af de vigtigaste dylika vexlingar äro: 

1) I böjnings- och aflednings-ändelser vexla i och e, 
u.och o (land land, dat. sg. lande och landi; konungr och 
konongr, konung). I rotstafvelsen inträffar detta mera säl- 
lan (sunr och sonr^ son; fttgl och fogl, fogel)." 

2) ti vexlar med 6, i synnerhet när det .brukas som 
nekande prsefix; likaså i huandi och höandi bonde; ur och 
(Jr, prsep. ur. 

3) y vexlar stundom med och y med ob, en naturlig 
följd af vacklandet mellan u och o, u och o {s0n% dat. af 
sunr, sonr, för syni-; hyr och hoer, gkrå;flyja och floeja, fly). 

Anm. Der y och y stå som *-omljud af o och jo (§ 12), har 
rotstafvelsen ursprungligen haft u och ju, hvilka senare öfvergingo 
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» 

till o och j6; synir är bildadt af sunr, som senare vanligen blef 
80nr; sky t är bildadt af * s1(juta, som senare undanträngdes ^i sl^öta. 

4) y och i vexla ofta i vissa ord {fyrir och firir, för; 
yjir och ifir, öfver; pyMja och pikkja, tycka). 

§ 20. éa öfvergår till jå: fé egendom, gen. fjdr af 
*féar =- got. faihaus (§ 16, a); ?é lie, acc. Ijd af ^Zéa; 5;a 
se, af * séa = got. saihvan. Likaledes öfvergår é» (éo) till 
jå (i de äldsta handskrifterna genom w-omljud äfven till jo): 
fé, dat.pl. fjdm af *féum; sjd se, prses. plur. sjdm (sjom) 
vi se. Efter y inträda -dessa öfvergångar ickei t;é helg^edojn, 
dat. och gen. pl. véumy véa, 

Consonanter. 

§ 21. Vid sammanstötning af olika consonanter inträda 
flere förändringar, nämligen: 

a) 1. d, som har uppstått af fi och d, då de följde 
efter en vocal (se § 5, 2, anm. 1), bibehålles, när det se- 
dermera på grund af vocalens utstötning träder i förbin- 
delse med en consonant (särskildt i prset. och partic. praet. 
af svaga verb samt i feminina ord på -d af ursprungligt 
-ipä), blott efter f g och r: erfa ärfva, prset. erfSa; pegja 
tiga, prset. pagcta; fcera föra, praet. ^fmräa. Efter If, Ig 
och ng går 3 dock senare öfver till d: shélfa bringa att 
skälfva, prset. shélfäa^ senare sJcelfda; fylgja följa, praet. 
fylgäa och fylgda; fylgd och fylgä, fem., följe; tengja sam- 
manbinda, praet. tengäa och tengda; tengäir och tengdir, 
fem. plur., svågerskap. — Går deremot en annan consonant 
än /, g och r framför 5, gälla följande regler: 

2. Efter 1, m (nib) och n öfvergår å till d, vid lång 
rotstafvelse äfven till t efter 1 och n: velja välja, prset. 
valda^ för valda (jfr vidare böjningsläran). De äldsta hand- 
skrifterna hafva emellertid fl regelmässigt efter m (mb), 
och likaledes efter 1 och n om rotstafvelsen är kort (sällan 
om hon är lång): lemja slå, praet. lamäfi; fremS, fem., be- 
röm, ära; dreyma drömma, praet. dreymcta; Tcemha kamma, 
praet. Tcenihäa; — dylja dölja, praet. dulda; shilja skilja^ 
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praet. sJcilcta; pola tåla, prset. poläa; efia stärka, praet. eftäa; 
sigla segla, praet. siglda ; men vanligtvis fdla fälla, praet. 
fel(l)da; hvila hvila, praet. hvilda; mcda tala, praet. mcelta 
(likaså praet. skylda^ vilda, hvarest sammanstötningen af Id 
är ursprunglig, «= got. skulda, vilda; dock skrifves äfven 
sélda, icke selda^ praet. af selja sälja); — dynja dåna, praet. 
dunda; venja vänja, praet. vanda; una vara till freds, praet. 
unda; men vanligen kenna känna, praet. ken(n)da; reyna 
röna, praet reynda; rcena råna, praet. rcenta (så äfven munu^ 
^Wifrft, futuralbeteckning, praet. munda, under det af muna^ 
minnas, förekommer ett praet. munda; jfr got. mtmda och 
munaiday 

3. aa öfvergår efter vocaler till dd: rceda tala, praet. 
rcedda^ for *roedda; part. praet. masc. och fem. roeddr^ rcedd, 
för * rceddr, *roedd; vidd, fem., vidd. Efter en consonant 
öfvergår da till enkelt a : gyrda omgjorda, praet. gyrda, för 
* gyrdda. Likaledes öfvergår da efter consonant till d (för 
dd): senda sända, praet. senda (för * sendda) af * sendda 
(se § 24, B). 

4. Efter k, p och s öfvergår d till t: merkja märka, 
praet. merkta, för merkda; styrkt kraft, för styrkd; dreypa 
droppa, praet. dreypta, för dreypda; dypt djup, för dypd\ 
lysa lysa, praet. lysta, för * lysda. De äldsta handskrifterna 
skrifva emellertid regelmässigt a efter k och p (dock keypta, 
praet. af kaupa köpa; icke keypda). (Att a stått tidigare 
äfven efter s, visar formen raispi på runstenar = fornnord. 
reisti). 

5. ta öfvergår efter vocal till tt: veita förskaiSfa, er- 
bjuda, praet. veitta, for * veitda, praet. part. veittr för *veitdr. 
Efter consonant öfvergår ta till t (för tt): hrista rista, praet. 
hrista (för * hristta) af * hristda (jfr § 24, B). 

b) Efter t och s öfvergår g till k: hvatki hvad helst, 
for *hvatgi; engi ingen, gen. enskis för * ensgis» Detta i 
bibehålles vanligen äfven när t och s utelemnas: hvdrki 
hvarken = Jivdrtki; enkis « enskis. 
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c) nnr öfvergår stundom till år: maär man, for det 
mycket sällsynta mannr; suär söder, for det sällsynta sunnr; 
annarr annan, nom. pl. m. aärir för * annrir, 

d) Framför ändeisen -t i 2 sg. prset. ind. af de starka 
verben öfvergå t, tt och ofta äfven ft till s, hvilket då be- 
tecknas med z (se böjningsläran). 

§ 22. Consonanters assimilation. Assimilationerna 
äro af två slag, enär vid consonanters sammanstötning an- 
tingen det första ljudet kan sammansmälta med det andra 
(framåt verkande assimilation), eller omvändt det' andra 
ljudet med det första (till baka verkande assimilation). Här- 
vid inträda följande öfvergångar: 

A) Framåt verkande assimilation: 

a) 1. at öfvergår i betonad stafvelse efter en vocal 
till tt: brdctr bråd, ntr. brdtt, för *bråät; glaär glad, ntr. 
glatt för * glaät; efter consonanter och i slutet af flerstaf- 
viga ord öfvergår at till t : segja säga, part. prset. ntr. sagt 
för * sagät; kalla ropa, part. prset. ntr. kallat för * kallast. 

2. ddt (för äät; jfr § 21, a, 3) öfvergår efter vocal 
till tt: rceäa tala, part. prset. ntr. roett, lor * rceddt af * roeäät. 
Efter consonant öfvergår dt till t (för tt): hlindr blind, ntr. 
blint, för * blinU af * blindt (jfr § 24, B). 

b) ht (uppkommet af k, g och följande t^ d, p) öfver- 
går efter vocal till tt med förlängning af vocalen: måttr 
makt = got. makts; måtta jag förmådde, prset. af mega == 
got. mahta för *magda; drdttr (not-)drägt, af draga; sött 
sjukdom = got. sauhts af * stikpis (jfr fornnord. sjukr sjuk). 
Se flere exempel i § 16, b. (Med enkelt t skrifves hldtr 
löje «= fht. hlahtar, ncetr af ndtt, doetr^^^dgttir). Samnia 
öfvergång finnes i pekkja varseblifv%^-^äet. pdtta = got. 
pagkjan tänka, prset. påhta för *panhta af *pankda; pykkja 
tyckas, praet. potta =« got. ptigkjah, lurset puhta för * punhta 
af * punkda. — Efter consonant bortfaller deremot h utan 
forändring af vocalen : yrkja göra, prset. orta = got. vaurkjan, • 

T»t. vaurMa; bjartr bjärt «- got. bairhts. 
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c) ntj__iint-öfveFgå i betonade ^tafvelser stundom till It: 
'f;öttr = sv. vante; möUull = sv. mantel; 7ii^^ det, för *hint; 
mitt^ pitt, sitt (jfr § 17); 5a»wr sann, iitr. satt för * sannt 
rMedjsnkelt t skrifves^ e/r = sv. vinter). Men i regeln tör- 
blifver w^ (nnt) oförändraSt: jafn jemn, ntr. jafnt; vcenn 
vän, ntr. vcent; punnr tunn, ntr. pun(n)t; likaledes mänt, 
kannt, 2 sg. prses. af muna, kunna, — I slutstafvelsen -int 
öfvergår ntjill t : gejinn gifven, ntr. geft för * gefint; likaså 
^^eY (icke (h)mt) såsom artikel. 

d) nk_Qfvergår_tillJkk: drekka dricka = got. drigkan, 
nht. trinken; pykkja tyckas, got. p^tgkjan, nht. diinken; ekkja, 
bekkr, hlekkr = sv. enka, bänk, länk o. s. v. Dock hank « 
sv. hank, och de främmande orden krankr kränk (= nht. 
kränk), munkr munk. 

e) nd och n ff öfvergå i prset. o ch vanli&tns i imperat. 
q{jlfi gfflrVa Yf^r^fin^i slutljudet till (*nt)_tt och (*nk) kk 
(jfr c) och d)): binda binda, prsetbatt (för * bänt 'df* band), 
imper. bitt; gänga gå, prset. gékk, im^per, gakk, — Öfverens- 
stämmande härmed öfvergår Id i liknande fall till It: halda 
hålla, prfiBt. helt, imper. halt, 

f ) Gotiskt zd (fht. rt, forneng. rd) motsvaras af dd och 
got. zn af nn: gaddr gadd = got. gazds, fht. gart; rödd 
röst = got. rasda, fht. rarta, forneng. reord; liodd skatt — 
got. huzd, fht. hört, forneng. hord; broddr brodd = fht. 
brort, forneng. brord; oddr udd = fht. ort, forneng. ord; — 
rann hus = got. razn; granni granne «= got. garazna, 

g) Dess utom förekomma i enskilda fall följande öfver- 
gångar : 

1. (t)tk till kk i ordet ekki icke, intet (af det säll- 
synta et(t)ki för * eittgi\ jfr § 21, -T b). 

2. mp till pp och mb till bb: svöppr = sv. svamp; 
kappi, m., jemte kempa, f. =- sv. kämpe; — klumba och 
kluibba, klubba. 

3. dl till 11: friäla och frilla, frilla; miälum, mictli 
och millum, milli, mellan (brullaup bröllop, för brMlaup af 
briidhlaup', jfr § 17). 
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4. rl till 11: karl och hall, karl; jarl ocli jall, jarl. 

5. rs till SS : /or5 och foss, fors. 

B) Till ba kaL!,y£xJkÅ.nde assimilation: 

a) st blifver ss såsom i got. i vissa, jag visste, prset. af 
vita, for * vista (af *vitda), 

b) got. IJ) öfvergår till 11 och got. nj) till nn : gull guld 
-- got. gulp ; ÄoZZr huld = got. htdps ; eKn äldre, eiyir äldst, 
jfr got. alpeis gammal; — annarr annan = got. anpar-, 
munnr mun = got. munps-, likaledes prset. kunna jag kunde 
= got. kunpa; och unna jag älskade. Oregelmässigt står 
likväl Id i falda, påtaga en hufvudbonad = got. falpan, 
måhända for att undvika en forvexling med/a?Za falla, med 
hvilket ord det annars skulle sammanfalla (dock finnes af 
falda i prset. jemte félt [§ 22, A, e] stundom féll (== prset. 
af falla)^ hvilket regelrätt skulle motsvara got. faifalp ; lik- 
väl är féll for félt snarast att anse for ett oriktigt skrifsätt, 
då fornnord. äfven har Id i faldr, qvinlig hufvudbonad, och 
i adj. 'faldr, einfaldr o. s. v. = got. -falps, ainfalps). Vack- 
lan förefinnes i fornnord. finna finna, hvilket i plur. prset. 
och part. prset. har såväl nn (Junnum, funninvC)^ som nd 
{fundum, funåinn)^ motsvarande got. finpan, fanp, funpum^ 
funpans, — Det stundom af nnr uppkomna fornnord. är 
(§ 21, c) står icke i något sammanhang med got. np (munnr 
eller muär, mun == got. munps, men äfven maär, af stam- 
men mann-, = got. manna, af stammen mann-^. 

c) 1. nr och Ir öfvergå efter Uån^a vocaler, i aflftfl- 
ningsändelser och stundom äfven annars, J^illjn och 11 j^ 
steinn sten, för * steinr; vcenn vän, for *v(Bnr, och gen. pl. 
v(Bnna för * vaenra-, stöll stol, för * stolr-, hcill lycklig, och 
gen. pl. heilla, för * heilr, * heilra-, aptann afton, for * aptanr; 
lykill nyckel, för *lykilr. Likaledes hann han; vill han vill. 
Deremot sunr son, dalr dal o. dyl. med kort vocal. 

V 2. sr öfvergår alltid i slntftt af och ofta äfveu inut i 
ett^rd till SSj; iss is, for * isr; m^ss möss, för *mysr', less 
du, han läser, för * lesr*, lauss lös, för * lausr, gen. pl. 
laussa eller lausr a. 
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§23. Consonantfördubbling. a) Framför ursprung- 
ligt j öfvergår g efter kort vocal till gg: hy gg ja tänka ^ 
got. hugjan ; leggja lägga = got. lagjan. Hit höra i synner- 
het flere nominalstammar på -ja med -gg- (masc. leggr lägg, 
fem. egg (svärds)ägg, ntr. egg, ägg m. fl.), hvilka hafva blott 
skenbart långa rotstafvelser och derföre samtligen böjas som 
ord med kort rotstafvelse ; det samma gäller om hyggja 
och leggja j hvilka gå som verb på -ja med kort rotstaf- 
velse, hvilket äfven är fallet med dq starka verben liggja 
och piggja (§ 117). Deremot är det endast ett g i segja 
säga, pegja tiga, då dessa verb egentligen höra till den 
tredje svaga klassen och j här sålunda icke är ursprungligt 
(jfr got. pahan). 

b) t såsom slutconsonant fördubblas stundom efter en 
lång vocal: gr år grå, ntr. grått \ hl år blå, ntr, hlåU\ hjo 
jag, han bodde, hjött du bodde; pott änskönt, fiir po at, pot 
(men svåt = svå at). — Afven r och s kunna understun- 
dom fördubblas såsom böjningsändelser efter lång vocal: 
nom. masc. grårr, dat. f. grårri, gen. m. och n. gråss = 
grår, gråri, grås] hu bo, gen. buss == bus (s äfven efter 
kort vocal: hiräir herde, gen. hirSiss = hiräis). 

Anm. 1. I lått du låg, slött du slog, o. dyl., kan tt hafva upp- 
stått af ht (§ 22, A, b) genom formerna *laht, *lagt; *8l6ht, *8lögt 
(jfr la jag låg, slö jag slog, af * lah, * lag\ * slöh, * slog; jfr § 16, a 
och § 24, A). ' 

Anm. 2. Blott undantagsvis förekommer consonantfördubbling 
utom de här omnämnda tillfållen, t. ex. r0kkr mörker, för rekr =» 
got. riqiz. — Omvändt skrifves enkel consonant för dubbel i vetr 
vinter, hldtr löje; ncetr; dcetr, dcetrum, dcetra ^f nått, döttir (§ 22, 

A, b och c). 

§ 24. Consonanters utstötning. A) Flere tillfål- 
len, i hvilka halfvocalerna v och j hafva bortfallit under 
böjningen men lemnat spår efter sig i omljudet, äro alla- 
redan anförda i §§ 11 — 13 och skola närmare afhandlas i 
böjningsläran. Andra exempel på consonanters utstötning, 
åtföljd af vocalforlängning, finnas i § 16. Äfven de i § 22 
omnämnda assimilationerna bero egentligen på medljuds- 
utstötning. — Hvad som fÖr öfrigt särskildt karakteriserar 
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fornuordiskau är det vanliga bortkastandet af n i slut- 
ljudet (i nomiualstammar på -aw, i iufin., i 3 pl. praes. och 
prset. hos verbeu; se flexiouslärau), likaledes den nästau 
öfver allt inträdande synkope af h i mid- och slutljudet, 
hvilken ofta medför en förlängning af den föregående voca- 
len (om U af ht se ofvan; stundom motsvarar emellertid 
got. h fornnord. gi slå slå, prset. slö, pl. prset. slogum «= 
got. slahatiy sloh, slohum). 

Anm. Genom bortkastande af consonauter kunna ord af helt 
olika ursprung erhålla samma utseende, t. ex. d, praBpos. å ^= got. 
■ana; dy fem., å = got. ahva; d, acc. af ar honfår (jfr lat. ovis och 
got. avistr fårhus); d jag eger = got. aih. 

B) Som allmän re^el för consonan tntstötning fäller titt 
inge^ consonaut kan fördubblas efter en an nan ronsnn^nf - 
hrista skaka, prset. part. hristr, för *hrist'tr, for*Äm^5r; 
senda sända, prset. senda, for * send-da, för * send-äa-, fi'^'^ 
finger, vetr vinter, för ^fingr-r, ^vetr-r.^ ^U^^5r^^-?^?SI 
en consonant icke stå tre eller flere gåagfi£ oöer Jbiyaj:!'- 
annat: hitta hitta, prset. hitta, för *hitt-ta, for *hitt'3a\ 
part. prset. masc. hittr, fem. hitt, ntr. hitt för * hitt-tr^ 
* hitt't, * hitt'tt för * hitt-är o. s. v. 

Anm. Det beror på oriktigt skrifsätt, jiär en eller annan hand- 
skrift stundom fördubblar en consonant efter en annan (preet. sendda 
för senda o. dyl.). 

C) Utom de förut nämnda utstötningarna af consonanter 
är särskildt följande att märka: 

a) r bortfaller 1) i nom. och acc. sg. ntr. annat och i 
acc. sg. masc. annan af annarr, för * annart, *annarn] 2) i 
2 och 3 sing. framför reflexiv-ändelsen -sJc: snysTc, du vän- 
der dig, han vänder sig, af snua, för * snyr-sk] 3), i slutet 
af ord efter 55^ samt efter enkelt .g, I och n med föregående 
consonant: hvass hvass, iör *hvässr; hals hals, for *hdlsr; 
lax lax, för *laocr; vex du, han växer, för *v€xr\ fuffLto- 
gel, for *ftiglr; hrafn torp, for * hr af nr, (Att det äfven 
måste bortfalla efter r med föregående consonant, följer af 
§v24. B: aTcr åker for * akrr). Deremot behålles r efter 
Il och nn: hallr sten; fellr, du, han faller; mwwwr mun. 
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Anm. Stundom bortfaller r äfven efter n med föregående vo- 
cal: munr mon, sour sou, vinr vän, skrifvas äfven mun, son, vin] 
Håkon Håkan, icke * Hdkonr. Mycket sällan utelemnas det efter I 
med föregående vocal : hyl han höljer, skil han skiljer, af hylja, 
sMlja, för hylr, skilr; så skrifves äfven understundom vil han vill, 
af vilja, för (vilr) vill (§ 155, d). Sällan utelemnas ett af r upp- 
kommet n och s (§ 22, B, c), t. ex. i namnen An och Auäun jemte 
Ann och Auäunn (för * Anr, * Auäunr); Magnus. — Efter nn bort- 
kastas r i menn män, och tenn tänder (jemte de sällsyntare for- 
merna mennr och tennr), samt stundom i några andra fall. 

b) g (egentligen h; se under A) bortkastas i slutet af 
de starka verbens prseteritura, i det -ög och -ag öfvergå till 
-o och -a, samt -eig och 'at4{/ kunna blifva -é och -o: dro 
(för * dröh) för * drog af draga, draga; jfr § 16, a. 

Anm. I ordens början föll g- tidigt bort i lihr lik, for det 
äldre gli1cr\ likaledes ofta i förbindelsen gn- (nögr tillräcklig, för 
det äldre gnögr o. s. v.). 

c)^iLiMM:tkaLStas i slutlju4.et både sist i ett ord och 
framfor en consonant : S(er sjö, acc. sce, för * scevr, * scev, 
men dat. sceviy st0ikva springa, prset. stökk för * stöJcIcv = 
got. stagq. — I framljudet (både främst i ordet och efter 
en consonant) bortkastas det framför o, 6, u (u), y, ce: ord 
ord = got. vaurd', Oäinn = Iht. Wt(^tan\ ull ull = got. 
vulla-, ulfr ulf, för wZ/r (§ 16, c) = got. vudfs-, yrhja göra, 
prset. orta = got. vaurkjan, vaurhta-, oepa ropa = got. vop- 
jan. Under ordens böjning bortfaller v framför de nämnda 
vocalerna, men qvarstår framför de öfriga : veräa varda, 
prset. sing. varS^ men plur. uräu, conj. yrda, prset. part. 
ordinn-, vada gå, men prset. öä, conj. oiäa', hverfva vända 
sig, prset. sing. hvarfj men plur. hurfu, conj. hyrfa, part. 
horjinn; sverja svärja, prset. sår, conj. soera. När man fin- 
ner ett v i former som vurdu, vorctmn, voä, svor o. s. v., 
har detta först senare åter trängt in från formerna med 
bevaradt v och finnes icke i de äldsta handskrifterna. — 
I midljudet faller v bort framför u: stpkkva springa, men 
prses. pl. st0kkum; völva spåqvinna, men acc. völu. Dock 
kgtSL.v.Jjehållas efter lång vocal: eaer, daX. fl, scevum; och 
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äfven efter kort vocal intränger det ofta igen i yngre 
handskrifter (völvu = völu o. dyl.). 

Anm. I ordens början har t mycket tidigt bortfallit i ljud- 
grupperna t1 och yr (lita se == forneng. wlitan; rangr, fcir * vrangr 
/= sv. vrång, eng. wrong). I gamla dikter visar bokstafsrimmet 
J dock ännu, att Tr var ursprungligt {ijreiär för det senare reiär =■ 
sv. vred), 

d) j bortkastas framför i: temja tämja, prses. ftm^/f Itäm- 
jén, för *temjiä; vilt vilje, ff)r * vilji. Detta j, som icke tillhör 
det gamla språket, finnes dock i nyisländskan. I mid ljudet 
bortfaller j vidare framför a och u i ord med lång rotstaf- 
velse, men qvarstår efter kort: heyra höra, dcema döma = got. 
hausjan, domjan, men temja tämja; praes. pl. heyrum, dcemum, 
heyra, dcema, men temjnm, temja; dock behålles j i ord med 
lång rotstafvelse efter g och k: roegja anklaga =» got. vrohjan; 
soekja söka; och de ord, hvilkas rot ändas på lång vocal, 
behandlas i fornnord. likasom i got. såsom ord med kort 
rotstafvelse: dyja rista; aja beta. — I slutljudet deremot, 
såväl sist i ett ord som framför en consonant, bortkastas j 
efter kort rotstafvelse, men öfvergår efter lång till i: prses. 
tem jag tämjer = got. -ja-, temr du, han tämjer = got. -jis, 
'jip; men Jieyri, dcemi jag hör, dömer = got. hausja-, heyrir, 
dcemir du, han hör 1. dömer = got. hat4seis, hat4seip. Samma 
regler gälla for nominalflexion : Jclcedi klädesplagg, gen. 
kleectis, dat. pl. kleeäum, gen. klceäa, men kyn kön, slägt, 
gen. kyns, dat. pl. kynjum, gen. kynja. Emellertid är skil- 
naden mellan ord med kort och lång rotstafvelse icke så 
strängt genomförd hos nomina som hos verben, i det sär- 
skildt många masculinstammar på -ja med lång rotstafvelse 
böjas efter de regler, som gälla för ord med kort rotstaf- 
velse. Om enskildheter jemför vidare böjningsläran! 

Anm. I ordens början har ursprungligt j alltid bortfallit {år 
år, ok ok, ungr ung = got. jer, juk, juggs-, enn, inn, hinn, best. ar- 
tikel = got. jains, nhi, jener)' niom i ordet jd ja = got. ^o. Der- 
emot kan ett j genom brytning komma att stå i framljudet (jörä 
jord, § 15), och i några fall äfven uppkomma af en ursprunglig re- 
duplicationsstafvelse (prset. jök af auka öka, o. s. v.). 
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e) h utelemnas stundom 
handskrifter (Ititr = hlutr lotl 
är regel i norska handskrifter, men förekommer blott un- 
dantagsvis i isländska, hvarest h i dessa förbindelser bibe- 
hållit sig till närvarande tid. 

Anm. I sammansättning^ar har h ofta bortfallit i framljudet af 
andra sammansättningsleden : /rja?5 frälse, Sif* frihals ] afrendr stark, 
för afrhendr-j ertBJi farligt ställe, för erhafi; elskugi älskog, för 
elskhugi] likamr lekamen, för likhamr {brullaup af bruälaup för 
bruählaiip). 

§ 25. Andra consonantöfvergångar. I de gamla 
handskrifterna vexla consonanterna på flere andra sätt, af 
hvilka de vigtigaste äro: 

a) s bruka de äldsta handskrifterna for det yngre r i 
flere former af verbet vesa, senare ver a, vara, och i relativ- 
partikeln es, senare er, Äfven i ett par andra fall vexla 
s och r, 

b) 1. I stället för fl finnes ofta t i slutljudet, särdeles 
i 2 pers. plur. af verben, hvarest -it, -ut till och med är 
vanligare än -iä, -uS; dess utom ofta i slutet af en afled- 
ningsändelse {sJcilnat för skilnaä) och stundom äfven i an- 
dra fall. 

2. Omvändt står icke sällan fl för t i pronominalfor- 
merna viä, {p)iä för vit, {P)it^ vi två, I två ; och i neutrum 
af adjectiven efter en vocal, samt i några andra fall. 

c) Stundom finnes m för v (dock ursprungligen endast 
när ett m gått omedelbarligen förut), särskildt i megum, 
megm för vegum, vegin\ stundom (i norska handskrifter) 
äfven mér, mit jTör vér, vit, vi, vi två. 

d) fn vexlar någon gång med mn : jafn och jämn jemn ; 
i composita äfven jam- = jafn--, sofna och somna somna. 

§ 26. Sammandragning, a) v och en följande vocal 
sammandragas ofta tilFeri enkel vocal; va — o, ve — o, u, och 
vå — o: ,^oma komma, för * kvema, prset. Tcvam oq\l horn, pl. 
kvåmum o ch komu m/j, dögurär = dagverär dagvård. Lika- 
ledes kan xLöfvergå^tUl _y och vfjilli^: hyrrrlvLgn^kvirr-, 
sylcva svika = svikva, 

Wimmery fornnord. formlära. 3 



A un. "*••::. 1- :: ■ •.■•■ri' ir T^ till •: *^fn [eller JtawM, §25.(1 = 

\^j H«n- onl kuunn, i Nvnnorhet i det äldsta språkeL 
»-JMiiiiiiiiMli;!;/.'!^ Ill fil it t tVirr^^;nMnli» onl till ett ord. Sålunda 
olv«r;!;ir vc*ff, .'i'''. at' rtijr väjr, sätt, i fVirbiiidelsc med ^flwi. 
///V/// o. s. v. till t^niniifi, /jtttmiff, pmvwff. hrcrnftj. Jtrenhfj. 
Itrntittff Caf l)fnmrftf, hnrntrtf o, s. v.). Pronomen ek, i\ii ilet 
vidliiiiigfs «-tt verliuia, relativpart ikclii es i furbiudclse meJ 
ett fiJrr^aciulL di*njonstiativ-projiomen, samt plur. pra-. 
onini, eru (af rfrn), omodclbart efter ett ord pi -r. Pir- 
lora ofta sitt f, ^l'J.''fti!l\S^}^ mrrlta ch jag sade; /////./• t» r 
^ Iff/ffffl*' ^ ^'UilU </•' WA in<*iiar: sth flir sa cs, den som: pnrs 
fiir fiar /.v. dor som: rfrrnm^ nr rom fiir ?•/;- rr^nu, troiit 
(§ n». I) vi iiro: pfirro, ptir ro (stundom till orh in«l 
priro, pnr o) \"nr ptir rni, vro (§ Ii), I. oeh § IH. a, slutet' 
tio iiro. Afven pronomen l)d sammansmälter ofta med det 
liire^aend(» (»nlot och kan ilå antaga åtskilliga former (jSm, 
'(hf, 'fif, ->/ eller -(tti o. s. v., t. ex. slahln. sl-qltit du >kall. 
fiir slnlt pi'i o. s. v.). ('onjuneti«men at sammansDiIilter ofta 
med pn till pot. pM (§ 23, h), mera sällan med .*/vi till 
^n\t. Endast sutfigerad ett liiregaende verb brukas nega- 
tionspartikeln -a, -at, -t \*'arn. ntrat va r ieke ; htntfit _ bgii 
kuude ieke/, till andra i»rd än vt-rb fogas -gi, -kl (§ 21. h). 
<oiii iintiuiren tjr'iiar till att alhnänli|Zg«Jra «»rdet eller van- 
liiiaro till d^i^ss neserins, t. ex. hnhrff* = 'bvem som helst 
af tva' nrh 'ingen af tvu*: *ntfi ingen, egentligen ■i4.*ke en', 
fiir *t^uw.t/f. FramtTir iWtta -/;/ borttilkr »»tfeiLnonuAatiTtus 
-r: wtnmtff. ingen, tor * mnnnrtii (af äldre luannr = mnffr 
^ 21, (.'\ * mattrifi; tti ti f i 'ulfven ick»'^ fiir * »iftnp. och n* 
t»l'verg;ir i retrelii till n: hoJnuiuL ililLux LjidriJjuJii^diil^tiS 
Intirr;/'. — Mariiza af »b*- hi.ir •►nin-lniiid.-i t^irbindelserna till- 
in in r, 1 1 nr k bl«>tt de ;zamLi diku^ni-a orh sprikec i de allra 
;LhKi..i h;i:i»lskrifter.ia. 

Vmim. >'.:i-;ii' m. rriiin v:inl:irrin 'l-xtk t?:ii|:isr. i liof- iildsra spr:t- 
!vi*i . ii:p»..':' :i).j;i i;j-ri ^raritiir»! -»iiniiiMii-lp-iu-M-inrnr u' i|i»tr:i slair. -»ii 
i" "f ..'-''V ''v"M ■!'•• ^;jnmirn>«'.ii:i!~:i -i'! 'ir mhIji, r. .»n. fivtfintin. 
il \ ; /.s 1/^ ./■-.';. I •••^- 'I ..'k' ,ti/r '//^ i. ». iior'-th'-'t 'n^il n\'vt*r- 
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gång af /• till/;) jag törs icke; måJcaJcy d. v. s. inå-el^-a-ek (lYied dul)- 
belt eTx) jag kan icke; eJc kan det oaktadt ytterligare tillfogas: ek 
måkak. Mycket vanligt är ])()ttu for /)0 at /)?/, ]i6tt pii, ehuru du ; 
sällsynt /)^?^//^Y, d. v. s. pvi-gi-at {pvigit fleira, ej dess mera). 

§ ^L_ Metat.hesis iuträder någon gång; så t. ex. ofta 
QirliijiXox Gxikkir Greker; fc^r^j senare Jmrt, för Äro^afett 
äldre brant, bort. 



3* 



IL Böjningslära. 

Substantiven. 

§ 2Sj, De fornnordiska substantiven kunna hänföras till 
två declinationer, den starka och den svaga. Till den 
senare räkna vi alla stammar på -an (äfvensom feminina 
på -m); till den förra alla de öfriga. I den starka declina- 
tionen ändas genitivus sing. alltid på en consonant, 
i den svaga ändas hela singularen på en vocal. 

A. Den starka declinationen 

omfattar alla vocaliska stammar och de con^auantiska stam- 
marne med undantag af dem på -an (-in). Bland de voca- 
liska stammarne innehålla a-stammarne ord af alla tre^e^ 
nera^ i-stammarne masculi na oc h feminina, i^-stammarne 
masculina och ett enda neutrum. De consoaantiska stam- 
marne omfatta masculina" och fem inina. 

I. Yocali^ka stammar. 

1. ^) Stammar på -a» 
"^ 29. Masculinum och neutrum ändas i gen. sing. på 
-S, i dat. på -i; femininum i gen. på -ar, i dat. på"-u (eller 
saknar ändelse); i pluralis ändas nom. och acc. masc. på 
-ar, -a; femin. på -ar (senare ofta -ir); i neutr. saknas än- 
delse. Som böjningsmönster uppställa vi masc. ulfr ulf; 
fem. latig bad; neutr. orä ord. 

masc. fem. neutr. 

sing.^nom. ulfr -^ laug x ord 

acc. ulf laug orS 

dat. ulfi la*ugu, laug ordi 

gen. ulfs laugar ords 
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masc. 


fem. 


neutr. 


plur. nom. ulfar 


laugar 


ord 


acc. ulfti 


langar 


ord 


dat. iilfiim 


langnin 


ordum 


gen. ulfa 


langa 


orda 



^§ 30. Ord med a i rotstafvelsen förändra detta ge- 
nom w-omljnd till ö (§ 11, a); omljndet inträder öfver allt 
i dat. plur., dess utom i nom., acc. och dat. sing. fem. och 
i nom. och acc. plur. neutr. Såsom exempel kunna anföras 
för masc. armr arm; för fem. vok vak; för neutr. ZaweZland. 

masc. fem. neutr. 

sing. nom. armr ^vök land 

acc. arm 'vök land 

dat. armi vöku, vök landi 

gen. arms vakar lands 

plur. nom. armar vakar (vakir) *^lönd 

acc. arma vakar (vakir) 4önd 

dat. örmum vökum löndinn 

gen. arma vaka landa 

§ 31. a) Likasom feminina ofta (några alltid) sakna 
ändelse i dat. sing., så kan äfven -i i dat. sing. masc. bort- 
falla (hringi och hring af hringr ring; por af porr Thor; 
i det hela ofta i ord med lång rotvocal, så t. ex. ofta i or- 
den på 'leilcr', jfr äfven § 36, anm. 1 och § 38). Mycket 
sällan bortkasta masculinä på -ingr^ -ungr och feminina på 
-ing^ -ung ändeisen i dat. sing. 

b) Flerstafviga qvinliga nomina propria (på -björg, -latig^ 
'leif, -7öcT, -nm, -veig, -vör o. s. v.) ändas på -u icke blott 
i dat., uta n äfven i acc. sing»^ t. ex. Ingihjörg, Droplaug, 
Asleif^ GunnVöä, Gmtnin, Rannveig, Skjaldvör, acc. och dat. 
Ingihjorgu, DropJatigu, gen. Ingibjargar, Droplaugar o. s. v.; 
likaså Katrin^ Kristin o. S. v. Stundom finnes dock accus. utan 
-u i hithörande namn {Almveig, Gullveig i Eddasångerne). — Sällan 
haft:a_jaadraj)rd än nomina propria -u i accus. i det äldre språket, 

t. ex. dröttningu, kerUngu för drottning j kerling,^ — Enstafviga 

namn, hvilka Jxijas som laifg och voTcy sakna deremot än- 
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delse både i acc. och dat. (nom. acc. dat. Hlif, UlöJd', Bdn, 
Bin (flodnamn), gen. Hlifar, HlaJdar o. s. v.). Dock finnes 

Osl', gen. Oskar, acc. (och dat.) Osku och Oök-, Hleictr, Lejre j gen. 

§ 32. Som tilfr och arnir gii de flesta fornnordiska 
masculina, särskildt deJlesta med 44^-r otst a fv^l se, t. ex. 

a) utan omljud (som ulfr): ålfr alf, ålmr alm, håtr båt, hancpc^ ring, 
hroddr brodd, hrunnr brunn, ^omr^om, (/rajourjdröm, dVergrjlverg, 
eldr el d, fiskr fisk, fiokkr flock, froskr groda, geirr spjut, </ra/y gråt, 
Tiaukr hök, Jieimr verld, hestrj^ksi, hjalmr^jelm, hleifr brödkaka, 
hlemmr golflucka, lam, 7io?mrJbxJme, Ärifi^ ring, 7<i{wdr hund, 7uv/j>r 
hvalp, hörgr harg, ofterställe, kdlfr kalf, kJerkr klerk, knifr knif, 
koUr skalle» laukr lök, leikr lek, lokkr lock, ?«a</r besvågrad person, 
moär sinnesrftr^lsP j munnr mun, w«M^r JtjaDirat (ofta i sammansätt- 
ningar), oddr udd, orwr orm, jöW^/r plog, j^f^^^^*' prest, q^Qt^ st^H 
(på_fisk^eller_orm), stQnnr storm, strjiumr ström, toppr topp, vdttr 
Yiinej^pjöfr tjuf, fy'6rr tjur, j&orr Jhor, porskr tors'k; äfvensom ord 
på 'MW.^ (buningr rustning), -lOigr (ko n un or ko nung), -leikr Jkcerleikr 
kärlek), -rddr (i mansnamn, AdaJrådr), 

Äfven några ord med kort rotstafvelse böjas sålunda, nämli- 
gen horr magerhet, h verr kittel^ meJr grusbacke, refr räf, seJr säl, 
cerr man (skaldespr.). — {vegr väg, se § 50). 

Anm. Orden med d i roteq {alfr o. s. v.) kunna i det äldsta 
språket medelst omljud förändra d till 6 i dat. plur. (§ 11, c och 
§ 16, c). — Orden på -nnr (Jbrunnr, munnr, runnr busksnår, Finnr 
Finne) hafva stundom i nom. sing. -dr for -nnr (hrudr, mudr, ruär, 
Fidr, § 21, c), i synnerhet i det äldsta språket. I öfriga casus behålles 
deremot nn (acc. brunn, dat. brunni o. s. v., icke brud, brudi o. s. v.). 

b) Som armr (med lång rotstafvelse och omljjwl) gå t. ex. 
arfr arf, askr ask, barmr kant, brandr brand, fadmr famn, gaddr 
gadd, jjSiJ^r gård, hallr sten, kambr kam, lagdr ulltått, madkr mask, 
naddr nubb, sandr sand , skattr skatt, stakkr stack, e*ar</rvarg; med 
kort rotstafvelse: svartbakr en art fiskmåse. 

Anm. dagr« d ag, har i dat. sing. degi, men böjes för öfrigt 
aom-oxiifr, Deremot heter namnet Dagr HSat. Dag^* 

§ 33. A) Som laug och yök gå åtskilliga feminina: 

a) som laug höjsLs: qLx^JJ^j 'JiL^^» fZre// kringströende, dcel d'é,\d, 
for fl£pa, 2i£?_klyfta, gijmbr honlam, gen. gijmbrar, 7<?jVf^sida ^ hJif 
skydd, hlit (blott i~8g.) tillräcklighet, idrar (plur.) melfvor, kleif 
klippbrant, kci fårfolla, leif lemning, lifr lefver, Jimar (plur.) gre- 
nar (jfr § 50), weidmar (plur.) dyrbarheter, ndl nål, nafr nåfver, 
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orar (plur.) förvirring, raw/hål, reim rem, rein (åker-)ren, rim spjele, 
run runa, sin sena, skor skåra, sneis pinne, steih stek, tåg rotände 
(jfr § 58, b), tål svek, ull (endast i sg^ ull, vårar (plur.) löfte 
(sing. Vår löftets gudinna), veig dryck, oes hål, ortug Vs öre, och 
Qrflpn pfl. -ing (rjrn^ning drottning^ prenning treenighet) oc\i__:jmg 
{brådung hastighet, launung löndom), (flik, galeiå, greip, kverk, sild 
se § 56). 

b) Som vök (med omljud) gå: döf spjut, //ö^r fjäden ^^pn fjädrar; 
gjörä gjord, kvöl qval, kör sjukbädd, kös hög, löm gångjern, mjöll 
(blott i sg.) mjäll, mön man, skör hufvudhår, s valar (b lott i pl.) 
syalöy sög såg, vög släde, vanl. i plur. vägar, 

^B) Flere feminina hafva emellertid i nom. och 
acc. plur. utom ändeisen -ar senare äfven antagit 
-ir, men böjas för öfrigt som laiig och vÖk, Hit höra a) som 

laug: dorg ett slags fiskesredskap, flaiig flygt, gerä handling (plur. 
geräir, men geräar drägt), gislar och gislir gislan, kvetm qvarn, kvisl 
grftTi ^ lend (pl. vanligen lendar) länd, reid 1) ridt 2) vagn, såd såd(er), 
kli, skal skål, skeid skepp (jfr § 56), slidr (vanl. i plur. j silMrnr nch 
slidrir) sUda, taug tåg, vél list. 

b) Som vök böjas: hör (blott i pl., harar och harir) bår, dvöl 
uppehåll, fjol fjol , för resa, äZä£-gå£va, </rö/ graf, ^röw läpp, ^ör/i 
tarm, höll halh W, wö/ naf (framstående ände af bjelkarne i en 
byggning), nös näsa, rod rad, c^jor klut, ^ö^ sak , vörr eller z?ör 
läpp, pörf nytta, ögn agn, ö?/t aln. 

Ani». 1. I de äldsta urkunderna är -ar ijplur. förherskande i 
dessa ord; men flerestädes intränger -ir tidigt (jfr § 48 med anm. 1) 
och är det vanliga i det senare språket, hvarest det ock kan finnas 
i ett och annat af de under § 33, A anförda ord, synnerligen i dem, 
som hafva ö i roten (vakir och dyl.). 

Anm. 2. Alla de i § 33 nämnda ord hafva ursprungligen i dat. 
sing. haft ändeisen -u, som emellertid hos många af dem bortfallit 
redan i de äldsta minnesmärkena (jfr § 31); dat. på *u finnes utom" 
i or<Ien på ^-ing och -ung äfvenledes vid sidan af former utan -u i 
höll, laug, mjöll, rein, ull och stundom (synnerligen i det äldsta 
språket) i flere andra (år, för, hlit, reid, vök). 

Anm. 3. De i § 33 A och B anförda orden med d i roten (dl 
o. s. v.) förändra i det äldsta språket medelst omljud d till ö i 
no m., acc. och d at. sing. och dat. plur. (61, gen. ålar o, s. v. I or^ 
det öl har ö bibehållit sig). 

§ 34. Som ord och land gå de flesta fornnordiska neutra: 
a) Som ort? böjas t. ex. bly bly, hord bord, hrot stycke, goif hednisk 
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gud (mera flällan_^[i£ ^ jfr § 46^ anm . §), gull gnid, ÅQrit.^orn, Äii« 
hus, 5i7/r silfver, sMld (af äldre 5/;aZc? § 16, c) skald, pinf/Ji ngc 
o. 8. v. Endast i plur. brukas hoens (hcensrif hcesn) höns, jöl jul, 
Zaww lön, nmSgiri moder och son, samt vanligtvis feägin fi^ dp^ ^^^ 
moder. 

Anm. Orden med a i roten {mål mål, 5dr sår, tsj^ikr o. s. v.*) 
hafva i det äldsta språket omljudet 6 för ä i nom., acc. och dat. 
plur. (§ 11, c). 

b) Som land gå t. ex. bak rygg, band band, barr¥ barn, 6?a^ 
blad, fjäll Qäll, jiaj^ namn, t?a^w vatten o. s. v. 

^^ 35. MascuUna på enkelt^ "1^ enkelt -n, -r, -s med 
föregående consonant kunnaicEe érMlIa något -r till 
ändelse i nom. sing., som alltså blifver lika med accus.; de 
på -s icke heller något nytt -s i gen. sing., som sålunda 
blifver lika med nona,_och^^c. (§ 24, B, och C, a, 3). 
I öfrigt gå de hit hörande orden som ul/r och armr, t. ex. 

på -1: afl ässja, fugl fogel^ gisl gissel, ^ar? jarl, ^aa;? kindtand, 
karl karl. (Der emot hallr sten). 

på -n: botn botten, c^dkn djekne, hrafn korp, ofn ugn, stafn stäf, 
stofn stubbe, svefn sömn, tum torn, vagn vagn, pegn under- 
såte, porn törne. (Deremot brunnr brunn, munnr mun, runnr 
buske; men hvinn^ snattäre, oregelmässigt utan -r). 

på -r: akr åk er, aldr ålder, andr snöskid, an^/r ånger (äfven neutr. 
§ 34), angr vik (ish. i ortnamn: Haräangr o. s. ^), apaldr 
apel, arär (gen. äfven aräs enl. § 32, b) årder eller plog, 
austr Ö8ninp|-T bakstr bakning, Baldr Bald er, blöimtr blom- 
ster, bölstr bolster, ^|raZ^r_trollsång, ganibr struts , Tiaft Jbock, 
hruär skorf, hungr lEunger, klungr nyponbuske, kurr larm, 
Ijöstr ljuster, luär lur, motr hufvudkläde, nadr (poet.) orm, 
nykr näck, otr u jter, pustr kindpust, 5i^wu-seger, samt orden 
på -angr (leidangr ledung). 

på -s: /or5_jEtller_jfi2M_fors, Äais, hals, kams hud, koss kyss, kross 
kors, ?a«Jax, sess säte, j^w2:^'ätte. 

Anm. Det främmande ordet biskup, byskup, biskop, och några 
främmande namn {Benedikt) sakna likaledes -r i nom. sip;. 

\§ 36. De enstafviga masculina på -1, -n, -s med före- 
gåe nde lång y ocal sammansmälta nominativens -r med 
4et foregående 1, n, s till 11, nn, ss (§ 22, B, c), men böjas 
ir öfrigt som_jÉ^, t. ex. hvdll eller höll kulle, hcell häl, 
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Tcjoll skepp, stall sto l, prcell träl; hunn björnunge, steinn sten, 
,<?^Wmm. svjpn^ f^g is , lass lås, o^fi, mynning. 

Anm. 1. Dessa ord utelemna ofta »i i dat. sing. {haeli och hcel). 
— Orden med å i roten (pdll spade, lass lås o. .s. v.) kunna i det 
äldsta språket förändra d till ö (jfr § 32, a, anm.). 

Anm. 2. År den föregående vocalejaJtQE.t, såbibehålles 'Vimelr, 
sc??^§_52^a^ Jälutet). Dock hafva de B,f~^etiU (§ 37, anm.^) bildade 
.nanmejQ. på :kell bibehållit - U från -4e n ur sprungliga tvåstafviga for- 
men (J^jofnkell^^JEblQfnketill)' 

^ 37. Tvåstafviga masculina, som bildas med afled- 
ningsändelser på -1, -n, -r med en föregående vocal, 
assimilera liksom de i § 36 (wntalta orden nominativens -r 
med det föregående -1, -n till -11, -nn och ändas sålunda i 
nom. sing. på -11, -mi, -rr, t. ex.: 

med -1: på -all: hagall kräkla, kaäall rep, pumall tumme. 

,, -ill: biSill friare, engill engel, ketill kittel, lykill nyckel, 

stuäill stötta, pistill tistel. 
„ -uU: dtgull digel, djöfull åjehnl, jökull isherg ^ stöäull 

mjölkställe, söäull sadel, öxull axel. 

med "ii: „ -ann: aptann afton. 

„ -inn: dröttinn drotten, himinn himmel, Oäinn Oden. 
,, -unn: jöimm jätte, morgunn (eller morginn) morgon. 

med -r: „ -arr: hqmarr hammar, humarr hummer, jaäarr kant, 

lokarr hyfvel, nafarr borr. 
„ -urr: fjöturr boja, jöfurr konung, kögurr frans, töturr 
trasa, picturr tjäder. 

VJDessa masculina bortkasta under böjningen den -1, 
-n, -r föregående vocalen framför ändelser, som begynna 
med vocal (således i dat. sing. och hela plur.). Samma för- 
hållande är med ett par feminina och några neutra på 
-1^ -n, -r och -d, t. ex. öäal (dat. oäli) egendom, megin 
(dat. tnegfii^.^jmagui) styrka, syMM (dat. ^mwn) sommar, 
höfttä (dat. hbfcti) hufvud. Jfr § 18, a. I öfrigt böjas dessa 
ord som de i §§ 29 — 30 uppstälda böjningsmönstren. 

masculinum ncutrum 
sing. nom. dröttinn - ^hamarr sumar 

acc. drottin hamar sumar 

dat. dröttni hamri sumri 

« 

gen. drottins hamars sumars 
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plur. nom. drottnar hamrar sumur (§ 11, b) 

acc. drottna hamra sumur 

dat. drottnum hörarum sumrum 

gen. drottna hamra sumra 

Anm. 1. Jemte inegm brukas äfven formerna m^gn noh nmff fi^-^ 
dat. megni eller inagni kan anses såsom regelmässigt bildad af dessa 
former. Likaså förekommer rögn, gen. ragna (rögna) jemte regin, 
gudamakter. — Af ordet Mal finnas äfven ocontraherade former' 
(dat. öd^ali och öält)^ plur. heter både öäul (§ 11, b) och ö(?ö7. 

Anm. 2. Af masculina mister ordet ketill, kittel (äfvensom karl- 
namnet Kettil), enligt § 14 omljudet i de eontraherade formerna 
(sing. nom. ketiljj &cc. hetil, dat^ Mtli — sällan Å:etU — , gen. ketils\ 
plur. nom. Icatlar, acc. katla, dat. kötJum, gen. katla). Detsamma 
gäller om namnet Egill och orden lykill nyckel, trygill litet trög, 
tygill rem; dock finnas af dessa orden former både med och utan 
omljud (nom. Egill, dat. Agli och Egli\ nom. lykill, acc. lykil, dat. 
lukli och lykli, gen. lykils; pl. nom. luklar och lyklar, acc. och gen. 
lukla och lykla, dat. luklum och lykliim). — I prd£iu-aj>/«ntj--ech 
niorgiinn {-inn) utstötas ofta t och </ i de sammandragna formerna 
(dat. apni, morni för aptni, morgni] jfr § 5, 12). 

Anm. 3. När a i rotstafyeUen i folj4 af -ändeisens u öfvergått 
till ö^ bibehålies detta ö äfven i de sammandragna formerna (jötunn, 
dat. jötni, pl. jötnar, jötna, jötnum\ höfu.^^ dat. Iiöfäi, i^l. höfu d^, 
höf äum. höf äa). 

Anm. 4. Många masculina namn sammandragas dock icke {Her- 
jann, ett af Odens namn, dat. Herjani] Reginn, dat. Begin; Gun-- 
narr, dat. Qunnan; Petar r, dat. Fétari; jfr äfven Aiiätmn o. s. v. 
§ 47). Ej heller utstötes vocalen under böjningen i ordet bikarr, 
bägare, och några andra. 

Anm. 5. Af feminina sammandragas Göndul, Skogul (valkyr- 
jonamn), Vimur (fiodn amn), gen. Göndlar, Sköglar, Vitnrar. — Ordet 
öln (§ 33, B, b) har ursprungligen uppkommit af ett äldre qlun (i 
gamla dikter); i det senare språket inträngde formen alm i nom# 
Qch_ acc. sing .. så att vi få följande böjning: 

sing. nom. (alun)^öln, alin plur. nom. alnar, alnir 

acc. (alun) ^öln, alin acc. alnar, alnir 

dat. (alnu) öln dat. ölnum 

gen. alnar gen. alna 

Jemte öln finnes i det gamla s^Dråket äfven formen aln (öln § 
11, c), gen. alnar, plur. nom. acc. dinar (alnir), å^t. dlnum (ölnum), 
gen. dina. 
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Anm. 6. Lneutra på -acT och -an eger ingfin. fiaiainaiidragiiing 
rum {heraåThÅroiåj dsii. heraäi; mafinlikcm bild) utom I gam&1k-g%^' 
jnaii j dat. gamni. 

§ 38.\ Ord, som ändas på de långa vocalerna ä, 6, ii 
och éy sammandraga dessa med b^ingsändelsens vocal en- 
ligt § 18, b, men böjas för öfrigt -^^elmässigt, t. ex. masc. 
mor mo; fem.,^_å, &m bro; neut^ t'é helgedom, Jju bo. 





masc. 


femin. 


neutr. 


sing. nom. 


mor 


å 


bru y 


vé 


bli 


acc. 


mo 


> » 
a 


brii - 


vé 


bli 


dat. 


mo (§ 31, 


a) å 


brii 


vé 


biii 


gen. 


mos 


\ar 


bruar 


vés 


bus 


plur. nom. 


moar 


år 


bruar 


vé 


bli 


acc. 


moa 


år 


bruar 


, vé 


bli 


dat. 


mom 


am 


briim 


véum 


biim 


gen. 


moa 


a 


brua 


véa 


biia 



Så böjas särskildt .flere^feminina-på -«, t. ex. tm^ögon- 
håi*, gjå klyfta, pinghd tingslag, lä vätska, rå råstång (äfven 
rå rådjur och rå vrå), slxrå skrå, skrift, slå slå, spå spå- 
dom, prå trånad. I det äldsta språket omljuda dessa orden d 
till ö (nom. acc. och dat. o, skrOy gen. år^ skrår o. s. v.; jfr § 33, 
anm. 3). M råj vrå, finnes i plur. oregelbundet_r&[/*. — Som hru, 
böjes t. ex. sto i eldstö eldstad, pl. stöar\ ro ro, blott i sing., gen. 
roar {fru och tru se § 70). 

Anm. 1. Af masculina har jor, häst (i skaldespr.), i nom. och 
acc. plur. jemte jöar, jöa äfven de senare formerna joir, jöi. — 
skor^sko, böjes i sing. som mor, men har i plur. nom. skuar (senare 
skor) , acc. s kua (senare sko), dat. skom, s eiij^^kua (jfr § 19, 2). — 
ffleV, hafsgudens na mn, acc. och^^å^L_JB[léy gen. Hlés; likaledes 
JELlöävér, Hjdlmpér (senare äfven med r genom hela böjningen, gen. 
Hlödvérs, Hjålmpérs).. — (Om formerna kljdr och Ijdr se nedan- 
för § 65). 

Anm. 2. Af neutra böjas kné, knä, och tré, trä, i sing. som 
véj men hafva i plur. nom. och slcc. kne (knjö), tré (trjo), dat. kf\jdm 
(knjöm)j trjdm (irjöm), gen. knjd, trjd\ jfr § 20. — h lé, lä , brukas 
blott i sing. — På^ än da8^^4»^&trå^daL_&^miV^J^^^^^^^--PL nom. 
och .QSi£^-Urff/, ådiX^strdm, gen<,striji. 

Anm. 3. Ofta fördubblas s i gen. efter lång vocal (véss, buss 
o. s. v. =» vésj hus, jfr § 23, b). — Stundom bibehålies mot regeln 
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vocalcn i äiulciscriia, särskildt }( i dat. plur. (moum, strdupn, buum 
n. s. v. för iHOHt, striiitK him . Dock sker detta sällan i de äldre 
handskrifterna. 

§ 30. Ord. livilkas stam iinilas på -va, böjas regel- 
mässigt (enligt §§ '1\) — 30) ine d undant ag der af, att v bg rt- 
faller i ordeiis^slut. framftjr en consouant jocli vanligtvis 
tTam£w?--w (§ 24, C, c). Böjningsmönster äro masc. Aörr lin, 
lem. orj)il, neutr. fr(e frö. 



sing. nom. liörr 




'ur 


frse 


acc. hör 




or 


frse 


dat. hör vi 


hör; 


iiru (ör} 


frsevi 


gen. hörs 




Orvar 


fr«s 


plur. nom. hörvar 




Orvar 


frae 


acc. hör va 




Orvar 


fra? 


dat. hörum 




öriim ;örvum) 


fr» (v) lim 


pen. hörva 

-1 o !.•! 


1 ■■ : . _ j 


örva 

1 .".... i._= /_i-_i.i 


frseva 



Anm. 1. Som horr liöjas hörr trä (skaldespr.), Itjurr svärd 
gen. hjijrs, uch hjarnr cnlijirt § 52, im\r mas \jn6r §11, c; gen. md^ 
1. wjy-s. plur. n«>m. wirnr 1. morar, ofta skrifvet >w«/«r), fnörr osmält 
talg, »2^t»rr^s^^arf (äfven tftcr § 51. a\ iich naprra namn (yiähosgrf 
ett ormnamn: Aörr nattens fader: Si(ftnjijgr \ i Wiw^r tan i» uteläm- 
nas äfven framftir n ;nnm. plur. siwijvar oeh songar), — Hit höra 
äfven orden sn»r, snö. och swx» ^jö, som hafva trefaldiga former 
{snt€r, snjiir, snjor: i<(cr. -t/Vr, sj6r\', de böjas sålunda: 



sing. nom. 


snjvr 




snjar 




snjor (§ 11, c) 


acc. 


sn(v 




snja 




Slljo 


dat. 


sna'vi. sna^ 


snjavi. s 


nja 


snjiivi, snjo 


oron. 


siiivvar 


,snivs^ 


snjävar , 


>njas;^ 


snjövar (snjos) 


plur. nom. 


s närvar 




sn jävar 




snjuvar 


acc. 


smeva 




snja va 




snjova 


dat. 


snjevum 




snjävum 




snjovum 


gen. 


snwva 




snja va 




snjova 



Anm. 2. Gudanamnot Jvr böjes som hörr [nom. Tyr, acc. _2^, 
dat. Tlfvi, Ty, ^en. 1'»/^^ men derjemte tinnes äfven senare formen 
Tyrr (enl. § 32. a. acc. Tifr, dat. TyrL gen. Tyrs: jfr Tysdagr och 
Tyr8dagr\ — Till nom. tir gud ^skaldes]»r.}, dat. tict\ kan man hän- 
föra plur. tiviir gudar: men detta kan äfven vara plur. af svaga sin- 
gularformen tici (enligt § <U' . Likaså låter plur. sörcary män (skal- 
despr.), sig hänfL)ras såväl till en nom. sing. sörr som till sörci. 

Anm. 3. itfomor böjas 6y<f kamp Vkaldespr.), dofta da ger, logg 
l*ggi ^90 ^^SS ^äfveii masc. rögyr, böjdt som Iwrr^ , s töét lanHnings - 
plats. — *Vf ör förekommer äfven plur. arir för orrar (jfr anm.5). 
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Anm. 4. Som frie (äfven fr,j6\ jfr mcer, svjor) höjas höl olycka, 
j2ör__ii£, föl tunn snö, ghjgg vind (skaldespr.), Jiev h ö (äfven efter 
§ 43, h), Jb:<£L as, M cffi hugsf , ^*öi kött, Zyw^ y^mg, 7« svek, wjoZ 
mjöl, skr0lc osannin g, smjör smör, söZ en tång-art, pl q1 

Anm. 5. I det senare språket hortkastas ofta v i många af 
dessa ord (dat. sing. niasc. M)\ må o. s. v. för det gamla liörri, 
måvi o. s. v.; fem. döygj gen. daggar, plur. daggir, för det gamla 
döggvar; dat^ sing. neutr. /r^e, Är^ie/, Äö^^e o. s. v. för det gamla 
frcevi o. s. v.). — Deremot hafva andra ord, som ursprungligen voro 
stammar på -va, mycket tidigt bortkastat v (med förlängning af den 
föregående vocalen, § 16, a) och höjas som rena a-stammar. (Ujalm- 
pér af -pevaii i de äldsta runinskrifterna, got. -piusi kné, tré, hlé af 
* ktfeva, * t/eva, hleva på guldhornet; se § 38). 



I. b) Stammar på -ja. 



§ 40. I flere ord af alla tre genera ändas stammen 
på -ja, som dock ofta bortfaller eller på annat sätt blifver 
otydligt. Böjningen af dessa ord skiljer sig i flere afseen- 
den från de öfriga stammarne på -a. Orden af hvart kön 
delas i två klasser, livilka i femininum och neutrum 
behandlas olika, eftersom rotstafvelsen är lång eller kort, 
hvaremot denna skilnad icke iakttages så strängt i mas c u- 
linum, hvarest de flesta orden. med lång xatstafvelse och 
g^ eller h fra mför -ja behandlas som ord med kort rotstaf- 
velse (§ 24, C, d). Som böjningsmönster uppställa vi för 
masc. hiräir herde, leär bädd; för fem. heidr hed, hen sår; 
för neutr. Täceäi kläde, klädesplagg, hyn slägt. 

masculinum 

I. IL 

sing. nom. hirdir bedr 

acc. hirdi bed 

dat. hirdi bed 

gen. hirdis jj^|^^ 

plur. nom. hirdar bedir heidar benjar klajdi kyn 

acc. hirda be^i heidar benjar klsedi kyn 

dat. hirdum bedjum heidum benjum klaedum kynjum 

gen. hirda bedja heida benja klseda kynja 



femininum 


neutrum 


I. II. 


I. II. 


heidr ben 


klsedi kyn 


heidi ben 


'klsedi kyn 


heidi feen 


klsedi kyni 


heidar benjar 


klsedis kyns 
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Med hilnsyn till de särskilda genera är följande att 
märka: 

§ 41. Masculinum. a) Som liirflir böjas masculina på 
T ^-af hvilk a dock icke måiiga_ärp. vanliga i_ prosa,. iiämligen: 

einir enebuske, (fjdr)feUir kreatursdöd, heUir klipphåla, 7/erstcJi.er8e, 
kyllir i)å8e (scrotum), léttir lindring, Icehnir läkare, missir förlust, 
nifnlcir svärd, mcelir rymdmått, mcnnr takmoning, viäir videbuske, 
perrir torka, pyrnir törnbuske, och flere namn ( Mjöj mx. Thors ham- 
mar, Grettir, Skirnir, Scerrtr, (^givj porir). Dessa. . or d ha f va 
lång rotstafvelse och endast undantagsvis g eller h framförda-, 

i hvilket fall de väl behålla^* i plur. (mcokjar, mepicja, mfphjum, mreJ^d), 
som dock icke kan uppvisas ; några namn sakna omljud {Fåfnir, pörir), 
I poesien förekomma deremot långt flere hit hörande ord, 

i synnerhet gamla mythiska namn, hvilkas ursprung till största de- 
len är ovisst, och benämningar på handlande personer, som van- 
ligtvis äro afledda af verb på ja- med lång rotstafvelse (jfr §§ 136 — 
143), t. ex. hcptir förbättrare, spillir förstörare, ateypir omstörtare, 
fityrir styresman, och många flere; hilmir, rrcsir, stillir, visir och 
flere andra benämningar på en furste; elrir al, r eynir rönn. Undan- 
tagsvis finnes g eller k framför ja- {fylhr höfding, crgir förskräc- 
kare); några namn sakna omljud {VafpruSnir m. fl. andra), och ett 
och annat har dess utom kort rotstafvelse {Glasir en lund framför 
Valhall), medan i andra fall qvantiteten är oviss (Gripir eller 
Gripir, Mimir eller Mimir, prasir eller prdsir o. s. v. 

Anm. 1. eyrii*^ ^re, har i plur. utan omljud aurar, aura, auV' 
um. — endir» ände, lånar vanligen sina former utom nom. sing. af 
en di . Jfr Mimir [éX[^T Mimir?), gen. Mimis och Mima (äfyen _3fm9). 
— I några ord står en aw-stam genom hela böjningen vid sidan af 
en ^'a-stam: léttir och létti lindring; visir och visi konung Qfr mijssir. 
och missa,, fem., förlust). — Orden på -ari hafva helt och hållet 
öfvorgått till aw- stammar (jfr § 64, anm. 2). 

Anm. 2. Hamäir och ett par andra namn på -r7i> {Egäir, 
Sigäir) hafva tillfåfligtvis fått utseende af ^*a- st ammar; men -dir står 
här för ett äldre -per (såsom i Jljålmpér), och dessa orden böjas 
således ursprungligen efter § 38. Det samma är förhållandet med 
Hlöilvir i stället för JFlöävér. 

Anm. 3. I det nyare språket bohålles r från nom. sing. genom 
hela böjningen: sing. nom. acc. dat. Itrknir, gen. Icpknirs] plur. nom. 
Iceknirnr, acc. och gen. Ifrlcvira, dat. Ifckvirum; sing. nom. acc. dat. 
Jtellir, gen. JieUirs; plur. nom. hellrar, acc. och gen. hellra, dat. 
Mlrum (jfr Iflöctvérs för Hlöävés, § 38, och Tyrr för Tyr, § 39 anm. 2). 
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b) Som beSr gå ^ icke blott^ord-med- kort rotstafvelse 
(Jbylr, hyrr o. s. v.) oqlij)rd^.som^nd^«--pår-lång-^ocal eller 
tveljud (hyr, Freyr)i^j^xi ^ého^ Aq^ flesta. -ord^med lång 
rotstafvelse, i livilka g eller k står frasafor^a-, böjas på 
samma sätt, t. ex. héklcr bänk, acc. hékh, dat. hekk, gen. 
hélclxs och hekhjar] plur. nom. beJchr, acc. beJcJci, dat. bcJcJcj- 
um, gen. hékhja. De vigtigaste hit hgrande orden äro: 
heår bädd, hekkr 1) bänk, 2) bäck; hélgr bälg , &i/7r vindstöt, ft?/^ 
gård (jfr anm. 2), 6yrr medvind, å^jiimgT yngling, drykhr dr yck, dykr 
larm, (/ywr dön, cT^r elg, eykr ök, fengr fångst, flekkr fläck, fnykr 
stank, Freyr Frö, glymr buller, gnyär brummande, Qnyr gn;^ , Grikkir 
eller Girkir (plur., jfr § 27) Greker, ^y<^s (för * gysr, § 22, B, c, 2) 
spe, Håleygir Hålogaländingar, heggr hägg, herr hä r, hlekkr länk, 
hlykkr krökning, hlymr buller, lilynr (skaldespr.) lönn, lirekkr ränk(er), 
Tvnj^gr rygg, lirytr snarkning, hylr svalg, Ijfirr (skaldespr.) eld, 
kefngr bygel, kylr kyla, l eggr l ägg, leygr (skaldespr.) 1) haf, 2) eld; 
IcBhr bäck, mergr rr^ s, xs^i:^LJ£ok, rifr väfbom, Mygir Ilogaländin- 
gar, rykJcr ryck, rymr larm, seggr (skald.) ni^n, sekkr säck, Serkir 
Saracener, serkr skjorta, herserkr laersärk, skr^oSkr s krika s kykkr ska k- 
ning, sloegr fördel, sprengr sprängning, stekkr inhägnad för lam, 
s trengr sträng , strykr stormvind, sUJnr stönande, styrkr styrka, styrr 
(skaldespr.) strid, svélgr svalg, sylgr dryck, soRgr oväder, vefr väf, 
f^fflffV Y^ggj verkr värk, vcengr vinge, Yggr ett af Odens namn, ylr 
värme, j^mrjjuller, yss (för * ysr, § 22, B, c, 2) larm, /jc/V lukt, jbcyr 
tö, Jr^^2LJi^ak, pvengr skorem, pykkr förtret, pyss (för *pysr) tum- 

mel, pytr tjut. D e fles ta af dessa ord hafva i gen, sing. både 

-S och -jar, andra blott ettdera; -s hafva: helgr, drengr, Freyr, 
glymr, gnyr, kengr, seggr, sprengr, svelgr; s^-llan -jar hafva: elgr, 
styrkr, pvengr; -jar hafva: hyrr, drykkr, hryggr, hylr, Icekr, ylr, 
Pykkr; sällan -s hafva: herlr, bekkr b änk (men hekkr, bäck, har både 

bekks' och hekkjar), eykr, hyrr, m£rgr,.reykr, vefr, vcengr, I dat. 

sing. saknas nästan alldeles ändeisen -i. riere af de hit 

hörande ord, som i följd af sin betydelse kunde tyckas obrukliga i 
plur., förekomma dock äfven i denna numerus, t. ex. byrr, acc. pl. 
byri (ofta); dykr, acc. pl. dykt; hlymr, gen. pl. hlymja. 

Anm. 1. Några af dessa ord finnas äfvcn senare böjda såsom 
ulfr (§ 29), t. ex. flekkr, pl. flekkar (för flekkir); sekkr, pl. nom. 
sekkar, acc. sekka, dat. sekkum (för sekkir, sekki, sekkjtim). 

Anm. 2. herr, här, f örekommericke i nom, och a cc. pl. (der- 
emot dat. och gen. herjuin, h^TJcC^ — b;^ eller boer, by 1. gård, 
heter i gen. sTng. utonv b]fjar, b c^ar, äfven bjår (mycket sällan bys, 
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feö»); i gen. plur. utom hlfja, haja, äfven .^^ ;dat. pl. hyjum^hcfjum 
och hjåm). 

Anm. 3. nidr^ slägting« böjes som heår^ men har i nom. och 
acc. pl. -jar^ ja- for ir^ -i {niäjar, tnitja), och af dessa former på 
-jar^ -ja^ som äro de äldsta, finnes det äfven spår hos andra hit 
hörande ord i mycket gamla handskrifter, t. ex. GriJckjar, Grikkja 
= Grillir, Grikki-, Tcpngjar, -ja = tiengir, -i. 

§ 42. Femininum, a) De ord, hvilka böjas som 
heiAr, hafva nästan alltid lång rotstafvelse och hafva van- 
ligtvis antagit ändeisen -r i nom. sing. Så böjas hyntr börda, 

elfr elf, ermr ärm, j^^tT^candbradd. festr band. flopd^r flod (i mot- 
sats till ebb), fyUr fullhet, gunnr (guär, acc. och dat. gunni, gen. 
g^unwjji^j^fy «J^ 32, a, anm.) strid, helgr helg, helgdag (gen. helgar)^ 
herär skuldra, hifar (skaldespr.) strid, hregsar (pl.) stenmark^ fnerr ,^>^ 
man*, myrr mjrr, rey^r forell, veiär ja gt, leär 1) ejdergås, 2) ådra 
(i denna betydelse äfven {Bä, pl. iBttir, liksom sött § 44) ,^0^ (§ 13, f^r 
* 0xr § 24, C, a, 3: acc. och dat. 0a?/', jc fin. 0xar o. s. v.) j-x; samt 
många gyJiij^nTiapr^p på '2f^ -WWW (-tiwwr, -ii<fr),^22s (för -diss af ^disr, 
§ 24, CTaTanm.), t. ex. Gerär, Astridr, Eagnhildrj porgunnr {-guär), 
läunnj p&rdi s (fastän dis, gud inna, böjes som söttj § 44). — I,ftrden 
^^grjättinna, rygr (skaldespr.) qvinna, ylgr ulfvinna^_bibehåll5s j 
framfor a och u (acc. och dat. gt/gi, gen, a ugjar)*^ 

Anm. 1. Ändeisen -r i nom. sing. är egentligen hit öfverford 
från «-8tammarne, dit hon ursprungligen hörde, men i regeln tidigt 
förlorades (jfr § 48, anm. 4). Äfven i ^a-stammame visar det sig 
senare en benägenhet till att utbyta -r i nom. sing. mot -i^ men 
dessa former äro yngre och tillhöra det nyare språket (Jbyrdi, enni, 
eyri, heiäi, helgi, vei^ 0xi för hy rår o. s. v.). Härmed må icke för- 
yexlas det förhållandet, att det i gamla språket stundom finnes en 
form på -r (af en stam på ja-) vid sidan af en form på -i (af en 
stam på in-, § 74) i olika bet J^del se (/e^-^r band, /es</ njugghet; helgr 
helgdag, helgi helighet). — Af ja-stammar ändas dock följande i det 
gamla språket på -i i nom. sing.: gersimi dyrbarhet (gen., sin^. 
nom. och acc. pl. g0rsttnar), gerri drägt (pl. garvar), IjgiTSgiT^ " 
lygar), samt fl^W (blott i sing.) fi^ke^vilket sistnämnda ord, be- 
håller j i gen. (Jis^ar}3 dess utom förekommer både myki och mykr^ 
gödsel (acc. och dat. 7nyli, gen. mykjar?). 

Anm. 2. I gam la norska hai^dskrifter utelemnas ofta r i nom. 
af hit hörande qvinnonämn (puriä för puriär o. s. v.). 

Anm. 3. Det främmande ordet ahbadis, abbedissa, böjes som 
Jieiär, enär det behandlas som de med -dis sammansatta namnen. — 
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brMr brud, qvinna, Taettr vätt, väsende, böjas i sing. som heiår^ 
men hafva i nom. och accTplur. hruäir, vcettir (som sött, § 44). 

Anm. 4. Ordet rekendi, boja, sällsynt i sing., har i plur. rehendr 
(enligt § 55). 

b) Som ben böjes en del ord, som hafva kort rotstafvelse: 

des höstack, dys grafljög, j?f, 1) simhud, 2) sank slä tt, hel död sriket, 
hredjar (pl.) scrotum, iZ^fotsåla, klyf sadelpackning, minjar (pl.) 
minnesgåfvor, nyt nytta, sifjar (pl.) s våger skåp, 5^Z skal, J§«H, skyn^ 
insigt, syn nekande (nauäsyn nödvändighet), t;*^band; äfvensom 

or^y so m ändas på lång v<^fi«1-^lpr fiiphth^i^^g p^"^^ 0(1'^S3LA) Plf 
trälinna, dregg drägg, ecKj (s värds)äsfg; li^lede8,jgi^2_äng. Åtskil- 
^^gsl nnTninn. pypprjfl. (som likaledes hafva kort rotstafvelse, eller 
•s om ändas på lång vocal eller diphthoBg_ och ^) böjs^s på. samma 
sätt: Hel, i^jf . J^!3:igg,, Vigg (ortnamn); flere på -ey, -ny, -yn: Laufey, y '«-• "■'1 
Alf ny, Borg nMi Fjörgyn, Hlöäyn, Sigyn\ Björgvin eller Björgyn * ^ 

(§ 26, a), staden Bergen. — Dativus sing. saknar vanligen 
ändelse, men ändas i några ord (synnerligen i äldsta tiden) 

på -JU (helju, eyju och ev, €(iam .JicL^eg4ih^ likaledes de flesta nam- 
nen; jfr § 31 och § 33, anm. 2). 

Anm. 1. ben är stundom neutr, (enligt § 43, b), och vid sidan 
af fem. eng brukas äfven neutr. engi fefter § 43, a). — mapr^ mö, 
har i blqul-j!» likasom orden i § 42, a, nien böjes iöfrigt som ben 
(acc . nie y, ' da t. met/JM och mera sällan mey, gen, meyjar)-, först se- | 
nare brukas mey undantagsvis i nom. för nuer (äfven meyja, gen. 
meyju, efter § 71, är en senare form). 

Anm. 2. Några namn hafva äfven i acc. ändeisen -Jn (Oddny, 
Signy, acc. och dat. Od^nyju, Signyju); jfr § 31, b. 

§ 43. Neutrum. a) Som kla&di gå alla neutra på -i, 
som* antingen hafva lång rotstafvelse {doemi exempel, enni 
änne, kvaSi qväde o. s. v.) eller flere stafvelser framför ja- 
(erfim arbete, 0rtndi ärende o. s. v.). QrdeB_på_^ack -rJLJ)e- 
hålla j framför -u och -a (i dat. och gen. pl.), t. ex. engi 
(= eng § 42, b) äng, /^^Zii-_skara, merki märke, r^bjrike; dat. pl. 
merkjum, rjH^jm^ gen. merkja, rikia. 

Anm. 1. Plur. Iceti, låter (äfv^Ä- läte), heter i dat. och gen. 
låtum, låta (af det i denna betydelse sällsynta låt, enl. § 34, a). 

Anm. 2. I gen. plur. finnas äfven de oregelmässiga formerna 
fylkna, kltsctna (af fylki, kléedi) för fylkja, klceda. 

Wimmer^ fornnord. formlära. 4 
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b) Som kyn böjas åtskilliga ord, som hafva kort rot- 

stafvelse: her bär, fen träsk, fiet hus, fyl föl, gil bergsklyfta, gren 
håla, kiä kid (äfven efter § 34, a), lyf läkemedel, w^nja^lakedia, 
wg£_liaaa* wgs_^aäs, net nät, niä nedan, aftagande måne (vanligen 
efter § 34, a; äTven fem. plur. niäar enligt § 33, A, a), rif refben, 
sel fäbod, j{Jsf.r akär, stef omqväde, veä pant, ver fångstställe {eggver, 

fiskiver och flere sammansättningar), jbt7 pa nel ; äfygnsom or d, s om 
ändas på--lå4ig--.«ocal- eller_ tveJjud samt gg: fley (skaldespr.) 
skepp, grey tik, nif nymåne, sky sky, egg ågg, hregg storm, skegg 
skägg; likaledes stundom el, hagelstorm (vanligen efter § 34, a). 

Anm. 1. hej) hö, böjes både som kyn (dat. ^.aj ng. hey i, pl. 
heyjum) och som free (§ 39, anm. 4, dat. sing. heyvi). 

Anm. 2 (till §§ 40—43). Flere ord, som ursprungligen hade 
ett j i stammen och således bort höra till dessa §§, hafva senare 
kommit att böjas såsom ord utan ^*, men visa ännu genom «-omlju- 
det det ursprungliga förhållandet; sådana ord äro t. ex. i § 33 ffo?Z, 
€es, lendj i § 46 gestr^ glcepr o. s. v. (Jfr vidare § 41, b, anm. 1 och 
§ 64, anm. 2). — Omvändt visa några ord, hvilka böjas som ja- 
stammar, genom saknaden af omljud, att de först senare hafva öfver- 
gått till denna böjning (gunnr, strid, och några namn, som höra 
till § 42, a; jfr förhållandet mellan dis, gudinna, när det står enkelt 
och när det brukas i sammansättning som nom. propr., äfvensom 
den blandade böjningen af bruär och vattr). 

Anm. 3 (till §§ 40—43). Den delning, som skiljer de fornnor- 
diska ^*a-stammai^ne i två klasser för hvart genus, är i femininum 
och neutrum beroende af rotstafvelsens qvantitet. I femininum 
hafva nämligen de ord, hvilka böjas som heiär, lång rotstafvelse 
eller flere stafvelser framförda- (gersimi', ursprungligen också ex 
= got. aqizi)', blott skenbart undantag är merr, då den ursprung- 
liga stammen är * marhjä-. Oregelbundna äro myki (mykr) och lygi 
(det sista, såväl som helgr, äfven uti att bortkasta j framför a och 
u, fastän g går förut). Der emot hafva orden, som böjas som hen, 
kort rotstafvelse, och på samma sätt behandlas de ord, som ändas 
på en lång vocal eller diphthong (J^y, ey) eller på gg (jfr § 23, a). 
Oregelbundet är således endast eng, men då det från äldre tider 
förekommer en neutral biform engi, som behandlas såsom ord med 
lång rotstafveke (under det hen har samma form äfven såsom neu- 
trum), är fem. eng visserligen yngre. Ordet mcer böjes utom i nom. 
såsom orden med kort rotstafvelse (meyjar = eyjar o. s. v.); men 
fornnord. nusr och got. mavi hänvisa till en ursprunglig form med 
lång rotstafvelse (* magvjä-)', det samma gäller om got. pivi (af 
ursprungligt *pehvjä'), under det att fornnord. py genom hela böj- 
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ningen behandlas som ord med kort rotstafvelse. — Samma regler 
som vid feminina följer fornnordiska språket äfvén med afseende 
på neutra. Endast él afviker genom att böjas som ord med kort 
rotstafvelse; men det är ursprungligen a-stam och böj es blott sällan 
som ^*a-stam. — Deremot iakttagas dessa regler icke i de fornnor- 
diska masculina. Som hiräir skulle de ord böjas, som antingen 
hafva lång rotstafvelse eller flere stafvelser framför ja-; men 
hela denna ordklass har i det vanliga språket blifvit mycket för- 
minskad, i det en stor mängd ord på -ir, som förekommer i de 
gamla dikterna, senare har försvunnit i språket, under det att 
andra, som äfvenledes ursprungligen hafva böjts på detta sätt, se- 
dermera antingen belt och hållet (t. ex. alla på -ari =- got. -arets) 
eller till en ^ del (t. ex. endir med undantag af nom. sing.) hafva 
blifvit stammar på -an (jfr § 41, a, anm. 1 och förf-.s afhandling om 
''Navneordenes böjning i aeldre dansk", § 21; när eyrir i plur. heter 
aurar utan omljud, låter denna formen sig likaledes förklaras af en 
stam auran-). Men härtill kommer ännu vidare, att ett stort antal 
^a-stammar af masculina på lång rotstafvelse behandlas som ord 
med kort rotstafvelse. Som bedr böjas nämligen icke blott, lika- 
som i femininum och neutrum, ord med kort rotstafvelse (med 
undantag af några gamla poetiska ord, t. ex. Glasir och dyl.), samt 
ord, hvilka ändas på lång vocal eller diphthong och på gg (som 
kan uppstå af ursprungligt g), utan äfven orden med lång rotstaf- 
velse, när ,de framför ja- hafva g eller k {drengr, hlékhr o. s. v.); 
såsom undantag stå blott några skaldebenämningar på '"handlande 
personer", t. ex. fylkir, cegir; samt mcekir, svärd. Orden drengr 
o. s. v. måste dock uppfattas såsom ^'a-stammar lika så väl som 
heär o. s. v., då de i sin böjning alldeles likna orden med kort rot- 
stafvelse, och då forns venskan och forndanskan i de motsvarande 
orden hafva former på -jar, -ja i nom. och acc. pl. (drengjar o. s. v.), 
medan fornnordiskan har bevarat dessa former blott af niär, men 
for öfrigt har -ir, -i (peäir, heäi -= drengir, drengi). Jfr ''Navne- 
ordenes böjning i seldre dansk", §§ 22—23, sidd. 51—59. — Då goti- 
skan blott i masculinum och femininum skiljer mellan ord med lång 
och kort rotstafvelse, medan fornnordiskan strängt genomför skil- 
naden äfven i neutrum, och då i fornnordiskan masculina fördelas 
i två klasser efter andra regler än i gotiskan, och då dess utom 
flere af de fornnordiska formerna blott låta sig förklaras af de ge- 
mensamt germaniskt-nordiska, men icke af de specielt gotiska, så 
måste Ja-stammarnes delning i två klasser hafva försiggått oaf hän- 
g^igt af hvarandra genom en parallel utveckling i gotiska och forn- 
nordiska språken, och fornnordiskan har gjort skilnaden mellan 
böjningen af de två klasserna långt större än gotiskan, hvarest i 

4* 
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masc. blott nom. och gen. sing., i fem. blott nom. sing. har olika 
form i orden med lång och kort rotstafvelse, under det neutrum 
blott undantagsvis uppvisar en olikhet i gen. sing. 



2. Stammar på -i. 

§ 44.^ Dessa stammar innefatta blott masculina och 
feminina. Masculina skilja sig från de regelmässiga a- 
stammarne (§§ 29 — 30) derigenom att de hafva -ar i gen. 
sing., i dat. sing. vanligtvis ingen ändelse, i nom. och acc. 
plur. -ir, -i. Under det att den vida öfvervägande delen af 
fornnord. masculina hör till a-klassen, har största delen af 
feminina öfvergått till i-decUnatio^^och har i nom. och 
acc. plur. ändeisen -ir (samt ingen ändelse i dat. sing.); 
jfr § 33, B. Böjningsmönster äro för masc. hurär börd, 
staär ställe; för fem. sött sjukdom, ond ande. 



masculinum 



femininum 



/' 



sing. nom^burdr 
acc. burd 
dat. burd 
/ gen. burdar 

T^A?^i^u$^^' nom. burdir 

acc. burdi 
dat. burdum 
• gen. burda 



^ stadr 
stad 
stad 
. städar 
stadir 
stadi 
stödum 
städa' 



sött 

sött 

sött 

sottar 

söttir 

sottir 

sottum 

sotta 



\ önd 
önd 

öndu, önd 
andar 
andir 
andir 
öndum 
anda' 



§ 45. Som barSr och stadr (med w-omljud i dat. pl.) 
gå i synnerhet ord med kort rotstafvelse, färre med lång 

(jfr § 32). a) Som hurär böjas hurr (skaldespr.) son, /eWr kappa 
(i plur. nom. och acc. äfven f eldar, félda), fundr möte^ gripr k ost- 
barhet, grunr aning, hluir lo tj^ (i acc. plur. sällan hlutu, § 50),^Sflfr 
Mgpjowr (skaldespr.) _ätiling. (i prosa gen. Jconar i åtskilliga för- 
bindelser: alls Jconar alls-köns o. s. v.), kgatoL vilkor (acc. pl. sällan 
kostu), kvittr rykte, n^uMr 1) sinne, 2) siiliia4, sau^ får, skriar f art. 
skurar skärande, skutr bakstam, stuldr stöld, sultr hunger, vinr vän, 
pulr (skaldespr.) talare, yy^xär (blott i sing.) föria^nskning. 

b) Som staär gå hragr dikt, matrjmi (plur. sällan matar), marr 
(skaldespr.) haf, solros}, och orden på -(n)aär eller -(n)^^r^ med 
undantag af månaär månad) och :ska^, t. ex. bunaär klädedrägt, 
fagnaär {fögnuär, fagnuär\'y8.gnsLå, prifnaär 1. prifnuär trefnad, 
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drengshapr högsinthet, fjandshipr fiendskap, kve^kapr (skaldespr.) 
diktning. Orjj ca på ( n )a åxLji^a £v^ i dat. pl. -(n)uä um (§ 11, b), de 

på 'S kc^ hj JbjSu^ sköpum , Några af de här nämnda orden 
kunna i gen. sing. hafm---«L4fimte -ar (burs, sals, skrias, 
sults] sällan andra) och i da t. sing. ändeise n -I (féldi,fimdh 
sulti, Jcosti och så regelmässigt_J_orden på - naär ^. 

Anm. 1. muf^L^och vinr kunna i nom. äfven bortkasta -r och 
heta mun och vin (§ 24, C, a, anm.). 

Anm, 2. Böjningen af mdnaår {-uär) se § 54, anm. 3. — Om 
de öfriga orden på '{n)adr eller -(n)itär jfr nedanför § 52, anm. 2. 

§ 46. Flere ord böjas som burar och staär, men 

hafva i gen^^mg^ -blott -S, nämligen alr syl, brestr brist 
(acc. plur. sällan hrestu), bugr böjning, hulr bol (af en kropp eller 
ett trä), Dawr mansnamn (Danir Danskar), dugr duktighet, dcell dalbo 
(ofta i plur. i sammansättningar), falr s kafthylsa på e tt spjut, ges^ 
gast, glcepr missgerning, gramr (skaldespr.) krigshöfding, j f itgr Ipf- 
naäsadlksT, halr (skaldespr.) man, hamr ske pnad (och det deraf bil- 
dade lik{h)amr lekamen), hår årtull, hlumr århandtag, ndr\ik,pyttr 
vattenpuss, sår så, skellr smäll^ slagr strängaspel, sullr svulst, svanr 
svan, ja^ja OSä^tig rör else, vaär fiskesnöre, valr (endast sing.) de i 
strid fallne, Vanr en af Vanerne (Vanir), vegr (endast sing.) ära, 
samt några blott i plur. förekommande folknamn {Eynir, Frisir, 
Kurir, BauSsendir, Skeynir, Strendir, Valir, Vestfyldir, prcendir m.^.). 

Anm. 1. I här, når, sår utstötes ändeisens vocal enligt § 18, b 
(jfr § 38): nom. nar, acc. nå, dat. nå (äfven nåt), gen. nås; plur. 
nom. wair, acc . nåt , dat. nåm, gen. nå. Ordet når är ursprungligen 
en stam på -vi (= got. navi-, nom. sing. nau^, plur. nom. naveis, 
acc. navins); men v bortföll i fornnord. mycket tidigt med förläng- 
ning af den föregående vocalen (§-16, a; jfr § 39, anm. 5). 

Anm. 2. Nå gra or d bjöiaa aom de här anförda, men kunna i 
n om, och acc. plur. hafza både -ir^ -ijoch -ar^ -a (alltså böjas som 
ulfr och armr ), nämligen Egäir och (sällan) Egäar invånare i Agdir, 
dqlr daly griss (för * grisr § 22, B, c, 2; plur. sällan grisar) gris, 
hvalr hvalfisk, lyär folk, marr h ästfgjto^Pst^^ valr falk . Vermar 
och (sällan) Vermir Vermländingar. (smi^ vegr väg, se § 50). 

Anm. 3. Ordet god, ursprungligen ett neutrum (§ 34, a), gick 
i kristna tiden öfver till raasc., när det brukades om den sanne 
gudes och antog senare i denna betydelse vanligtvis formen gud 
(nu uttaladt gved), hvaremot det aldrig tillfogade -r i nom. sing. 
Plur. gudir f^giidar) och ofta äfven sing. brukas i samma betydelse 
som neutr. god (gud) om hedna gudar. 
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§ 47. Under det att de i förra § omnämnda orden i 

sing. böjas som ulfr och armt (nar man undantager, att 

dat. sällan ändas på -i). men i plor. som ImrSr och staSbr^ 

så gifres det andra ord. som gå i plor. som tiT/r, armr 

(således med ändelsema -ur, -a i nom. och acc.) men i gen. 

sing. hafra -ar som hurSr, staär. Hit höm yramtr gröt, höfundr 
domare, mundr bradköpssamma, ödr dikt (men namnet Odr har ^n. 
Ods), reyrr rör (äfren neatr. rejfr enl. § 34, a), rugr rag, sniiär 
fordel, tréär gycklare, mit uroxe, cisundr bisonoxe. pråttr kraft, 
8^at_jnanga~jiaoin {E;^QBdfj Völundr, Önundr, fiundr, ^gMfår^ 
Bdrdr, pårdr; de som ändas på -mundr och -frtdr, {-frjfdrj -rfär): 
Siggmndr, HaUfredr, Getrrödr: Hålfdan, J^hoL (§ 24, C, a, anm.); 
Audunjn) , Gizu rr^ Özurr hafVa i ge jl -AMSsåMa^ , Guurar , ' Özurar 
utan atstötning af ii; jfr § 37, anm. 4). Vidare höra hit orden 
gréJT Z7^^} ^g^r l öje, lewngtr lemläs tände, w»eldr mald, rekstr drif- 
ning, vtdr vädur, i hvilka -r i nom. är bortkastadt enl. § 24, B, 

{gen...grMrau-hlatrar o. s. v.). Dat. sing. äudas^regela^påj:!. 

Anm. Några_få ord gå som ^e här anförda , men. J&a^Fa i 
gen. sing. äfven -8 jemte -ar (kunna sålanda böjas helt och hållet 
som i dfr oc h armr); dessa ^äro: med -8 och •ar_ÖBasom: oif^(en- 
d jist^ sing.) . rikedom, hastardr bastard, Jacardr herre, dtirtr (gen. 
SurtSy Surtar och Surta ; jfr Mhnir, § 41, a, anm. 1) jättenamn, och 
med bortkastadt r i nom. (enl. § 24, B) hrodr beröm, gen. hrodrs 
och hrödrar, rodr ro dd, gen, ro drs o<?l| rodrar: sällaa-med.^ : Heim- 
ddllr Hemdall, fr/y*r kryft» lundr land, ^Qgr skog, tirr ära, Ullr 
Ull, vindr vind; sällan med -ar: eidr ed, mtidr slädmed, «etiJr troll- 
dom; heidr (endast sing.), heder, heter i gen. heidar och (senare) 
Jieidrs (enl. § 35). 

§ 48. Det är redan fornt (§ 33, B) omtaladt, att flere 

feminina, som ursprungligen böjdes som laug och vök, äfven 

öfvergått till samma declination som sått och ond, så att de 

i nom. och acc. pl. h^v a antagit ändeisen ■ir ^jemte^-an 

Som sött och ond~l5qjas i det hela de flesta fornnordiska 

femimna, t. ex. horg borg, braut väg, dåd dåd, A/^3£rgaida, hud 
hud, leid väg , rautTr ön, sol sol, sarg sorg, sut sorg, van för väntan, 
tofljjjfolk, pökk tack, öxlj^ly äfvensom ord på -d, -dj -t, -n efter 
en consonant (med undantag 17^ de fa, som anföras i § 33 ocK §§ 
56 — 58): fold jord, grund jord, lund lyn ne, mald mull, rödd röst, 
stund. ^sinnd , vidd vidd, öld tidsålder; ?^örd hjord^ huzd-^orr, jord 
jord; drott krigsfolk, ihrött idrot t, r öst j saL ?aiat-öppehälle ; höfn 
hamn (äfven: besittning; förhållande), lausn^lösenj nom norna, 
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sögtOi. saga; orden på -kunn: einkunn märke, vdrkunn medlidande; 
orden på -aw eller -un (med omljud enl. § 11, b), t. ex. skipau eller 
skipun ordning (sing. nom. acc. dat. skipan, skipun, gen. skipanar 
[§ 14, oregelmässigt skipunar], plur. nom. acc. skipanir, dat. sktp- 

unum, gen. skipana), Några_a£_dessa^iird3^ särdeks de.h^^ 

stamvocal ligger nära ^^ndas i dat. sing. ofta ^å_^u_(lik- 

som laugUy vöku, öndu), i synnerhet braut, fold, grunä, hjörS, 

hurä^ jord, mold, rödd, röst^ sol (med artikel solunni, senare 

solinni)^ stund, van, pjoä, Sid. 

Anm. 1. Flere hit hörande ord, särdeles de med ö i rotstaf- 
velsen, h vilka böjas som ond, måste tidigare hafva ändats på -ar i 
nom. och acc. plur. och på -u i dat. sing. samt således hafva hört 
till § 3^^ Några få hafva bevarat -u i dat. sing., hvaremot -ir för 
-ar i plur. finnes allaredan i de äldsta urkunderna; lemningar af 
pluralformer på -ar (aldar, jaräar, sölar för aHir, jaräir, sölir o. d.) 
träffas mycket sällan i de gamla dikterna och än sällsyntare i prosa 
(Jhafnar för hafnir). 

Anm. 2. Orden med a_ i rotstafvelsen (oÅtJkärle k, då^ åkå, 
hjålp [jfr § 16, cj hjelp, lag kullfallet trä, m. fl.) förändra i det 
äldsta språket å genom t«-oniljud till 6 (6st, döS, hjålp, log; gen. 
ostar o. 8. v.; jfr § 33, anm. 3); UDxi^t, nmiidtt^.aTnbQtt, trälinna, har 
omljudet. bibehållit sig länge och har stundom inträngt äfven igen. 
sing. (amböttar jemte awbåttar) samt i nom. och acc. plur. (amböttir 
jemte arnbåttir). 

Anm. 3. I några hit_ horan ja-oijd finnes en form med ^omljud 
jem te forme r utan detta onaJjnd: att och €ett ätt (äfven väderstreck), 
&ön ocKit^n bön, hvån och kvcsn hustru, sått och scett förlikning. 

Anm. 4. nauär, nödvändighet, brukas i nom. sing. jemte nau^, 
nöd; detta är det enda hit hörande ord, som i prosa har bevarat 
nominativ-märket -r (jfr § 42, a, anm. 1 och 3, och § 43, b, anm. 2 
i slutet). I Eddadikterna finnes äfvenledes nom. Urär, en norna, 
acc. Vrå, gen. Uräar; plur. urctir nornor. 

Anm. 5." Ordet ?^ålp har i gen. sing. jemte det regelmässiga 
hjålpar äfven hjälps i sammansättningen hjdlpsmaär. Undantagsvis 
brukas sådana former äfven af andra ord (särdeles hos skalderna; 
se Egilsson, Lex. Poet. under art. /oZd och jfr nedanför § 74, anm. 1). 

3. Stammar på -u« 

§..i9*- Det fornnordiska språkets w-staramar omfatta 
endast masculina och neutret fé^jfö, gods. Masculina hafva i 
gen. sing. ändeisen -ar, i nom. pTur. -ir, i acc. -u. Om vo- 
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calen är mottaglig derför, inträder w-omljud (§ 11, a) i 
nom. och acc. sing. och i acc. och dat. plur., samt 
i-omljud (§ 12) i dat. sing. och nom. plur. Äf ven bryt- 
ning (§ 15)' eger rum i flere af dessa ord. Till böjnings- 
mönster tjena viär trä, skog, voUr markj^ordTr i^ärd; /éfä, 
gods, penningar. 

masculinum neutrum 

sing. nom. vidr /VöUr fjördr fé 

acc. vid /vöU fjord fé 

dat. vidi velli firdi - Ä>-* fé 

gen. vidar 1 vallar .:Qardar fjärt[|| 20) 

plur. nom. vidir \ vellir firdir - fé 



:/j,,,>*^^GC. vidu 
dat. vidum 
gen. vida 



vöUu fjördu fé 

vöUum Qördum fjåm 
valla fjarda fjå 



§ 50. Som vi3r gå de ord, som icke mottaga något 

omljud: hv Wr vittnes börd, kvistr q vist, liar (gen. stundom li^ts för 
liäar) led," limr lem?^«f5^n fem. plur. limar § 33, A, a), litr fär g. 
réttr 1) rätt, 2) sjögång, siar sed , smiär (gen.. smiäSj £lur. nom. 
smiäarf -ir^ acc. smiåki, -i^-jw; jfr § 46, anm. 1) smed , tiffr tioiaii, 
vegr (gen. vegSj ^or, plur. nom, jT^gor, -jr^ acc. t?c^a, -w; jfr §32^ a, 
slutet och § 46, anm. 1) väg, Ramt de hlptj^i Ring. I^ynkli ga ywdtr 
fred, ^izÄJboik, t7cr^;_naåltid (i dagv^r^r, dögurctr, § 26, a, dagvård; 
nåttv0:^, néöl*.r&... nattvard. — prettr list, siigr stig, böjas regel- 
mässigt efter § 32, a, men hafva i acc. plur. äfven prettu, stigu 
jemte pretta, stiga, (hlutr och kostr se § 45, a'; hrestr § 46). 

§ 51. a) Som vöUr gå orden med a i roten; här in- 
träder såväl ti' som i-omljud : bölkr skiljevägg, afdehiing (norsk 
form för bålkr, se mom. b), höllr båll, 6örÄr bark, ^röpir eller ^rö/*r 
(dat. grepti, gen. graptar och yngre greptri, graptrar) graf, göl^ 
galt, höttr hatt, knorr (gen. knarrar) handelsskepp, knöttr båll, kökkr 
klimp, köstr kasthög, ^^öWr_katt, lögrjmiska,, löstr last, mögr (skal- 
despr.) son, mökkr stofthvirfvel, molr mal, mörär mård, spölr spjäle , 
svöppr svamp (jfr § 22,J%-Sf), svör^r grönsvär(d), hufvudsvål; yöjr 
rjsjadstaf, nönf^r spö, vörär vakt, vörr (gen. varrar) årtag; yjxttr „Y9,niQ^ 
v öxtr jr^^ jbrömrrand, örn örn, och några namn {Höär), 

Anm. knorr, vörr och örn hafva bortkastat r i nom. enligt § 
24, B och C, a, 3; i gröptr har r från nominativen senare inkommit 
äfven i dat. och gen. (jfr § 41, a, anm. 3 och hei^r § 47, anm.). — 
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gcJtrJheter^^^^^^Si^^ gripas af en 

panist— akräck-och fly*- - Af vörctr finnes äfven gen. vörås. — Jemte 
höttr förekommer äfven senare formen hattr. 



.b) Ord med.^^å_i_rot8tafYeJfieii--iii^^ 
språket endast J=omljud (dråttr dragning, notdrägt, acc, 
dr att ^ dat. drcetti, gexL drdttar; plur. nom. drcettir, acc. drdttu, 

dat. drdttt^, gen. dratta). Så böjas alla masculina på -åttr (utom 
våttr vitne,, hvilket böjes som ulfr § 32, a), t. ex. J^iii^i^ätt, vnMtr 
r^^, sldttr slätter, påttr 1) tått, 2) afdelning i en bok, pvdttr tvätt ; 
vidare ärr sändebud, ^S£(§ 22, c, 2) åsjgud, hålkr (= bölkry se ofvan 
mom. a; dat. helki, gen* balkar-, plur. nom. belkir, acc. hålku; jfr § 
16, c), hJåstr blåst, svulst (dat. blcesti, gen. blastar y och yngre blastri, 
blåstrdtr; jfr gröptr under mom. a), grdär (skaldespr.) glupskhet, 
8]3^nn (§ 22, c, 1) sp&n, skotspånn skottafla, pråär tråd. 

Anm. 1. årr förekommer icke i gen. sing.; ordet böjes äfven 
tidigt som a-stam (dat. år^ § 31, a; plur. nom. drar, acc. åra, för 
äldre ceriy cerir, åru). — åss ås, bjelke, böjes alltid efter § 36 (dat. 
åsiy åSy gen. åss, plur. nom. åsar), oQh^sanaioa^böjiung. kap äfven 
055, ^-å»agud7- tidigt antaga (geiL_aäS4_^ plur. nom. åsar, acc. åsa för 
äldre åsar\ asir, åsw, i acc. plur. äfven asiy se § 52, anm. 2). • 

Anm. 2. I det äldsta språket hafva dessa ord äfven t^-omljud 
(d till ö, § 11, c) i samma tillfallen som orden med a i roten (se 
ofvanför under mom. a), t. ex. sing. nom. oss, acc. ös, dat. asi, gen. 
åsar-, plur. nom. aesir, acc. ösu, dat. ösum, gen. åsa; sing. nom. bölkr, 
acc. bölk, dat. belki, gen. balkar; pl. nom. belkir, acc. bölku, dat. 
bölkum, gen. balka, I ordet gpdnn inträngde detta omljud i alla j 
former och har allt hittils bibehållit sig (sing. nom. spann, spönn, 
acc. spgM^_£pon^jåBi!j_spe^^ gen. spdn^jjponar ; plur. nom. 

spanir, sposnir, acc. spånu, sponu, dat. spånum, spönum, gen. spana, 
spöna; jfr öl § 33, anm. 3, ambött § 48, anm. 2). * 

c) Enstående äro bogr, bog, ockjSUmCr^llgr_8on(r), son, 
hvilka böjas som årattr: sing. nom. högr^ acc. hog, dat. hoegi, 
gen. högar; plur. nom. boegir, acc. fto^w, dat. bogum^ gen. 
ftd^ra. _Sing, nom. :Stm(r), son(r\ acc. sww, sow, dat. sy ni, 
5Äni (§ 19, 3 med anm.), gen. S'm,_ar, sonar] plur. nom. 
synir^ s0mr (jfr dat. sing.), acc. s^jgw, sonu, dat. swwwm, 
sonumy^exusmf^i sona. 

Anm. &d^r böjes i det senare språket äfven som ulfr (§ 29). 
— sunr eller sonr (den sista formen är den vanligaste, § 19, 1 och 
3, anm.) utelemnar tidigt ganska ofta r i nom. (sun eller 5on; § 24, 
G, a, anm.). 
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§ 52. I QörAr är den ursprungliga vocalen bevarad 
endast framför äudelser med i, annars är den bruten till 
ja (§ 15), som genom omljud blifver jo. Så h^^^Härn (§ 24, 

C, a, 3; acc. tijömy dat. birni, gen. ^jsuoiar o. s. v.) björn, l^örtr 
hjort, l ^lr kö l, w ^^ö^ miod. skjöj är sköld, och namnet Njqrftr. — 
(V^** se § 39, anm. 1). ^ 

Anm. 1. (till §§ 49 — 52). I dat. sing. saknas understundom 
ändeisen -i och följaktligen äfven omljudet, der detta kan inträda; 
sålunda finner man Ut, sid, knorr, vönd, cöriT, prätn, dr, 6s, sun (son) 
m. fl. jemte de äldre Uti, siiTi, knerri, tendi, ver di, premi, ipri, tEst, 
sy ni o. s. v. (jfr § 51, b, anm. 1). 

Anm. 2 (till §§ 49 — 52). I a c c, plur. finnes hos några af dessa 
ord tidigt ändeisen -i (med samma omljud som i nomin.) i stället 
for det äldre -B: ^§i, stpuij^ni), Uini for dmXQsu), sunu (sonu}^ Umu; 
i andra ord inträda formerna på -t först senare. Ord, som icke 
kunna mottaga något omljud (Umr och dyl.), böjas sålunda väsendt- 
ligen lika med hurdr (§ 44). Omvändt finnes understundom af or- 
den hlutr, kostr, brestr i acc. plur. hlutu, kostu, brestu for de van- 
ligare formernsL . Jilut i ^k osti, bresti (§ 45, a, och § 46). — Blandni ng 
af t- och li-stammar visar^sig äfven deri, att flere af de under 
t-siammårne' anförda ord, som hafva -t i dat. singi, särskifdriälla 
orden på -(n)adr (§ 45, b), ursprungligen hafva varit böjda som ti- 
stammar^ hvilket äfven förklarar omljudet i '{n)udr för det ^gre 
'(n)adr (t. ex. nom. fögnudr, fagnudr, fagnadr, acc. fögnud, fagnud, 
f agnad, dat. fagnadi, gen. fagnadar-, plur. nom. fagnadir, &cc,fagn- 
adi, dat. fögnudum, fagnudum, gen. fagnada); men då acc. plur. all- 
tid ändas på -t, och vi lika så litet i orden på -(n)adr som i hlutr 
och kostr finna former med t-omljud i dat. sing. och nom. plur., 
måste de betraktas som t-stammar. Derför kunna ord^qm^^^'^, 
kvi^^perdr (§ 50), som blott brukas i sing . och ej kunna erhålla 
omljud, från fornnordisk ståndpunkt äfven fianlöras till § 45. 

II. CoBSOiuuitiska stamnur. 

1. Enstafviga consonantiska stammar. 

§ 53. TiU denna klass höra 5 masculina: flngr finger, 
fötr fot, maSr man, nagi nagel, yetr vinter, och ett stort 
antal feminina. Egendomligt för dem alla är, att de bilda 
nom. och acc. plur. på -r med i-omljud, om vocalen 
kan sådant erhålla. Feminina hafva understundom äfven 
i gen. sing. -r och t-omljud, men i regeln gå dessa ord 
i sing. efter någon af de förut omnämnda klasserna. De 
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svenska plurallormerna med skarp ton (Jot — fötter \ rot — 
rötter) motsvara denna declination. Vi betrakta hvart kön 
för sig. 

§ 54. Masculinum. De särskilda orden böjas sålunda: 



^ sing. nom. fingr 


fötr - 


madr 


nagl 


vetr (Tt^O^ 


acc. fingr 


fot 


mann 


nagl 


vetr (/t > ^ 


dat. fingri 


foBti 


manni 


nagli 


vetri 


gen. fingrar 


fotar 


manns 


nagls 


vetrar 


plur. nom. ^ 
^ > fingr 
acc. ) ° 


jfoBtr 


Jmenn ^/' 


rjnegl 


jvetr 


dat. fingrum 


fötum 


mönnum 


nöglum 


vetrum 


gen. fingra 


fota 


manna 


nagla 


vetra 



Anm. 1. ^okgr^ nagl, vetr bafva bortkastat r i nom. sing. ocli 
i nom. och acc. plur. enligt .§ 24, B, och C, a, 3. taaéÉr står i st. 
for mannr (§ 21, c); likaså finnes i plur. jemte menn (för det säll- 
synta mennr, § 24, C, a, anm.) formen meär, I sing. böjas således 
fingr, fötr och vetr som orden i § 49, maSr och nagl som annr (§ 30). 
Sällan förekommer j^w^r som neutrum (enl. § 34, a); gen. j^w^rs till- 
hör det nyare språket. I det nyare språket har nagl blifvit femini- 
num (nögl, gen. naglar; plur. neglur). Till femininum har deremot 
redan i fornspråket ordet tönn (§ 57) öfvergått, fastän äfven det 
ursprungligen var masculinum (jfr "Navneordenes böjning i seldre 
dansk" § 53, anm.; ''Aarb. f. Nord. Oldk." 1868, s. 282 ff.). 

Anm. 2. Hit höra äfven folkslagsnamnen Etstr, Vindr (Ester, 
Vender; dock äfven Eistir, Vindir § 46); likaså finnas formerna 
Jamtr, Jemtländingar, och proendr, Thronder, jemte Jämtar (§ 32, b) 
och prcendir (§ 46). 

Anm. 3. I fornnordiskan var måna^ry månad, ursprungligen 
en tvås taf vig consonantstam af masculinum likasom got. menops-, 
men tidigt öfvergick det till samma böjning som öfriga ord på 
'{n)aé[r (§ 45, b, och § 52, anm. 2) och erhöll derför äfven t«-omljud 
(mdnuäTy mönuär), som likaledes bemäktigade sig formen tndna^ 
{tnånttär, mönuär) i gen. sing., nom. och acc. plur., som visa den 
gamla cDnsonantstammen i motsättning till de i analogi med orden 
på -naär bildade formerna niånatar; mdnaätr, mdnaäi. Ordet före- 
ter derför följande blandade böjning: sing. nom. mdnaär (mdnuétr, 
mönuär), acc. manaS Jjnånuä, mönuCt), dat . månaSt j gen. mdnaSr 
(mdnuär, mönuär) och mdnaäar; plur. nom. mdnaär (mdnuär, mönuär) 
och mdnaätr, acc. månaär (mdnuär, mönuär) och mdnaäi, dat. mdnuäum 
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(mönuctum), gen. mdnacta, (Först sent finnes i plur. nom. månuctir, 
acc. mdnucti och stundom mdnuäu). 

§55. Femininum är långt talrikare representeradt 
i denna klassen. Stammen slutar nästan alltid på en gu t- 
turaL eller _ dental; några få enstafyi^a stammar p å lån g 
vocal. höxa äf ven bit. Singularis böjes i regeln som de i 
§§ 29 — 30 och § 44 omnämnda orden; dock hafva flere ord, 
särdeles de på ^ocbl, i gen. sin g. -r nch i^nji}]pM\ IiItq- 
som.i nom. och acc. plur. Böjningsmönster äro (med vocal 
utan omljud) geit get, (med omljud) ond and, röt rot, 
mus mus. 



sing. nom. j 

y geit 
acc.) ° 

dat. geit 

gen. geitar 

plur. nom.) 

acc. i ^''^' 
dat. geitum 
gen. geita 



^ |önd 



önd 
andar 

endr 

öndum 
anda 



I rot 

rot 
rotar 

roetr 

rotum 
röta 



(mus 

mus 
musar 



myss 

musum 
musa 



§ 56. Som geit declineras de ord, som icke kunna 

erhålla något omljud: brik tafla, dreif band (jfr dreif § 33, A, a), 
eik ek, flik flik, galeiS galeja, ^rfW ^"^^j ^rincl grina, hind bind, 
kinn (plur. kinnr, kiåJr § 21, c) kind, kmrk strupe, mjölk mjölk, reik 
bena, rist vrist, rit (poet.) sköld, sild sill, skeiét långskepp, spik 
sticka, ^(B(i)n4L säng, tik tik, viky\]si. Endast i plur. brukas ertr 
(§ 24, B, dat. ertrum, gen. ertr a) ärter, (rekendr se § 42, a, anm. 4). 

Anm. 1. kverkf n^ölk, vikJis.fyB. i gen. sing. kverkr, mjölkro j^ikr; 
eik, s^^i)n^, tik både 3^, sj^ifyingm, tikar ochjgjjr, sjsij^r, tikr. 
grind och sce{i)ng heta i dat. sing. ofta grindu, S(e(t)ngu, I plur. 
hafva flik, galeid, greip, kverk, sild och måhända ännu ett par andra 
jemte flikr, galeiåh' o. s. v. äfven flikar, galeiäar o. s. v. (enl. § 33, 
A, a); skeiS har utom skeiär äfven skeiäar och skeidir (§ 33, B, a), 
ari^hkåo ^rindr och (sällan) grindir (§ 48). 

Anm. 2. Ordet vrettr^. vätt, varelse, tyckes vara behandladt 
som consonantstam i nom. plur. hjAlmvitr o: -vitr, hjelmvättar, val- 
kyrjor (Helgakv. Hund. I, 54), i det vitr (för vittr\ jfr § 23, b, anm. 2) 
är en biform till vcettr (som tydligen står fö r véttr «» got, vaihts); 
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jfr förhållandet mellan det vanliga forns v. veeter och vitr i Gotlands- 
lagen, samt mellan fornnord. -vetna och -vitna, Fornnord. plur. 
vi(f)tr skulle svara mot. forneng. wiht och got. vaihts fSkeir. 2, d); 
men i öfrigt behandlas både got. vaihts o ch fornn o rd. v<pttr re gel- 
mässigt som *-stammar (det sista med öfvergång till Ja-böjningen ; 
se § 42, a, anm. 3). 

§ 57. Som önd böjas orden med a i roten: Mnd hand, 
Mnh hank, rmtk- ^ skog, 2)iTaark_^i pftnningar eller vigt); rond rand, 
röng tvärband i ett skepp ; spöng spång, strönd strand, ^^öng stång, 
^öw^Jbång, |önw_taad, örk ark, kista. 

Anm. 1. Mnd har i dM ., sijig . hendi (jfr degi, § 32, b, anm. 
och _orden i § 49): mörk Cskog) . rond, strönd, stöng hååe mörkf rond, 
strönd, stöng och ofta mörku, röndu, ströndu, stöngu ; worA; (mark) 
hete r i gen, markr] mörk (skog^ ^ö^ och örk har j,_gerLj[åde 
mqriar, tanga^, arkar och mer^ (mera sällan), tenar , erkr, — éÖä» 
hete r i p lnr. Tinni — aoh^ acc^ ifiim, T4€nnr och t£^ (jfr mectr § 54, 
anm. 1); hönk både henkr och (mycket sällan) Äaw/:ar; moj^Lij^^og), 
rond, spöng, strönd, stöng, töng och önd bå.de^mar^M*, randir, spangir, 
strandir, stangir, t cmgir , midir (sällan), och merkr , rendr, spengr, 
strendr, stengr, tengr, end/r. 

Anm. 2. Ordet ålpt, svan, (for alpt, § 16, c) böjes vanligen 
regelmässigt efter § 48 (gen. ålptar, plur. ålptir)] likväl finnes i pl. 
(mycket sällan i gen. sing.) äfven formen elptr. Dess utom före- 
kommer jemte ålpt en nom. elptr (acc. och dat. elpti, gen. elptar, 
§ 42, aj äfven en oregelmässig acc. elptr, § 33, A, a). 

§ 58. Som rot böjas: a) orden med 6 i roten: hok bok, 

h^f. Knfj^ hrök (mest i plur. hrcekr) byxa, ^Zo5" glöd, no< fiskenot; samt 
med o i slutet: flö (gen. flöar; plur. flcer, dat. /öm § 18, b, gen./<5a) 
1) lager, 2) loppa, klo klo, 16 brockfogel, ro jernplåt, Pro urholkadt 
trä eller sten, steinprö stenkista. 

Anm. &ö^iaiLJUgfttt» äfvfin (men sällan) bcekr. — ÅiJiiit3nnes 
mycket sällan (i skaldespr.) plur. bötir för boetr, 

■ b) orden med å i roten: gds (gen. gåsar; plur. gtsss § 22, 
B, c, 2, dat. gåsum, gen. gdsa) gås, feé.^' (äfven efter § 33, A, a) rottåga; 
samt orden med d i slutet: ta (gen. <ar § 18, ll»Jfy^ 33; pl. if<»r, 

dat. t am, gen^ jgX tå. — Ordet ii6tt7eUer natt y|bojes på' föl- 
jande sätt (jfr *§ 11, c): 

sing. nom.) ,,, ,^^ plur. nom.) 

} -nött, ^natt J nsetr 

acc.» acc.» ^^ 

dat. nottu, n4tt, nött dat. nöttum, nättum 

gen. nåttar, nsetr gen. nåtta (aétta) 
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Anm. Omljudet d till ö, som har bibehållit sig i ordet nötty 
der det stundom inträngt äfven i gen. (sing. och) plur. (jfr § 51, b, 
anm. 2), finnes i det äldsta språket äfven hos andra ord med d i 
roten. 

c) orden med ti i roten (som mus): 6r^n ^ ögonbry n Cgen. 
Bjng. b r utmr i iphxr^htjrin § ^i?>, B, c, 1, dat. hrunum^. gen. hr^na).ocYi 
lus lus (plur. I^S8 — mtfss § 22, B, c, 2). 

d) orden med o och u i roten: hnot (gen. hnotar\ plur. 
hnetr eller hnetr, dat. hnotum, gen. hnota) nöt, stoä (plur. steär, 
steär, senare äfven stoäir) stolpe; ^i/r(f} (blntt jj plur ^ Hwf d^tnum^ 
g^S^åMra; senare. äfven c^ri^w, dyra) dörr. 

Anm. Jemte femini net dy rr (äfven skrifvet dyr) förekommer 
äfvenjieulr.- plur. dyt^ dyxr^ (§ 34, a), som ofta och redarn. Ljde-äld- 
sta handskrifterna brukas i jioin^^ock-jiJCi, hvaremot dat. och gen. 
dyrum, dyra är sällsyntare och senare. Derfor har neutralformen 
visserligen endast i nom. och acc. stått vid sidan af f emininfo rmen , 
»n m iitftftliitft T^ dft hrnVadfta i dat. o ch^en . Senare användes fem. 
uteslutande äfven i nom. och acc, men de äldre dat^^^obh-gjen. 
duruMj dwr<tjindan trängdes. -då_ajLde nyare 4yt:i^inf dyra. 

§. 59. Ett par ord med å och ti i roten åtskilja sig 
från de i § 58, b och c omnämnda derigenom, att de hafva 
r och i-om ljud icke blott i nom. och acc. plur,, utan äfven 
i nom. och gen. sing.; dessa ord äro hyr ko, syr so, och 
(Br fåra; de böjas sålunda: 

sing. nom. kyr s^r ser 

acc. ku su å. 

dat. ku su ä 

gen. kyr syr ser 

plur. nom.) , r ) i ) 

dat. kum (§18, b) sum åm 

gen. kua sua ä 

Anm. För €er finnes d, plur. dr (efter § 38) i sammansättnin- 
gen slagdr, plur., honfar till slagt. — När kyr och syr brukas 
som tillnamn (Simon kyr^ Sigurdr syr), så förekomma jemte de re- 
geljnässiga formerna äfven acc. och dat. kyr, syr gen. syrs, syrar 
(sur ar). 
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2. Stammar på -and* 

-1 

§ 60. Denna klass innefattar de substantiviskt brukade 
participia prses. raasc. I nordiska fornspråket utvecklar sig 
emellertid stammen i sing. till -and-an och böjes som hani 
(§ 63), under det att nom. och ac c. p lur. bildas på -r 
med «-omljud (som orden i §§ 53 — 59). Participia prses. 
af verben btia bo, fjä hata, frjä älska, hafva blifvit rena 
substantiv, som böjas på samma sätt : buandi eller h6(a)ndi 
bonde, fjandi fiende, frtendi frände. Som paradigm upp- 
ställa vi g.efandi, gifvare, och bmvSi^Mndi: 

sing. nom. gefandi buandi — boudi 

acc.\ 
' ' dat.> gefanda buanda — bpnda 

gen.) 

^ ' \ gefendr buendr — boendr 

acc. ) ° 

, i gefojjdum buöndum — bondum 

) (gefendum) (buendum — boendum) 

gen. gefanda blanda — bonda 

Stundom har ?-omljudet inträngt äfven i dat. plur. 
(gefendum o. s. v.; jfr § 61). fr(^ndi heter i plur. frcendr^ 
men fjandi utan omljud fjan^r, 

3. Stammar på -dary •tar. 

§ 61. De allmänna slägtskapsorden /a3?r fader, JroSir 
broder, moäir moder, döttir dotter, systir syster, bilda så- 
som de i §§ 53—60 behandlade orden sin plur. på -r och 
med i-omljud, hvilket inträngt äfven i dat. och gen. 
plur. I sing. ändas nom. på -ir, de öfriga casus på -nr. 
Dessa ord böjas sålunda: 

Sing. nom. ' fadir brodir modir döttir systir 

acc.\ j \ \ \ 

dat.> födur > brodur (mödur [dottur } systur 

gen. ) ) ) 
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* I fedr I broödr | moedr | doetr | systr 

dat. fedruin brcedrum moedrum doetrum systrum 

gen. fedra broedra moedra doetra' systra 

Anm. Pluralformerna feå/r^ brceär o. s. v. stå for * feårr o. s. 
v. enl. § 24, B. — d^iir skrifyes i pl«F. meé enkelt t (endast un- 
dantagsvis finnes dcRitr^ § 23, b, anm. 2). — fadir ocIi.iirMir .{säl- 
lan nmåir och döttir) heta i da t. sin g . äfven fe^ oCh brceär (mgeär 
och doetr). — Först senare och mera sällan förekomma deremot de 
enstafviga formerna fe3r (föär), brceär ^ moeär Tö" föäur, bröäiir, 
möäur äfven i acc. och gen. (någon gång till och med som nom. för 
faäir), — I Eddadikterna antager faSir såsom sista leden i en sam- 
mansättning vanligtvis formen föär i nom., acc, dat., f^^MÅSSHär 
alföär (Snorra Ed. allföär), dldaföäry herföär, herjaföSr^^^mrj 
namn på Oden, gen. herjafödrs, valföSrs, 



B. Den svaga declinationen. 

§ 62. Denna declination, som är mycket enkel, inne- 
fattar st^mmarne på -an med ord af alla tre genera 
samt feminin-stammarne päcJn, 

4. Stammar på -an* 

Hela singularis ändas på vocal, gen. plur. fem. 
och neutr. på -na. Paradigm äro för masc. hogi båge, 
för fem. tumga tunga, för neutr. auga öga. 

Sing. nom. bogi tunga auga 

acc.j 1 \ 

dat.> boga > tungu > auga 

gen.) ) ) 

Plur. nom. bogay \tungur augu 

acc. boga tungur augu 

dat. bogum , tungum augum 

gen. boga ^*.tungna - augna 

§ 63. Orden med a i roten förändra detta genom 
w-omljud till o (i afledningsändelser till n, § 11, a och b); 
detta inträder öfver allt i dat. plur., dess utom i hela fem. 
utom nom. sing. och gen. plur., samt i nom. och acc. plur. 
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neutr. Exempel äro för masc. Äam* tupp, dömari domare, 
för fem. gata gata, för neutr. hjärta hjerta: 



smg. nom. 



hani 



^d 



acc.i 

dat.) håna 
gen.) 

plur. nom. hanar 

acc. håna 

dat. hönum 

gen. håna 



omari 



domara 

domarar 
domara 
donuLCum 
domara 



i 



gata 
götu 

götur 
götur 
götum 
gatna 



\ 



hjärta 
hjärta - 

hjörtu 
hjörtu 
hjörtum 
hjartna 



Anm. Orden med å i rots taf vela en kunna i det äldsta språket 
förändra detta genom omljud till o, t. ex. masc. Zan^fo^ajjf^f (§16, c) 
jordskalf, dat. pl. land§I^^lftum; fem. kvdma ankomst, acc. dat. och 
gen. kvömu (jfr § 32, a, anm., § 33, anm. 3 o. s. v. samt nedanför § 70). 

Med hänsyn till de olika genera är följande att märka: 

§ 64. Masculinum. Som bogi, hani och dömari gå 

masculina på -i, t. ex. arfi arfvinge, fcani-bane. bardagi strid, 
feägar (blott i plur.) fader och s on (jfr /e^T^m § 34, a; nioeägur § 
69); fslagi-^stsilihroder, granni granne, mani måne, timi tiå o. s. v., 
samt orden på -ari (Jiarpari harpspelare, dat. plur. hörpurum). 

Anm. 1. Titlarne herra (herre; plur. herrar sällsynt) och sira 
(herretitel till prester, endast i sing.) hafva a i hela sing. — Fem. 
Skaäiy Njärds maka, böjes som ett masc, gen. SJcacta, 

Anm. 2. Ordet endir böjes utom nom. nästan alltid som bogi 
(sällan gen. ew<?tSy jfr § 4l, a, anm.). — Äfven orden på -ari ända- 
des ursprungligen på -arir i nom. sing. (enl. § 41, a); men häraf 
finnas blott få spår i gamla dikter (t. ex. gen. mutaris af mutarir 
falk = mutari)\ deremot visar ändeisen -eri fÖr -ari i det äldre 
språket (leikeri gycklare = leiJcari, skaperi skapare = skapari o. s. v.) 
genom sitt omljud till baka på det ursprungliga forhållandet. 

Anm. 3. Ändeisen -na i gen. plur., som annars icke finnes i 
masc, förekommer dock i några vissa ord hos skalderne jemte än- 
deisen -a, U ex. gumi man (jfr hTuågumme-y plur. nom. gumar, gen. 
gumna och gumu); men ofta har n inträngt från gen. äfven i öfriga 
casus i plur. (nom. gumnar, acc gumna, dat. gumnum, för gumar, 
guma, gumum). Det samma gäller om pluralformerna bragnar, flotnar, 
gotnar, skatnar och skatar (sing. skati), hvilka alla betyda män, 
krigare. 

Wimmerf fomnord. formlära. 5 
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§ 65. Masculina på de långa vocalerna å^ öy ti och. é 
bortkasta den derpå följande korta vocalen enligt § 18, b, 

t. ex. påi påfogel, acc. dat. gen. på (för *pdä); flöt floe, vattenflöde, 
pl. nom. flöar, dat. ^d?» (for flöum); bui åbo (ofta i sammansättningar; 
plur. nom. buaVj acc. 2ma, dat. bufn eller buum); knéi kn oge^ plur. 
tfom. knuar , dat. knum oo^i Jcnuu/in. — Hit höra på -é orden klé, 
sten att sträcka väf med, och lé, lie, för * kléi, *Ui, acc. dat. gen. 
kljd, Ijå (för *kiéa, *Jéa, § 20), plur. nom. kjjåry Jjdr, acc. och gen. 
kljå, Jjå, dat. kljåm, Ijåm. Senare fick man i nom. sing. äfyen for- 
merna kljår, Jjår (se § 38, anm. 1). Fé, gudanamn, fortet, acc. 
dat. gen. Véa (§ 20). 

§ 66. Flere masculina hafva ett j i stammen, hvilket 
bortfaller framfjQlLlJ. nom. sing. (§ 24, C, d), men för öfrigt 
finnes i hela böjningen, t. eX:_^fSinffi höfding, acc. dat. och 
gen. ^öfäingja,^fihij^^^^ och gen. hö/äingja, 

dat. MfcUnffjum. Så böjas aäiU målsegare, brytt gårdsfogde, einheri 
(i sing. om Thor; plur. ctwÄc^ar kämparne i Valhall), ^w5^^ fadder, 
kleggi 1) höstack, 2) broms, steSi st äd, tiggi (skaldespr.) furste, t7»7» vilja; 
orden på -byggi (aptrbyggjar och frafnbyggjar, manskapet i forn och 
aktern af ett skepp), -ingi (erfingi arf vinge m. fl.), -nytt (i samman- 
sättn. arfnyti eller erfinyti arfvinge), -skeggi {eyjarskeggi öbo m. fl.), 
'Veri (skipsverjar skeppsbesättning, Bömverjar Romare), -virki {ein- 
virki man som sjelf förrättar sitt arbete; illvirkt, spellvirki missdå- 
dare) samt några namn (Beli, Skylt), — I några af dessa ord bort- 
kastas temligen tidigt j (aä^iliy plur. åvilar for aäiljar o. a. v.). 

§ 67. Masculina med T i stammen bortkasta detta i regeln 
framfor u i dat. plur. (§ 24, C, c) t. ex. möskvi maska (i ett nät) 
(gen. möskva; plur. nom. möskvar, dat. möskum), 

§ 68. Ordet «m, oxi, oxe, böjes i sing. som hogi, men 
heter i plur. noia^ocK^^acc. yxn (pxn § 19, 3), dat. tjxnum 
(pxnum)^ gen. yxnq {0xna)\ deremot tillhör plur. uxar_o. s. v. 
senare språket. (Plur. yxn brukas äfven senare som neutr.). 

§ 69. Femininum. Som tunga och gata gå feminina 

på -a, t. ex. aska aska, dufa åufyo., fluga fluga, gåta gåta, hella sten- 
flisa, mylna qvarn, fn/eifg^r mndf. ^ och dotter (blott i pl.; ^mS3gtn 
§T4, a, fectgar § 64), saga saga, stefna sammankomst (stämma), vara 
vara, vårta vårta, vika vecka o. s. v. Endast af ett jemforelsevis 
litet antal af den stora mängden hit hörande feminina kan gen. pl. 
uppvisas. 
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Anm. 1. Några masculina namn ändas jaå.-a och böjas som 
tungia, t. ex. Ellci, gen. Ellu; Sttirla, gen. Sturlu; Urcekja, gen. 
tfrcBkju (jfr § 64, anm. 1). 

Anm. 2. kona {iör^ * hvena, § 26, a), qvinna, har i gft^i pVir. 
^enna, men annars öfver allt de contraherade formerna. Formen 
zvinna (gen. kvinnu) för Ä;ona är nyare. — Orden på^-wa med före- 

gående gonsonant kunna naturligtvis icke tillfoga något w i gen. 

plur. (§ 24, B), som således, när den undantagsvis brukas, blifvjer 

lika. med nom. sing., t. ex. stjiarna stjerna. 

§ 70. Feminina på de långa vocalerna ^^ 6, ti bort- 
kasta ^en-derefter ioljande korta vocalen enligt § 18, b (jfr 
§ 65) hvarigenom orden på -a.blifya indeclinabla i sing.; 
t. ex. på -å: å^d utseende, omsorg, forsjå omsorg, isjå uppmärk- 
samhet, sJcuggsjd spegel, umsjå omsorg, viäsjd eller viärsjd försig- 
tighet (acc. dat. och gen. vi^d eller vi^f^ö [jfr § 11, c, stundom 
äfven i nom. oregelmässigt viäsjöy jfr § 51, b, anm. 2], plur. nom. 
och acc. viä^dr, viäsjor, dat. vidsjdm, viétsjömj gen. viä^d)\ på -ös 
namnet QxQSk (acc. dat. o ch gren. Gr6) \ på -6s trua (endast i sing.) 
trp, acc. dat. gen, tru. 

Anm. Jemte triJf a ^ gen, tru br ukas sällan nom, trvk9..g&iL..truar 
(böj dt som hru § 38; acc. och dat. tru kan tillhöra begge böjnings- 
sätten). — Det främmande ordet fru fru (äfven i jungfru jungfru, 
sällan jurikfru\ husfru husfru, hustru) är ijldsta tiden oböjligt i 
sing . (nom. -acc» dat^ gen../r2V-plur._jVtir; Tor fru skrifves äfven 
understundom frou, frov, hvarest ou (ov) är det vanliga tecknet for 
diphthongen au (pw); jfr medelhögtyska vrouwe, vrowe; vrow, vrö). 
Först sent finnes gen. fruar, — Likaså hafva understundom några 
af orden på -d senare öfvergått till den starka declinationen och 
ändas i gen. sing på -dr {d^dr för d^d som d § 38). 

§ 71. Flere feminina hafva ett j i stammen (jfr § 66). 
I da-oxdj^^som hafva ett g eUer k framföxj^ bortfaller j i 
gen;__jglur^._^ramför ändelseii -j^a, t. ex. hylgja bölja, ékkja 
enka, fikja fikon, * kirJcja kyrka, JcveiJcja tändningsmedel 
(eldkveikja tunder), rekkja säng, sylgja sölja, gen. plur. 
hylgna^ Jdrkna, hveikna o. s. v. Men går en annan conso- 
nant_ än jLiich^_ framför j, så bibehålles j och n faller bort, 
' t. ex. ZiZ^flulilja, gyäja prestinna, smiäja smedja, styrjas\jdv\ 
gen. plur. liljflj gyStja o. s. v. Dock brukas gen. . plur, blott 
i ett fåtal af dessa orden. 



5* 
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§ 72. Feminina med v i stammen bortkasta vanligen 
detta framför n (§ 24, C, c), således i hela sing. utom nom., 
och i nom. acc. och dat. plur.; i gen. plur. (hvarpå intet 
exempel finnes) följes säkerligen samma regel som for j i 
§ 71. I öfrigt böjas dessa orden regelmässigt som gata, t. ex. 
völva^ spåqvinna (nom. vala fÖr völva finnes icke). 

sg. nom. völva pl. nom.l .., 

) volur (senare völvur) 
acc.i acc.l ^ ^ 

dat.> völu (senare völvu) dat. völum (senare völvum) 

gen.) gen. (völva?) 

Anm. Så böjas blott mycket fa ord, t. ex. slöngva slunga (acc. 
dat. gen. slöngu, plur. nom. acc. slöngur, dat. ^Zön^tim ;j namnet 
Böskva, acc. dat. gen. Sösku. Jemtej^iai {frou § 70, anm.) finnes 
i mycket gamla handskrifter understundom nom. fruva (jungfruva ; 
äfven skrifve t /row«;a ; jfr fht. frouway frowa; juncfrouwa, -frowa), 
som i likhet med det vanliga fr u i acc. dat. ^en. sin^. regelmäs sigt 
skulle heta /rjJT (ai£ fruvUj^ frui() ochi_plur^^ik aledes fr ur (undan- 
tagsvis skrifvet j froror o : frotiur [for frouvur] af sing. frouva), 

§ 73. Ne ut rum. Som aijiga (och hjärta) böjas de få 

neutra på -a: hjuga korf, eista testikel, ewa (gen. plur . eyma) 
öra, flaghrjoska brosk nedanför bröstbenet, h eima h em, hnoäa nystan, 
leika leksak, lunga (mest plur. lungu) lunga (lungnasött lungsot), 
nyra njure, sima segelgarn, viäbeina (äfven viähein enl. § 34, a) 
nyckelben, ökla ankel. 

5. Femininstammar på -in.'^ 

§ 74. Åtskilliga feminina, som nästan alla beteckna 

' en egenskap^ och -meA.iåu undantag (j^Ui^ cevi) bildas af ad- 

jectiver genom__iromlji^; om voca.1ejL,kan_mottaga omljud, 

ändas i hela sing; på 4 och brukas icke i plur. (nomTacc. 

dat. gen. ellt). Hit höra birti klarhet, hleyäi blödighet, hlindi 
blindhet, hrcéäi häftighet, elli ålder, ergi uselhet, feiti fetma, frceäi 
kunskap (och flere composita: fornfrceäi trollkunnighet, målfroeät 
språklära, sannfroeäi sann kunskap), f^si lust, gleäi glädje, gremi 
vrede, helti halthet, hneggvi snålhet, hreysti käckhet, hviti hvithet, 
hylli huldhet, htesi heshet, kurteisi belefvenhet, -kveemi (i samman- 
sättningar; nåkvcemi noggrannhet), kceti munterhet, Uti lätja, mildi 
mildhet, rr^iBäi trötth et, pryå:i prydnad, rei£ti vrede, -rekM (i sam- 
mansättn. hugrekki mod), snilli snille, speki vishet {lögspeki lagkun- 
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nighet), ieiti glädje, -vendi (i sammansättn. rd5t?en<?i rättskaffens-he t), 
€Bvi tidsålder, cedi raseri; vidare många substantiva med ändelserna 
-gi, -Ii (af adjectiva på -agr, -igr, -ugr; -all, -ull: helgi helga [uhelgi 
fredlöshet], grcedgi glupskhet, kyngi och fjölJcyngi trolldom, mcelgi 
pratsamhet, -ydgi [af adjectiva på -uäigr i sammansättningar : grunn- 
yägi godtrogenhet, haråyågi grymhet]; athygli uppmärksamhet, göfli 
gifmildhet, sannsögli uppriktighet); -^ (beiäni åstundan, rdävendni 
= rådvendi rättskaffenshet ; -girni begärlighet, i sammansättningar: 
ågirni oförnöjsamhet, fégirni girighet; -syniy i sammansättningar: 
glåmsyni bländverk, sannsyni billighet; i synnerhet många ord af 
adjectiva på -inn-. forvitni förvetenhet , gJ/tggPekkni skarpsinnighet/^ 
heiäni hedendom, hlyähi lydnad, hrossni prål, hristni kristendom, 
Prcetni trätgirighet, o. s. v.); -semi (jfr adjectiven på -samr och sub 
stantiven på -semd: frcendsemi frändskap, nytsemi nytta, skynsenii 
insigt, synsemi vrånghet, o. s. v.); -Tisi (af adjectiva på -viss: 
hrekkvisi bakslughet, lavisi listighet, réttvisi rättsinnighet o. s. v.); 
slutligen hyggjandi förstånd, kvedandi dikt, kunnandi insigt, vindandi 
användning af v framför r i gamla dikter (jfr § 24, C, c, anm.), 
samt några namn (pyri Thyre, Skdni Skåne). — Stundom står en 
neutral Ja- stam vid sidan af en feminin stam på -in (frcedi neutr., 
äfven i plur., enligt § 43, a = frcedi ofvanför). 

Anm. 1. Vid sammansättning förekommer understundom ett s 
i gen. af några hit hörande ord, t. ex. freendsemistala uträkning af 
slägtskap, ugledisklcedi sorgekläder. Jfr § 48^ anm. 5. 

Anm. 2 (till §§ 28 — 74). Af många ord, särdeles masculina, 
finnes både en stark och en svag form jemte h varandra, af h vilka 
den förstnämnda nästan alltid är den äldsta och ursprungligaste, 
t. ex. hlutr (§ 45, a) och hluti (§ 64) lott, holmr (§ 32, a) och holmi 
(§ 64) holme, Uk(h)amr (§ 46) och lik(h)ami (§ 64) lekamen, mugr 
(§ 32, a) och mugi (§ 64) mängd, Rlhmge; nidr (§ 41, b, anm. 3) 
och nidi (§ 66) slägting; andr (§ 35), öndurr (§ 37) och andri (^ 64) 
snöskid. Särskildt finner man ofta ändelserna -ingr och -leikr (§ 
32, a) jemte -ingi (§ 66) och -leiki (§ 64): leysingr och leysingi o. s. v. 
(Jfr äfven § 64, anm. 2). Äfven af namn finnas starka och svaga 
former jemte hvarandra: Björn (§ 52) och Bjarni (§ 64), Göltr (§ 
51, a) och Galti (§ 64), Örnjfél, a)' och ^rnr(§^'64). Norr (§ 39, 
anm. 1) och Nörvi (§ 64), Haddingr (§ 32, a) och Haddingi (§ 66); 
jfr Suttungr, gen. Suttungs (§ 32, a) och Suttunga (§ 64), Mimir, 
gen. Mimis {Mims) och Mima (se § 41, a, anm. 1), Surtr^ gen. Surts, 
Surtar och Surta (se § 47, anm.). — Äfven af feminina träffar 
man några ord med såväl stark som svag form, t. ex. ros (§ 48) 
och resa (§ 69) ros, sal (§ 48) och såla (§ 69) själ, sin (§ 33, A, a) 
och sina (§ 69) sena. (Jfr äfven § 70, anm.). — Afneutra höra 



70 

hit viähein och viäheina (se § 73). Huruledes inom sjelfva den 
starka declinationen olika stammar ofta blandas med hvarandra 
eller undantränga hvarandra, är i det föregående på många ställen 
omtaladt; i några ord stå från äldre tider två stammar vid sidan 
af hvarandra genom hela böjningen (s inn g ång, systJcin syskon, § 
34, a, ofih-ÄWMW, systkiniy § 43, a). 

Anm. 3 (till §§ 28 — 74). Af åtskilliga ord finnas former med 
olika genus jemte hvarandra (jfr masc. limr gren, § 50; fem. plur. 
limar grenar, § 33, A, a, och neutr. Zm, utan plur., collectivt, gre- 
nar, § 34, a; masc. gisl, § 35, fem. plur. gislar eller gislir, § 33, B, a; 
fem. plur. iärar, § 33, A, a, och neutr. plur. iär, § 34, a; fem^och 
n^utrs__plur-i. . flli/^*^ (s© § 58, d, anm.); fem. hen, eng, § 42, b, och 
neutr. hen, § 43, b, engi, § 43, a. Likaledes kan man jemte neutra 
sima, ökla (§ 73) finna masculinformerna simi, ökli efter § 64; jfr 
äfven § 74 i slutet. — Särskildt bör märkas, att flere neutra kunna" 
öfvergå till fem., när de brukas såsom ortnamn, så att man finner 
t. ex. plur. Holtar, Torgar (§ 33, A, a), Tmir (JSigtumr,-^ 48), 
Ne^ar (§ 42, b) o. s. v., under det att holi h.ult, tOTg.ioTg_, tun 
gårdsplats, alltid äro neutra (enl. § 34, a), äfvensom nes (efter § 43, b). 



Adjectiven. 

§v75. Under det substantiven böjas antingen starkt 
eller svagt, kan hvarje fornnordiskt adjectivum i regeln 
(se § 85) böjas både starkt och svagt. Den starka böj- 
ningen brukas, när adjectivet står obestämdt (riJcr maär, 
en mäktig man), den svaga när det står bestäm dt (enn 
HM maår, den mäktige mannen). 

Anm. Icke sällan sättes dock adjectivet i den bestämda for- 
men, utan att artikeln är bifogad, särdeles i vocativen {goM kon- 
ungr! gode konung! Völsungr ungt! unge Völsung!), och när adjec- 
tivet brukas som tillnamn (Olafr helgi = Ölafr enn helgi; Hålfdan 
svarti o. s. v.) samt understundom i andra fall. 

A. Den st^rkd C9^§^tämda) fo]i:meii. 

§ 76. Denna sammanfaller i flere casus med substan- 
tivens starka böjning. Der a finnes i roten, blifver det ö 
genom w-omljud; detta inträder öfver allt i dat. plur., dess 



spakr 


spök 


späkt 


spakan 


späka 


späkt 


spökum 


spakji 


spöku 


spaks 


spakrar 


spaks 


spakir 


spakar 


spök 


späka 


spakar 

spökum 
spakra 


spök 
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) 

utom i nom. sing. fem., dat. sing. masc. och neutr., samt 
nom. och acc. plur. neutr. (jfr § 30). Som böjningsmönster 
uppställa vi sjukr sjuk, spdkr vis: 

masc. fem. neutr. masc. fem. neutr. 

sing. nom. sjukr sjuk sjukt 

acc. sjukan sjukg sjukt 

dat. sjukum sjukii sjuku 

gen. sjuks sjukbår sjuks 

plur. nom. sjukir sjukar sjuk 

acc. sjuka sjukar sjuk 

dat. sjukum 

gen. sjukra 

I afledningsändelser öfverg år a genom ^ -omljud till u, 
soBfi åter förvandlar ett föregående a till ö (§ 11, b), t. ex. 
gamall gammal, fem. gömul; Jcatlaär kallad, fem. Jcöllti^. 

Anm. I det äldsta språket öfvergår å genom t*-omljud till 6 
(§ 11, c), t. ex. knår duktig, fem. knö, dat. plur. Icnöm; smår liten, 
neutr. plur. små, dat. plur. sm&in (§ 18, b). Detta omljud har un- 
derstundom inträngt äfven dit det egentligen icke hörer, t. ex. 
comp. smce-ri (bildadt af *smör) för smceri (af swwér); jfr § 58, b, anm. 

v § 77. Efter dessa paradigm böjas alla fornnordiska 
adjectiv med iakttagelse af de ljudlagar, som äro anförda 
§§ 18 — 24 och hvilka vi sett till en del använda allaredan 
i substantivens declination. Här är särskildt att märka: 

v^a) nnr blifver ofta (i synnerhet i det äldsta språket) 
ar (§ 21, c; jfr § 32, a, anm.), t. ex. sa3r sann =* sannvy 
Tcutär känd «= Tcurmr^ fem. sbnn, gen. saärar «= sannrar o. s. v. 

b) Vid bildandet af neutr. sing. undergå adjectiven 
följande förändringar: 

l.\ a sammansmälter i en betonad stafvelse efter vocal 
med t till tt : ixäår bred, fem. ixdå* neutr. breitt; glaär 
glad, fem. glödy neutr. glatt; goär god, fem. goä, neutr. gott 
(senare gott § 17). E fter consonanter bortfaller deremot 
b åde ft och d: Äa/^r^ård^.fem. hör^, neutr. Äa^:^; sagär 
sagd, fem. sögä, neutr. sagt; blindr blind, fem. blind, neutr. 
blint] séldr såld, fem. seld^ neutr. selt] sendr sänd, fem. 
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send^ neutr. sent. Likaså bortfaller 8 i^ tvåstafviga ^ord på 
-aäSc^och -i^r: TcaUaär kallad, fem. kölluä (§ 11, b), neutr. 
Jcdllat^^Tagiär lagd, fem. lagiä, neutr. lagit (jfr § 22, A, a, 
1 och 2). 

^2. ddt i part. prset. blifver tt: hreiddr utbredd, fem. 
breidd, neutr. breitt (som af breiär ofvanför); gladdr upp- 
muntrad, fem. gVöddy neutr. glatt (som af gladr ofvanför); 
rceddr sagd, fem. rcedd, neutr. rcett, (Jfr § 22, A, a, 2). 

3. Efte r tt eller eftc r_jLmed^fiiifigåeiL4exQnsonant kan 
intet nytt i JJllfogas i neutr., hvilket således liknar fem., 
utom att detta senare kan mottaga omljud: IvUtr hittad, 
fem. hitt, neutr. hitt^ hmttr skärpt, fem. hvätt, neutr. hvatt 
(som af^Äl^oj^ skarp, fem. Ä2;ö^-iifiutr._Äv^^); koUöttr skallig, 
iem. Jcollött, neutr. Jcollott', lattr hejdad, fem. lött, neutr. lätt 
(som af latr lat, fem. Vöt^ neutr. latt^^ fastr fast, fem. föst, 
neutr. fasj^ hristr skakad, fem. hrist^ neutr. hrist, (Jfr § 
24, Bj. 

4. Tvåstafviga ord på -^iniLiafva i neutrum -it: heiäinn 
heden, fem. Jieidin, neutr. heiäit\ gefinn gifven, fem. gefin, 
neutr. gefit. Likaså heter sq/mr sann, fem. sönn^ i neutrum 
satty och litill liten, fem. litil, i neutrum litit\ mikill myc- 
ken, fem. miJcil, neutr. miJcit. (Jfr § 22, A, c). 

Anm., m ar gr m ången, fem. mörg, ekrifves i neutr. ofta utan 
g, då detta icke hördes i uttalétTT/iöjj o ch m ojrgjLCifr § 37, anm. 2, 
slutet). Likaledes skrifves för dubbelt r såväl som andra dubbel- 
Gonsonanter framför t i neutr^ ofta enkel consonant, t. ex. kyrr 
lugn, fem. kyrr, neutr. kyrt och kyrrt; purr torr, fem. purr, neutr. 
purt och purrtj s kammr kort^ fem, skömm, n eutr. s hamt och s hammi. 
Det är icke nödvändigt att behälla fördubblingen i dettalTall (jfr 
§ 5, 11). 

5. \ Orden på lång vocal fördubbla t i neutrum, t. ex. 
grår grå, fem. grå, neutr. grått-, mjor smärt, .fem. mjo ^ neut r. 
wS^tt-, njfr ny, fem. ny, neutr. njftt^ trur trogen, fem. tru, 
neutr. triitt. (Jfr § 23, b). 

§ 78. För öfrigt finna vi i adjectivens declination samma 
egendomiigheter, som vi hafva sett vid substantiven. 
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Adjectiven på enkelt -n, -r och -s med föregående 
consonant kunna icke mottaga något -r i nom. sing. masc. 
(jfonL-gammal, froeJcn tapper, ÄTaoL-giEig? dafn .iem n, sykn oskyldig; 
men der emot ^rnttrwr^TPf^yf ^ pujxiMr fnnr^ (>, s. V.; — apr hård, bitr 
bitter, dapr dyster, digr tjock, fja^r^i^QT, itr utmärkt, lipr smidig, 
magr-jmst^T^ snotr förståndig, tJö^rvaksam, vitr klo k, och med -rr 
kvirr {hyrr, § 26, a), Purr (jfr ofvan § 77, b, 4 anm.); — frj åls fri- 

boren, hress rask, Ävass hvass), de på_-r_och i det äldsta språ- 
ket äfven de på -s likaså litet i öfriga casus, hvarest ändeisen 
begynner med r (dat. och gen. sing. fem.; gen. plur.); jfr § 
35; således: 





masc. 


fem. 


-neutr. 


masc. 


fem. 


neutr. 


sing. 


nom.\jafn 


jöfn 


jafnt 


Jfagr 
ragran 


fögr 


fagrt 




acc. jafnan 


jafna 


jafnt 


fagra 


fagrt 




dat. jöfnum 


jafnri 


jöfnu 


fögrum 


fagri 


fögru 




gen. jafns 


j af nr ar 


jafns 


fagrs 


fa gr ar 


fagrs 


plur. 


nom. jafnir 


jafnar 


jöfn 


fagrir 


fagrar 


fögr 




acc. jafna 


jafnar 


jöfn 


fagra 


fagrar 


fögr 




dat. 


jöfnum 






fögrum 






gen. 


jafnra 






fagra 





Orden" på -8 få naturligtvis icke heller något nytt -s i 
gen. sing. masc. och neutr., så att hress kan vara: 1) nom. 
sing. masc. 2) nom. sing. fem. 3) gen. sing. masc. och neutr. 
4») nom. och acc. plur. neutr. — Utelemnandet af r i dessa 
ord finnes i äldsta språket icke blott i nom. sing. masc, 
utan äfven annars : frjdls, dat. och gen. sing. fem. frjdlsi, 
frjålsar, gen. plur. frjålsa^ för frjalsr% frjdlsrar, frjålsra 
Cfrjdlssi, § 22, B, c, 2^frjdlsi, § 24, B); likaledes hvass, gen. 
plur. hvassa (för hvassra), (Former med r förekomma dock 
senare: frjålsrar o. s. v.). Jfr § 79, slutet. — {ymiss se § 
80, B, slutet). 

§ 79. Adjectiven på -1, -n och -s med föregående 
lång vocal assimilera -r i nom. sing. masc, dat. och gen. 
sing. fem., samt gen. plur. med det föregående 1, n, s till 11, 
nu, SS (jfr § 36); dock kunna adjectiven på -s uto m i no m. 
sing. masc. senare äfven hafva former med sr för ss. I öfrigt 
böjas de regelmässigt, t. ex. hdll hel, helbregda, vmnn vän : 
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masc. 


fem. 


neutr. 


masc. 


fem. 


neutr. 


sing. nom. 


heill 


heil 


heilt 


veenn 


vsen 


vsent 


acc. 


heilan 


heila 


heilt 


V83nan 


vsena 


vsent 


dat. 


heilum 


• heilli 


heilu 


vsenum 


V8enni 


vsenu 


gen. 


heils 


heillar 


heils 


vsens 


voennar 


vaens 


plur. nom. 


heilir 


heilar 


heil 


vajnir 


vaenar 


vsBn 


acc. 


heila 


heilar 


heil 


vajna 


vsenar 


vsen 


^ dat. 




heilum 






vsenum 




gen. 




heilla 






vaenna 





De på -s (Juss begärlig, lauss lös, Jjoss ljus, viss vis 
o. s. v., fem. /w5, laus, neutr. fmf', laust o. s. v.) hafva utom 
i nom. masc. både (äl3st) ss och (senare) sr (vissi, vissar^ 
vissa och yngre visri, visrar^ visrd), 

§ 80. A) Tvåstafviga adjectiv på -1 och -n med före- 
gående kort vocal assimilera liksom de i förra § om- 
nämnda orden r med det foregående 1, n till 11, nn och 
utstöta^ dess utom den 1 och n föregående vocalen framfor 
de böjningsändelser, som begynna med vocal (jfr § 37). 
I orden litill och miJcill samt i dem på -inn ändas nom. 
och acc. sing. neutr. på -it (§ 77, b, 4) och acc. sing. masc. 
på ^nn. Paradigm äro gamall gammal (fem. gömul, § 11, b), 
heiäinn heden. 







masc. 


fem. 


neutr. 


masc. 


fem. 


neutr. 


sing. 


nom. 


gamall 


gömul 


gamalt 


heidinri 


heidin 


heidit 




acc. 


gamlan 


gamla 


gamalt 


heidinn 


heidna 


heidit 




dat. 


gömlum 


gamalli 


gömlu 


heidnum 


heidinni 


heidnu 




gen. 


gamals 


gamailar 


gamals 


heidins 


heidinnar 


heidins 


plur. 


nom. 


gamlir 


gamlar 


gömul 


heidnir 


heidnar 


heidin 




acc. 
dat. 


gamla 


gamlar 
gömlum 


gömul 


heidna 


heidnar 


heidin 




heidnum 






gen. 




gamalla 






heidinna 





Anm. 1. Som ^amall böjas t. ex. atall grym (fem. ötul, neutr. 
atalt), förull kringströfvande, gjafdll eller gjöfull gifmild (fem. 
gjöful, neutr. gjafalt eller gjöfult), hugdll uppmärksam, svikall svek- 
full, pagall eller pögull tyst. — heimill eller heimull (= som man 
har rätt till) sammandrages icke (acc. sing. masc. heimilan), liksom 
man äfven af andra hit hörande ord understundom kan finna osam- 
mandragna former. — vesall, usel, kan i fem. sing. och neutr. plur. 
heta vesöl (för vesul] jfr öåkil § 37, anm. 1). 
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Anm. 2. Som helåinn böjas t. ex. kristinn kristen, loäinn lu- 
den, opinn öppen , roäinn rödaktig, rotinn rutten, snoäinn tunnhå- 
rig, och alla participia prseteriti af de starka verben (se nedanför), 
vidare litill liten, fem. litil, ntr. litit {litt), acc. sing. masc. litinn, 
fem. litla, ntr. litit (litt) o. s. v., och mikill (eller mykill, i synner- 
het i de sammandragna formerna), fem. mikil (mykil), ntr. mikit, 
acc. sing. piikinn, fem. mikla (myklä^ o. s • v. (Förkortningen af i 
till i i de sammandragna formerna af litill [nom. sing. litill, litil, 
litit, acc. litinn, litla, litit, dat. litlum, litilli, litlu o. s. v.] tillhör 
det nyare språket och finnes icke i fornspråket; jfr § 17). 

v^ B) Utom i de här nämnda adjectiven förekommer sam- 
mandragning också ofta i adjectiven på -igliochjagr, t. ex. 
auäigr rik, fem. av^ig^ neutr. auSigt-, acc. attägan^ attäga, 
auäigt; plur. auSgir, au^garf auSig o. s. v.; mdlugr prat- 
sam, nom. plur. masc. mdlgir; mdttigr mäktig, nom. plur. 
masc. mättJcir för måttigir, jfr § 2T,'l3); naiictigr tvungen, 
acc. fem. sing. nauäga, dat. plur. nauSgum; öflugr stark, acc. 
sing. fem. öflga; öfugr afvig, dat. of gum, o. s. v. Af flere 
hit hörande ord finnas dock äfven (särdeles i det yngre 
språket) osammandragna former. — P å -agr ändas heil agr, 
fem. heiVög och heilug (jfr vesdll, A, anm. l)i_neutr. ÄeiZa^rf, 
i hvilket brukas både sammandragna och (i synnerhet se- 
nare) osammandragna former, och som får e ISir el i de 
sammandragna formerna: ^cc,, sing. masc. Ä^Z^awochj^eiZog^ 

fem, hélaa c\c\\ hpilaga' p inr. nnm Tpfsr }}^1^Jh.m1nfjfir)^ 

fem, helgar (heilagar)^ aeutr. heHäg.Mi]^_hmlug] dat. helgum 
(heilögum, heiltcgum) o. s. v. — I adjectivet ^miss (imiss^ 
jfr § 19, 4) åtskUlig, ömse, fem. ymiss, neutr. ymist, finnas lika- 
ledes sammandragna och osammandragna former jemte hvar- 
andra: plur. nom. masc. ymissir, ymsir, nom. och acc. fem. 
ifmissaf, ymsar, neutr. ymiss (stundom ymsi)^ dat. ^missum^ 
ymsum, gen. ymiss a {ymisra^ § 78, slutet), ymsa. (I de 
sammandragna formerna brukas äfven ym-, im-, med kort 
vocal). 

C) Sammandragning eger äfven rum i participia prse- 

^teriti på -Wr af svaga verb på -ja med kort ro tstaf velse 

(§§ 144 ff.); men här brukas de osammandragna formerna 

näppeligen utom i sing. nom. masc. och fem., nom. och acc. 
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neutr., gen. masc. och neutr., och äfven i dessa former bort- 
faller senare i, t. ex. telja säga, prset. part. nom. masc. 
tallar, fem. taliä^, neutr. talit (senare masc. talar, tdldr, § 
21, a; fem. tölä, töld] neutr. tält); acc. masc. talSan (taldan), 
fem. tålda (tålda), neutr. talit (tält); plur. nom. maiSC.taMir 
(taldir), fem. talSar (taldar), neutr. taliä (töld, töld) o. s. v. 
— På liknande sätt behandlas adjectivet n0kvidr (nohhvidr; 
jfr got. naqaps och § 23, b, anm. 2), senare n0kdr, n0Mr, 
naken, fem. n0lcvid (n0W, n0Jct), neutr. n0lcvit (n0M); acc. 
masc. n0Jcdan (n0Jctan), fem. n0Jcda (n0hta), neutr. n0Jcvit 
(n0ikt); gen. masc. n0Tcvi3s (n0Ms, n0kts); plur. nom. masc. 
n0Tc3ir (n0Jcttr), fem. n0kdar (n0Jctar), neutr. n0Jcvid (n0h3, 
n0M); gen. n0kdra (n0Mra). (För skrifves äfven e, ey), — 
I stället för formerna på -idr i dessa ord finnes senare (och 
i det nyare språket) äfven -inn: talinn o. dyl., nakinn; fem. 
talin, nakin; neutr. talit (som sammanfaller med den till 
masc. talidr, fem. talid svarande formen), nakit, men plur. 
taldir, naktir (icke talnir, naknir o, s. v.). 

§ 81. Adjectiva på lång vocal fördubbla t i neutrum 
(§ 77, b, 5); likaså hafva de ofta (dock icke i det äldre 
språket) dubbelt r i ,dat, och gen. sing. fem. och i^eiL_plur. 
(sällan j!r-i nom. sing. masc. och ss i gen. sing. masc. och 
neutr.; jfr § 23, b, slutet). D ^ på , -å (hlår blå, får fåtalig, 
grår grå, hrår rå, knår duktig, .^v^gr \}%&n, spår spående, 
-skar i några sammansättningar : folkskår menskoförstö- 
rande, herskår krigisk, nidskar nidvisdiktande ; prår trot^^S) 
bortkasta ejj derefter fo]^and^^_ochjn ; de som sluta på- il 
(trur trogen) bortkastaT-Yanligen u (jfr § 38); t. ex.: 





maso. 


terain. 


neutr. 


sing. 


nom. hrå[r] 


hrå 


hrått 




acc. hr ån 


hrå 


hrått 




dat. hråm 


hrå(r)ri 


hrå 




gen. hrå8[8" 


hrå(r)rar 


hrås[8] 


plur. 


nom. hråir 


hrår 


hrå 




acc. hrå 


hrår 


hrå 




dat. 


hråm 






gen. 


hrå(r)ra 
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Anm. Om omljudet d till ö i det äldsta språket, se § 76, anm. 
— I det yngre språket förekomma äfven former med a, u efter d 
(hrdan, hråum o. s. v.). 



§ 82. De adjectiv, hvilkas stam ändas på va, bortkasta 
v i samma tillfallen som de motsvarande substantiven (§ 39), 
t. ex. fölr blek, j&j^iir.Jtjock: 

masc. fem. neutr. masc. fem. neutr. 

sing. nom. fölr föl fölt {)ykkr I)ykk {)yk(k)t 

acc. fölvan fölva fölt J)ykkvan J)ykkva J)yk(k)t 

dat. föl(v)um fölri föl(v)u t)ykk(v)um J)ykkri l)ykk(v)u 



gen. föls 
plur. nom. fölvir 
acc. fölva 



fölrar föls 
fölvar föl 
fölvar föl 



I)ykk8 

|>ykkvir 

t>ykkva 



|>ykkrar I)ykks 
{)ykkvar {>ykk 
|>ykkvar J)ykk 



dat. 
gen. 



föl(v)um 
fölra 



|>ykk(v)um 
J)ykkra 



Så böjas äfven dyggr. trofast, å^kkr mpjfkj gl0ggr tydlig,^^rr 
eller g^r_ eller gerr färdig, hneggr snål, hryggr sorgsen, höss grå, 
klekkr eländig, kvikr eller kykr lefvande, löskr trög, my rkr mörk , 
röskr rask, sneggr hurtig (äfven = kortliårig), styggr missnöjd, tryggr 
trygg, pröngr trång, öngr trång, örr rask (äfven « frikostig). I det 
senare språket utelemnas v ofta i dessa ord, och i några omvexla 
former med och utan T temligen tidigt (myrkan, pykkan fÖr myrkvan, 
Pykkvan o. s. v.). — Deremot hafva andra ord, som äfvenledes ur- 
sprungligen voro stammar på -Ta, mycket tidigt utstött v med för- 
längning af den föregående vocalen (får, plur. fdiry få = got. favai) 
och böjas som rena a-stammar (jfr § 39, anm. 5). ^ 

Anm. 1. I ett par ord finna vi dubbla eller tredubbla former, 
nämligen frter, (frydr), fryör, fruktbar ; mier^ fnidr, tn(iör, amsi} ; smry 
sljdr, sljör, slö. (Jfr sncer, scer och /r«, § 39, anm. 1 och 4). Dessa 
ord böjas på följande sätt: 





masc. 


fem. 


neutr. 


masc. 


fem. 


neutr. 


sing. nom. 


slffir 


slae 


slsett 


sljor 


sljo 


sljott 


acc. 


slffivan 


slseva 


slsett 


sljåvan 


sljöva 


sljott 


dat. 


slaevum 


sl8e(r)ri 


slaevu 


sljovum 


slj6(r)ri 


sljövu 


gen. 


slees 


si se (r) rar 


slses 


sljås 


slj6(r)rar 


sljos 


plur. nom. 


slsevir 


slsevar 


slse 


sljovir 


sljovar 


sljo 


acc. 


slseva 


slsevar 


slse 


sljöva 


sljovar 
sljovum 


sljo 


dat. 




slaevum 






gen. 




sl8e(r)ra 






sljö(r)ra 
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Anm. 2. Adjectiven frår {frår 
hög, hafya dubbJaformer^ i-dat. de 
elléi- (hvilket är det vanliga i äldre 
som sljör: 

masc. 
åing. nom. hår[r] 

acc. hå(a)n, håvan 
dat. håm, håvum 
gen. håsfa] 
plur. nom. (håir), håvir 
acc. ha, håva 



§ 11, c), hurtig, och hår ( hår). 

i)Qias antingen som hrår (§ 81) 

språket) med T i stamman lik- 



fem, 
hå 

hå, håva 
hå(r)ri 
hå(r)rar 
hår, håvar 
hår, håvar 



neutr. 

hatt - 

hatt 

hå, håvu 

hås[8] 

hå 

hå 



dat. 
gen. 

I de i anm. 1 och 2 omnämnda 
mår, § 39, anm. 1). 



håm, håvum 
hå(r)ra 

orden skrifves ofta f för T (jfr 



§ 83. I några adjectiv ändas stammen på -ja (jfr § 40), 
hvilket bortfaller_j3nligt regeln i § 2^ C, d. ParadigmÄro 



miär mellerst, nyr ny: Ol < ^ . - c ^ 

masc. fem. neutr. 

sing. nom. midr mict mitt 

acc. midjan midja mitt 

dat. midjum midri midju 

gen. mids midrar mids 

plur. nom. »^dir midjar mid 

acc. midja midjar mid 

dat. 
gen. 



■f "• 



^c r 



masc. 

n;^r 
nyjan 



fem. 

ny 

nyja 
nyjum ny(r)ri 
nys[s] ny(r)rar n^s[s] 
nyir n;^jar n^ 
nyja nyjar ny 



10- 

neutr. 
n^t 
n^tt 
n:^ju 



midjum 
midra 



nyjum' 
n^(r)ra 

Så böjas äfven eygr försedd med ögon, fr<Rgr frejdad, gengr 
gångbar {arf gengr arfberättigad), ho^gr b egväm^ -Icegr (i fjårl(Bgr 
aflägsen, ndltsgr närbelägen), rikr mäktig, se^r^saker, sloegr slug, 
sterkr, styrkr stark, -toskr (i fdtcekr fattig), vigr stridsduglig, ygr 
fruktansvärd, peJcJcr täck, -pykkr (i sampykkr enig), pagr angenäm. 
I flere af dessa ord finnes j dock mycket tidigt utelémnadt, liksom 
i andra, som ursprungligen måst hafva declinerats på samma sätt 
{toekr och många liknande, som genom omljudet visa, att de ur- 
sprungligen voro stammar på -ja. Bå ord med lån£ rotätafvelse, 
som icke hafva g eller .Ä framför ia-, regelmässigt bortkasta j* fram- 
för a och u^ kunna de endast genom omljudet åtskiljas från vanliga 
a-stammar, t. ex. nusrr berömd, o. dyU Jfr § 43, b, ai)m. 2). Ti il 
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och med i miär och nyr kan man stundom (senare) finna j utelem- 
nadt (jfr § 82, slutet). 

Anm. Hos några adjectiv finnas både former med T (§ 82) och 
nied..J..(jfr Äey § 43, b, anm. 1 och verben i § 115 och 143), t. ex. 
dyggr trofast, acc. sing. masc. dyggvan och dyggjan, fem. dyggva 
och dyggja\ hryggr sorgsen, acc. hryggvan och hryggjan; myrh r 
mörk, acc. _wt/rA;.?;aii„ och tnyrf^an, (Några ord, som ursprungligen 
hade TJ i stammen, bortkastade mycket tidigt j och blefvo stammar 
på 'Va; men j kunde senare åter stundom träda i stället för v). 



B. Den syaga (bestämda) formen. 

§3i» Adjectivens svaga böjning är särdeles enkel, i 
det singularis går efter substantivens svaga declination (§§ 
62 — 63) och hela plur. ändas i nom. acc. och gen. på -u, 
i dat. på -um: 

masc. fem. neutr. masc. fem. neutr. 

sing. nom. sjuki sjuka sjuka spaki späka späka 

dat.) sjuka > sjuku > sjuka > späka ^ spöku ^ späka 
gen.) ) ) ) ) ) 

plur. nom. 



"v/" 



acc.) ^^^^^ ] ^^'^^^ 

dat. sjukum spökum 

gen. sjuku spöku 

De i §§ 80—83 omnämnda egendomligheter gälla äfven 
om den bestämda formen: nom. sing. gamli, gamla; heiäni, 
heiäna; Utli, -a; mikli (mykli), -a; mättJci, -a; — helgi 
(heilagi), helga (heilaga)] — hrdi, hrd, acc. dat. och gen. 
Äm; — fölvl, fölva, acc. dat. och gen. fölu, § 72; slcevi, -a, 
sljövi, -a; hdij M och hdvi, hdva] — péix-^W^y ^^^h ^ikja 
(rika), — miär brukas ej i den bestämda formen; det samma 
gäller_pm allr^ och några andra, som äfven räknas till pro- 
nomina (jfr § 99, e, 3, anm.). 

Anm. Sällan och sent ändas dat. plur. på -u såsom i det nu- 
varande språket. * 
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§ 85. En stor mängd mest sammansatta adjectiv bru- 
kas endast i den svaga formen (äfven med obestämd bety- 
delse) och ändas antingen i alla casus på -a, eller (äldst) 
i nom. sing. masc. på -i, men i öfriga casus på -a, t. ex. 

andvaka och andvaki sömnlös, andvani saknande, afivani kraftlös, 
hrunvölvi allvarlig, dumhi stum, einskipa med ett skepp, einteiti 
mycket glad, eintömi ledig, einvala utvald, /ori?z^ fördrifven,/ort7*^r* 
mycket förståndig, fötlami halt, frumvaxta fullvuxen, fullnumi ut- 
lärd, fullnomsi = fuUnumi, fulUiäi fullvuxen, algangsi gängse, hugsi 
tankfull, hvimsi tanklös, jafnaldri jemnåldrig, lami lam, mdlöäi häf- 
tig i talet, ofrölvi mycket rusig, samfeära (samfeäri) och sammcedra 
(-e) =s som har samma fader och moder, samhugi endrägtig, sam- 
Pingi som hör till samma tingslag, sundrskila och sundrsUta sön- 
dersliten, ubyrja (fem.) ofruktsam, umali mållös, uviti oförståndig, 

0rvasi utlefvad, 0rviU vansinnig o. s. v. Några af dessa ord hafva 

derjemte äfven en stark form (t. ex. andvanr, hrunvolr, 
dumbr, fulltiär^ mälöSr o. s. v.). 

Anm. De här omnämnda, till utseendet oböjliga adjectiven 
äro i sjelfva verket stammar på -ariy som ocks4 finnas i gotiskan, 
hvarest de böjas som de motsvarande substantiven, t. ex. unvita 
oförståndig = fornn. uviti. Likasom fornnordiskan har andvanr o. 
s. v. (a-stam) vid sidan af andvani o. s. v. (aw-stam), finnes i go- 
tiskan ihns (i betydelsen 'jemu') jemte ihna (i betydelsen 'lik'). — 
I fornnordiskan kunna några af dessa orden stundom behandlas som 
verkliga substantiv, t. ex. ubyrja, fem., ofruktsam (jfr got. tnkiJpo 
hafvande, stairo ofruktsam), nom. plur. fem. ubyrja (men äfven 
ubyrjur som substantiv). 

C. Comparationsgradernas bildning och flexion. 

§ 86. Adjectivens comparativ och superlativ bil- 
das antingen genom att foga -ri och -str eller -arl och 
*astr till stammen; i första fallet inträder «-omljud, om vo- 
calen är mottaglig derför, emedan ett i ursprungligen stod 
framför -ri, -str; t. ex. 

a) -ri och -str: 

positiv comparativ superlativ 

d j u pi_ djup dypri dypstr 

d^rr dyr d;frri d;^rstr 
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fjarr aflägsen*) firri firstr 

framr förträfflig*) fremri freinstr 

grunnr grund grynnri (grySri) grynnstr 

^ågr låg laegri Isegstr 

«-^langr lång lengri lengstr 

skammr kort skem(m)ri skem(m)str 

skyl dr beslägtad skyldri skylztr 

^störr stor stoerri stojrstr 

soemr passande soemri soemstr 

--uugr ung yugri (oeri) yngstr.(oestr) 

'^t)ungr tung pyi^gri pyngstr 

- {) u n n r tunn py nnri pynnstr 

b) -flri och -astr brukas i de flesta adjectiv : 
spakr klok spaka-ri spakastr 

Anm. Comparationsgrader, bildade af participia prseteriti på 
-är ('dr, -tr), förekomma mycket sällan: boettr (af hceta bota, för- 
bättra), comparativus hcettari; leyndr (af leyna dölja), comparativus 
leyndri (jfr § 88, c, anm.). 

§ 87. I en del ord bildas comparativ och 3uperlativ 
såväl genom -ri, -str som genom -ari, -astr; således finnas 
vid sidan af dypri — d^pstr, dyrri '■ — dyrstr, pyngri — 
pyngstr, pynnri — pynnstr äfven formerna djupari — djtip- 
astr, dyrari — d^rastr, pimgari — pungastr, punnari — 
punnastr. Medan det äldre språket SLifuIlr^ full, hsiv fullari, 
fullastr, brukar det nyare fyUri, fyllstr, och samma är för- 
hållandet med några andra ord. — Hos en del adjectiv 
brukas comparativ på -ri jemte superlativ på -astr, t. ex. 
maMigr förtjent, makligri, maJcligastr; vegligr präktig, veg- 
ligri, vegligastr (flere exempel här nedan). 

§ 88. De i §§ 78 — 83 anförda regler för adjectivens 
böjning gälla äfven för tillfogandet af ändelserna -ri, -str 
och -ari, -astr; alltså: 



*) fjctf^ i posit. är sällsynt och tillbör skaldespråket; framr 
brukas i posit. endast i betydelsen 'utmärkt, djerf, oförskämd'; men 
icke såsom compar. och superi, tillika i local betydelse; jfr § 90. 

Wimmerf fornnord. formlära. Q 
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a) Adjectiv på -r med föregående consonant erhålla i 
comparativus -i.^för -ri (jfr § 78): 

^fagr fager fegri (för *fegrri) fegrstr 

Anm. De i § 78 omnämnda adjectiven på -n stsih ?ä bilda com- 
parativ och superlativ på -art, -astr (deremot grunnr, punnr, comp. 
grynnri, pynnri-, se § 86, a). Äfyen prd^..på. -riafya, pae.djmdan- 
tag b£ fagr, i regeln -ari, -astr (vitr, vitrari, vitrastr). 

b) Adjectiven i § 79 på -1 och -n assimilera -r med det 
föregående 1 och n till 11, nn: 

- heill hel, helbregda heilli (för *heilri) heilastr (§ 87, slutet), 

^ 8 se 11 säll sselli s^lstr, sselastr 

hreinn ren hreinni hreinstr 

seinn sen seinni seinstr, seinastr 

vsenn vän vsenni vaenstr (vseliastr) 

Anm. Adjectiven i § 79 på -s bilda comparativ och superlativ 
på -art, -astr-. fuss, fusari, fusastr. 

c) Adjectiv, som under böjningen (§ 80, A och B) ut- 
stöta en vocal, göra detta äfven framför -ari, -astr: 

v gjöfull gifmild )g J;;; ^^^ ^^^^^ ^^ jgjöAastr 

X feginn glad fegnari fegnastr 

hygginn förståndig hyggnari hyggnastr 

nåinn nära - nånari (jfr firnari § 90) nånastr 

^ au di gr rik audgari audgastr 

göfugr gäf göfgari göfgastr 

måttigr mäktig måttkari måttkastr 

öflugr stark öflgari öflgastr 

heilagr helig helgari helgas tr 

Anm. Äfven af part. prset. på -inn kunna comparationsgrader 
understundom bildas: borginn (2Å bjarga berga); compar. borgnari; 
holpinn (af hjälpa hjelpa), holpnari', roäinn (af rjoäa rödfårga), su- 
peri, roänastr (roänust rosa den rödaste ros). Jfr § 86, anm. 

d) Adjectiv på lång vocal kunna fördubbla r i com- 
parativändelsen -ri (dock icke i det äldre språket; jfr § 81): 

får fåtalig f8e(r)ri faestr (faerstr) 

^smår ringa sm8e(r)ri (smceri § 76, smsestr 

anm.). 

Anm. Vid tillfogandet af -art, -astr bortkastas a efter ett före- 
gående a, t. ex. kndr, dugtig, superi, kndstr. 
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e) AdjegtJjL-Tned Y-joch j i jstammen (§§ 82 — 83) bort- 
kasta j[_j)ch j framför . -ri^ -atr^ men det framför 
-ari,^,r«gtr : 

dyggvari 

gl0ggri, gl0ggvari 

görvari 

röskvari 

örvari 

mjövari, inj6(r)ri 

8l8e(r)ri, slsevari 

fråvari (frovari) 

hae£r}ri (hoeri) 

frsegri 

hoegri 

ny(r)ri 

Anm. Formerna n^6{r)ri, n^östr; fråstr visa sig genom från- 
varon af omljud .vara yngre än de regelmässigt bildade mjövari, 
n^övastr, frdvastr (frövastr), — miär saknar c omparation; de öfriga 
adjectiven med ett j i stammen kunna tidigt utelemna detta fram- 
for -ari, -astr^ såsom annars är vanligt (§ 83, slutet), t. ex. rikr, 
comp. jite— och ri^a?v_superl. riksit.jQch rjkasir, Äfven hos ord 
med v i stammen kan detta tidigt finnas utelemnadt (röskari <» 
rgsJoMvi o. s. v.). 

§ 89. Hos några adjectiv bildas comparativ och su- 
perlativ af en annan stam än den som ligger till grund for 
positiven : 



dy ggr trofast 

gl0ggr tydlig 

görr färdig 

röskr rask 

örr rask, gifmild 

mjor smal 

slaer slö 
c fr år (fr or) hurtig 

hår (hnr) hög 
>- fr 86 gr frejdad 
< hoegr_beqväm 

nyr ny 



dyggvastr 

gl0ggstr, gl0ggvastr 

görvastr 

röskvastr 

örvastr 

mjovastr, mjostr 

slsevastr 

fråvastr (fråvastr), fråstr 

baestr (hoestr) 

fraegstr, frsegjastr 

hcegl^s^r, hoegstr 

nyjastr 



\ gamall gammal 


ellri (eldri) 


ellstr (ellztr) 


\gödr god 


betri (batri) 


beztr (baztr) 


411r,^vandr ond 


verri 


verstr (vestr; jfr § 
5, 12) 


mar gr mången 


fleiri 


flestr 


litill liten 


minni 


minnstr 


mikill stor 


meiri 


mestr 



§ 90. I flere fall finnes en comparativ och superlativ, 
vanligen bildade af adverbier och praepositioner, utan mot- 
svarande positiv: 

(nordr norr) nyr är i (n0r3ri), nyrästr, nyrztr, 

noräa^ryri nord- (n0rztr^, noräastr 
ligare nordligast 
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(suctr söder, se § sySri sydligare synnstr {syztr) syd- 

21, c) ligast 

(austr öster) eystri östligare akstastr östligast 

(vestr vester) vestri vestligare vestastr vestligast 

^(f ram framåt; dock fremri^ frama(r)ri fremstr^ framastr 
äfveupos.framr, främre främst 

§ 86, a) 

— (aptr tillbaka) ejotri^aptari bakre eptstr^,cpstr^aptastr 

efterst, bakerst 

(ut ut) ytri yttre ytstr, yztr ytterst 

(i nu in) innri^ i är i inre innstr innerst 

(of öfver) 0fri, efri öfre 0fstr, efstr öfverst 

_(nidr ned) -- neäri nedre neStstr^ neztr ne- 

derst 

(fyrir, fyr, fur fyrri förre fyrstr (fysir, jfr 
för) vestr § 89) först 

(sid sent) (siäri) s{äa(r)ri se- siäastr (siäarstr, 

nare siäarastr) senast 

-^ (hel dr heller) - héldri utmärktare liehtr utmärktast 

(sjal dan sällan) sjdldnari sällsyn- sjaldnastr sällsyn- 
tare tast 

(fjarri fjerran; i firri^ firnari (jfr firstf fjermast 
skaldespr. äfven nånari^ § 88, c) 
pos. fjarr, § 86, fjermare 

a) 
-4 (nå-, i sammans., \n{e(r)ri närmare ncestr närmast 

nära) > 

— ^ hindri senare hinztr (innstr) sist 

— oeäri högre eeästr, oeztr högst 

— V Äö?^Whögra,.egentl. — 

af hoe^r, § 88, e 

— vinstri venstra — 

s.§ 91. Comparativus böjes alltid svagt som adjec- 
tivens bestämda form (§ 84), likväl med den skilnaden att 
femininum böjes som elU (§ 74), och att nom. acc. och gen. 
plur. ändas på -i; således: 
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masc. fem. neutr. 

sin g. nom. spakari spakari spakara 
acc.i i 1 



dat./ spakara ) spakari ^ spakara 




spakari 

spökurum 
spakari 

§ 92. Som comparativus böjes äfven participium 
prajsentis, när det står adjectiviskt (jfr § 60). 

Anm. Mycket sällan finner man participia prsesentis, när de 
stå rent adjectiviskt, böjda på samma sätt som när de brukas sub- 
stantiviskt. — Sällan ändas dat. . plur. i compar. och i part. praes. 
på -i och sammanfaller sålunda med öfriga casus i plur. (jfr 84, 
anm.); stundom finnes äfven -i i sing. i stället for -a, såsom i det 
nyare språket. 

§ 93. Superlativus böjes starkt efter § 76, när 
han står obestämdt (masc. spahastr^ fem. spökust, neutr. 
spdkast (§ 77, b, 3); masc. dypstr^ fem. dypst^ neutr. dypst 
o. s. v.); men böjes svagt enligt § 84, när han står be- 
stämdt (masc. spakasti, fem. och neutr. spaJcasta o. s. v.). 



Pronomina. 

§ 94. De personliga pronomina: 

' a) Utan genus äro första och andra personens per- 
sonal-pronomina, hvilka hafva bevarat en egen form för 
dualis, samt tredje personens reflexiv-pronomen, hvil- 
ket är lika i alla tre numeri och saknar nomiuativ: 

1. pers. 2. pers. reflexiv 

sik 
sér 
sin 



sing. nom. 


ek 


tu 


acc. 


mik 


t)ik 


dat. 


mér 


l)cr 


gen. 


mm 


^in 
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dual. 


noTTi. vit 


T'- 
it, J)it 




acc.l , , 
dat] ""^^^ 


jykkr 


plur. 


gen. okkar 
nom. vér 


ykkar 
ér, t)ér 




acc.l . 
dat.} °«« 
gen. vår 


ydr 
ydar*(ydvar) 



smg. 



— sing. 



Anm. 1. För vit och vér finner man stundom mit och mér, i 
synnerhet i gamla norska handskrifter (§ 25, c). — Formerna jak 
för ek och es för ér, hvilka begge blott en enda gång anträffas i 
gamla handskrifter, äro näppeligen riktiga. — Ofta suffigeras ek och 
Pu till en föregående verbalform (jfr § 26, b, med anm.). 

Anm. 2. pu och det deraf bildade possessivpronomen pinn (§ 
95) skrifves i gamla handskrifter stundom med ä, hvilket väl be- 
tecknar det ursprungliga ljudet, enär de nyare nordiska språken 
här hafva d, under det att p annars öfvergått till t (jfr § 96, a, 
anm. 3). 

|b) 3:dje personens personalpronomen har olika 
former för masc. och fem. sing. Neutrum och pluralis lånas 
deremot af demonstrativpronomen sä (§ 96, a): 

masc, fem. 

Bing. nom. hann Q§'^, B, c, 1) hon (hun) 
acc. hann (jfr § 80 A, anm. 2) håna 
dat. hånum (honum, § H, c) henni (jfr § 80 A, anm. 2) 
gen. hans hennar (jfr § 80 A, anm. 2) 

§ 95. Possessivpronomina. Af de könlösa perso- 
nalpronominas genitivformer bildas följande 7 possessivpro- 
nomina: minn min, pinn din, sinn sin, okkarr bégges vår, 
ykkarr begges eder; vdrr eller örr vår, y^rr eller yåvarr 
eder (omflere än två). De böjas som adjectivens obestämda 
form, dock så att nt i neutr. af minn^ pinn sinn blir tt 
(§ 22, A, c); i acc. sing. masc. ändas alla på -n i stallet 
för -an (som hann (§ 94, b), och okkarr, ykkarr ^ yäcur 
utstöta a (som adjectiven i § 80); yäa/rr kan hafVa ett t 
framför a: 




:J 
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masc. fem. neutr. 

sing. nom. minn min mitt 

acc. minjL mina miu 

dat. minum minni minu 

gen. mins minnar mins 

plur. nom. minir minär min 

acc. mina minär min 



masc. 
okkarr 
okkarn 
okkrum 
okkars 
okkrir 
okkra 



fem. 
okkur 
okkra 
okkarri 
okkarrar 
okkrar 
okkrar 



neutr. 

okkart 

okkart 

okkru 

okkars 

okkur 

okkur 



dat. 
gen. 



mmum 
minna 



okkrum 
okkarra 



masc. fem. neutn 

sing, nom. ya(y}arr ydur yd(v)art 

acc. yd(v)arn ydra yd(v)art 

dat. ydrum yd(v)arri ydru 

gen. yd(v)ar8 yd(v)arrar yd(v)ars 

plur. nom. ydrir ydrar ydur 

acc. ydra ydrar ydur 

dat. 
gen. 



masc. 

vårr 

vårn 

vårum 

vårs - 

vårir 

våra 



fem. 
vår 
våra 
vårri 
vårrar 
vårar 
vårar 



ntr. 

vårt 

vårt 

våru 

vårs 

vår 

vår 



vårum 



ydrum 

yd(v)arra vårra 

Anm. I stället för vårr brukas äfven örr (§ 26, a, fem. or, ntr. 
ort, o. s. v.) och i det äldsta språket i några casus äfven 0S8\ ossa, 
ossar, ossum, ossu = vara (öra), vårar (örar), vårum (örum), våru 
(öru), Jemte okkarn, okkart, ykkarn, ykkärt, yä{v)arn, yct(v)art fin- 
ner man äfven former utan r (okkan, okkat o. s. v.); jfr § 24 C, a, 1. 
— I niinn^_^nnj_ sinn finner ma^Liidigt exempel på förkortning af 
i tilLi-fcag rfö r nnjic h tt såsoni i det nijyarandé språket (jfr § 17). 

/§ 96. Demonstrativa pronomina äro sa åen, pessi 
denne, deruliär, hini^. den andre, den der. 
a) så och {>es8i böjas på följande sätt: 



sing. 



nÄsc. /:fem. 
nom. så su 
acc. J)^n ^^tpi» 



dat. J)rim tdWri 



Rl". masc. fem. 

t)a^t |)essi ^essi 
«.t)at ^enna {)e^sa 

h^^i-h },u p^f* Utt%^ bessi 
bvi bessum \z_ " , . . 
^ ? ( l)es§a(r)ri 



u ^ w K .u u (pessar 

gen. bess beimrar bess bessa ] f^ . . 

8 F^ y ^j Fl ^^F ^ ^ ) t)essa(r)rar 

plur. nom. bpir l)8er {Jau J)essir '' ^esa^-r 

acc. ^ pser pau 

dat. 
gen. 



t)essa t)es^r 



ntr. 

^etta 

^etta 

^essu 

t)essa 

^essi 
^essi 



J)eij^r)ra 



e-v* 



t)e8S3;im 
bessa, J)essa(r)ra 



^A 
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Anm. 1. I nom. sing. masc. och fem. brukas ofta en form gjå 
i samma betydelse som fksssi (knappast som $d, su), — peiriy peirar, 
Petra med enkelt r tillhöra det äldre språket (jfr § 81 och § 88, d). 

Anm. 2. pessi heter stundom i nom. sing. masc. äfven pessir 
för pessif i acc. pennan för penna, i nom. sing. fem., samt nom. och 
acc. pl. ntr. Pes_^wjör pessi. I stället för formerna med -88- finnas 
äfven, särdeles i norska handskrifter, ofta former med -rs- (persi 
o. s. v.). — I synnerhet i det äldre språket brukas ganska ofta da- 
tivformcrna peima (petna) och pvisa i samma betydelse som pessum 
och pessu. — På runstenarne finnas ännu äldre former af ordet 
pessi, som tydligen visa, att* det är bildadt af så med tillfogande af 
en ursprungligen oböjlig partikel si (nom. sing. masc. sasi, fem. 
SMsi, ntr. patsi; acc. masc. pannsi, fem. påsi, ntr. patsi, dat. masc. 
Paimsi; plur. nom. masc. pairsi, ntr. pausi o. s. v.). 

Anm. 3. De med p begynnande formerna af pronomen sä samt 
de motsvarande adverbierna {pä då, par der, pangat dit o. s. v.) 
skrifvas i gamla handskrifter stundom med d för p {äat o. s. v.), och 
et har säkerligen varit det ursprungliga ljudet, enär de nyare nor- 
diska språken hafva i motsvarande ord d, icke t (jfr § 94, a, anm. 2). 

b) hinn declineras som minn (§ 95): nom. sing. masc. 
hinn, fein. Jiin, neutr. hitt o. s. v. — Som bestämd artikel 
framför adjectiv brukas det i formerna enn (äldst), inn, 
hinn, fem. en, in, hin, ntr. et, it, hit (meå enkelt t). Som 
bestämd artikel vid substantiv sättes det dg^mpt i for- 
men enn (äldst) eller inn efter artikeln^ och begge orden 
böjas regelmässigt. Dock mister artikeln sitt i, när sub- 
stantivet ändas på -å, -i, -u, och i plur. tillika, när det 
ändas på -r; substantiven sjelfva bortkasta -m i dat. plur., 
som således ändas på -u, efter hvilket artikeln mister sitt i. 
Vi uppställa som böjningsmönster af substantivens starka 
declination masc. «i?/r, fem. laug och neutr. orä (§ 29), af 
den svaga declinationen masc. hoc/i, fem. tunga, neutr. atiga 
(§ 62): 

sing. nom. ulfr-inn laug-in ord-it 

acc. lilf-inn laug-ina ord-it 

dat. ulfi-num laugu-nni, laug-inni ordi-nu 

gen. ulfs-ins laugar-innar ords-ins , 
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plur. nom. ulfar-iiir 
acc. ulfa-na 
dat. ulfu-num 
gen. ulla-nna 

sing. nom. bogi-nn 
acc. boga-un 
dat. boga-num 
gen. boga-ns 

plur. nom. bogar-nir 
acc. boga-na 
dat. bogu-num 
gen. boga-nna 



laugar-nar 
laugar-nar 
laugu-num 
lauga-nna 

tunga-n 

tungu-na 

tungu-nni 

tungu-nnar 

tungur-nar 

tungur-nar 

tungu-num 

tungna-nna 



ord-iu 
ord-in 
ordu-num 
orda-nna 

auga-t 

auga-t 

auga-nu 

auga-ns 

augu-n 

augu-n 

augu-num 

augna-nna 



Anm. 1. Enskilda undantag från dessa böjningsmönster träffas 
understundom ; artikelns i bortfaller i allmänhet i dat. sing. masc. af 
de ord, som icke ändas på -i (§§ 45—46), t. ex. dal-num, hug-num, 
sal-num; streng-num och streng-inum (§ 41, b), och stundom äfven 
annars: ulf-num för ulfi-num (jfr § 31, a). Äfven i acc. sing. fem. 
af ord på enkel consonant bortkastas stundom artikelns i, t. ex. 
knéskeUna (knäskålen), huä-na (huden), r(5<-wa (roten), sö?-wa (solen), 
ör-na (pilen), o. s. v. jemte hnéskel-ina o. s. v. När substantivet 
ändas på lång vocal, behåller artikeln sitt i i former, hvarest den 
består af blott en stafvelse, men bortkastar det ofta i tyåstafviga 
former (synnerligen acc. fem.), t. ex. d-in ån, ey-in ön, tré-it träet, 
tré'in träna, men å-na, d-nni, ey-na, mey-na mön, tré-nu o. s. v. 
Någon gång kan artikelns i bortkastas äfven i andra än de här an- 
förda fallen, t. ex. brun-in ögonbrynet, plur. hrynnar (d. ä. * brynn* 
nar, § 24 B, för * brynr-nar, § 58, c); likaledes plur. lyss-nar, rmjss- 
nar af lus-in, mus-in. — De starka feminina, som i dat. sing. ändas 
på 'U (§ 33, anm. 2, § 39, § 42 b, § 48 slutet, § 56 anm. 1, § 57 
anm. 1) bortkasta -u oftare i förbindelse med artikeln, än då de stå 
allena: jörä-inni, sol-inni; ey-inni; ör-inni, men äldre jöräu-nni, 
sölu-nni; eyju-nni\ öru-nni o. s. v. — Jemte menn-inir (§ 54) finnes 
senare stundom mennir-nir, — Mycket sällan finnes i dat. plur. 
substantivens -m beväradt {Jiunåum-num, kirTiQum-num^ lögum-num 
för hundu-nwn, kirkju-num, lögu-num). Än mera sällan finnas både 
substantivets -m och artikelns * bevarade (steinum-inum =■■ steinu- 
num). 

Anm. 2. Af adjectivens bestämda artikel finnes stundom i plur, 
den svaga formen (§ 84): nom. och acc. enu (inu, hinu) för enir, 
ena; enar; en {inir, hinir o. s. v.), gen. ennu {innu, hinnu) iör enna 
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(inna, hinna), t. ex. enu heztu menn de bäste män = enir b. m., 
ennu heztu manna de bäste mäils => enna b. m. 

Anm. 3. Här och der står artikeln både före adjectivet och 
efter substantivet: en yngri honan den yngre qvinnan, o. dyl. 

Anm. 4. Substantivens bestämda artikel har uppkommit tem- 
ligen sent och finnes nästan aldrig i den äldre Eddaii. Ännu yngre 
är den obestämda artikeln, som nästan aldrig brukas i de äldre 
skrifterna; men senare användas pronomina indefinita einn, einn- 
hverr och nökhurr (§ 99, a) äfven som obestämd artikel. 

§97. Relativpronomina. Som relativpr onomina bru- 
kas de oböjliga relativpartiklarne ^er_j[äWrejBS}jOiih._S©m 
(ursprungligen jemforelsepartikel), vanligen i förening med 
föregående demonstratiypronomen så^ som rättar sig i ge- 
nus, nuB^0FU&^'O€lLjc.asus_efter_dfit_ord, till hvilket det hän- 
visar. Ofta sammansmälter es med ett. föregående demon- 
strativt (och interrogativt) ord, så att det mister sitt e (§ 
26, b), t. ex. sås^ suSj pats, panns, peimSy pars Xhvärts) för 
sd es o. s. v. 

Anm. 1. I stället för er (es) bruka gamla handskrifter stundom 
äfven formen en. 

Anm. 2. Äfven interrogativpronomina hverr och hvilikr (§ 98) 
brukas stundom relativt. 

§ 98. Interrogativpronomina äro: hvat hvad; hvårr 
hvem af två, uter; hverr^sXiSjLbiVarr hvem af flere, quis; och 
hvUikr hurudan. 

a) hyat brukas blott i sing. neutr. samt dat. och gen. 
masc. som substantiv; det felande ersattes af hverr (hvarr): 

masc. neutr. 

sing. nom. [hvar] hvat 
acc. [hvan] hvat 
dat. hveim hvi 
gen. hvess hvess 

Anm. Gen. hvess undantränges tidigt af hvers (gen. af hverr), 

b) hyåiT (för hvaäarr^ § 16, a) declineras som vårr 
(§ 95), hverr iiSmJUMSr (§ 83); dock är den^amla^ acc. 
sing. masc. ho&rjm i^ regeln undanträngd af Jmern (bildadt 
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i analogi med hvdrn o. s. v.). En biform till hverr, som 
särskildt förekommer i norska handskrifter, är hvarr, hvil- 
ket ursprungligen böjdes som hverr, men då det i regeln 
bortkastar j, blifver dess böjning lik hvdrr, hvarmed det 
icke må sammanblandas: 

masc. fem. neutr. masc. fem. neutr. 

sing. nom. hvarr hvår hvårt hverr hver hvert 

acc. hvärn hvåra hvårt \\^ ^ "^Jhverja ; hvert 

Ihvern j '^ j 

dat. hvårum hvårri hvåru hverjum hverri hverju 

gen. hvårs hvårrar hvårs hvers hverrar hvers 

plur. nom. hvårir hvårar hvår hverir hverjar hver 

acc. hvåra hvårar hvår hverja hverjar hver 



"S/" 



dat. hvårum hverjum 

gen. hvårra hverra 

Anm. Stundom användes en svag form af hverr: ena niundu 
hverju nött för hverja \ jfr § 96, b, anm. 2. — hvarr kan i den ofta 
forekommande förbindelsen at hvåru, likväl, sammandragas till at(t)' 
våru] i samma betydelse brukas jbö at hvåru, pöt hvåru (med stark 
sammandragning pöpöru] jfr § 26 med anm.). 

c) hvflfkr böjes regelmässigt som ett adjectivum (§ 76); 
det motsvarande demonstrativet är pvilikr eller slikr (talis 
— qualis). 

Anm. hvat, hvårr och hverr (hvarr) brukas äfven som indefi- 
nita pronomina (hvad som helst; en hvar af två [uterque]; en hvar 
af flere). 

§ 99. Indefinita pronomina äro: a) cmn, emwÄt^r, 
nöJckurr (eiia_jiågon); b) hvatvetna, hvatki (hvad som helst); 
c) hvdrrgi, hvdrigr (hvem som helst af två, in^enjLf två); 
hverrgi, hverigr (hvem som helst); d) annarr (en annan), 
annarrhvdrr (en af två), annarrhverr (en och annan), ann- 
arrtveggja (en af två), Jit^n^rhjeggijq (enhvar af Jvå), bdctir 
(begge); e) engi^ neinn, manngi (ingen), vcettki (intet). Med 
hänsyn till böjningen är följande att märka: 
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a) 1. einn böjes som minn (§ 95): 

sing. nom. einn ein eitt plur. nom. einir einar ein 
acc. einn eina eitt acc. eina einar ein 



*\/" 



^ 



dat. einum einni eina dat. einum 

gen. eins einnar eins gen. einna 

Anm. I betydelsen 'allena' brukas äfven den svaga formen eini 
o. s. v. (§ 84); jfr § 96, b, anm. 2 och § 96, b, anm. 

2. einnhyerr eller einhyerr, fem. einhver, ntr. eitthvert, 
är sammansatt af einn .och hverr (§ 98, b); men utom nom. 
sing. och acc sing. ntnJ aöjesi regeln endast_Ät;.frr,. medan 
ein blir oförändradt (dat. sing. n^asc. einhverjum^ fem. ein- 
hverri, ntr. einhverju; gen. plur. einhväraöTs. v.); mera 
sällan böjes äfven einn (dat. sing. masc. einumhverjum^ fem. 
einnihverri, ntr. einuhverjtt; gen. plur. einnahverra o. s. v., 
eller i två ord einum hverjtim o. s. v.). Som substantiv 
brukas äfven eittlivat (jfr § 98, a), men blott i nom. och 
acc. sing. ntr. — En senare biform, som särskildt brukas i 
norska handskrifter, är einshverr, fem. einshver o. s. v., 
hvarest eins behandlas som oböjligt ord. — sérhverr (hvar 
for sig) är sammansatt af sér (§ 94, a) och hverr och kan 
äfven skrifvas i två ord (plur. sér hverir, sér hverjar o. s. v.). 

3. nökknrr, fem. nöiJcur, ntr. nokkut böjes i det hela 
som vdrr (§ 95), men derjemte tinnas, i synnerhet i det 
äldsta språket, former som visa, att ordet ursprungligen är 
sammansatt med liverr eller livarr och hvat (§ 98, a, b): 

. masc. fem. neutr. 

8g. nom. nekkverr, nakkvarr, nekkver, nakkvar, \nekkvat, nakkvat, 

nökkurr nökkur r nökkut; 

acc. nekkvern, nakkvarn, nekkverja, nakkvara, Inekkvert, nakkvart, 

nökkurn nökkura ) nökkurt 

dat. nekkverjum, nökkv- nekkverri, nakkvarri, nekkvi,n0kkvi(nökkvi); 

orum, nökkurum nökkurri nekkveiju, nökkvoru, 

nökkuru 

gen. nekkvers, nakkvars, nekkverrar, nakkv- nekkvers, nakkvars, 

nökkurs ärrar, nökkurrar nökkurs 
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pl. notn. nekkverir/nakkvarir, . \ 

nökkurir /nekkverjar, nakkv- fnekkver, nakkvar, 

acc. nekkverja, nakkvara, ( ärar, llökkurar i nökkur 



nökkura 



) 



*^/" 



dat. nekkverjum, nökkvorum, nökkurum 

gen. nekkverra, nakkvarra, nökkurrä 

Anm. I de äldsta med hverr sammansatta formerna kan ^ äf- 
ven utelemnas (såsom regelmässigt i formerna med hvarr): nekkv- 
erum, nekkvera = nekkverjum, nekkverja o. s. v. — Utom de här 
anförda formerna finnes derjemte en hel mängd mellanformer; alla 
dessa former kunde efter ålder och inbördes slägtskap ordnas på 
följande sätt, hvarvid blott nom. sin g. mas o. antöres: nekkverr, 
nokkverr (genom omljud; sällan nekkurr, n0kk,urr genom samman- 
dragning, § 26, a); nekkvarr, nekkvarr., nakkverr, nekkverr; nakkv- 
arr, nökkvarr, nökkvorr^ nökkorr, nökkurr (hvarje af dessa former i 
öfrigt böjd som ofvanför). — I neutr. sing. nom., acc. och dat. 
finnas två serier af former, af hvilka den ena utgår från hvatj den 
andra från hverr (hvarr)', de första brukades derför ursprungligen 
som substantiv, de andra som adjectiv (så äfven vanligtvis i det 
äldsta språket); men senare segrade det från nakkvat (säkerligen 
genom formerna nökkvat, nökkvot, nökkot) utgångna nökkut i nom. 
och acc, under det att i dat. omvändt det med hvi sammansatta 
nttkkvi undanträngdes af nökkuru. Vid sidan af nekkvat (n0kkvat), 
nakkvat (nökkvat) i det äldsta språket förekommer äfven understun- 
dom genom ett slags analogi nekkvet (nekkvet), nakkvet (nökkvet); 
dessa former, hvilka brukas som substantiv, utgå icke från nekkvert 
o. 8. v. genom utstötning af r, således som man i acc. masc. kan 
finna nökkun för nökkurn (jfr okkan för okkarn, § 95, anm). — Ordet 
liekkverrj nekkvat har uppkommit genom sammandragning af ne veit 
hverr, ne veit hvat, som blef * neitkverr, * neitkvat, *netkverr, *net' 
kvat, nekkverr, nekkvat (jfr § 22, A, g, 1). 

b) hyatyetna eller -vitna (äfven hvetvetna^ hotvetna^ § 
26, a) brukas endast i neutr. sing. (dat. hvivetnd). Det 
samma är förhållandet med hratki (bildadt af hvat och 
partikeln gi, § 26, b), dat. hvigi, gen. hvessJcis, 

Anm. Som gen. till hvatvetna förekommer hversvetna, egent- 
ligen en genitiv af * hvertvetna. Äfven af hvatki heter gen. i all» 
mänhet hverskis för hvesskis (jfr § 98, a, anm., och gen. neutr. 
nekkvers, § 99, a, 3). — Om -vetna jfr nedanför e, 3, slutet. 

c) 1. hvärrgi (o: hvdrr -f gi) böjes fullständigt endast 
i masc. och neutr. sing., hvaremot fem. är mycket sällsynt 
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och brukas endast i nom. (och dat.). Af plur. förekommer 
knappast andra former än dat. Ordet böjes sålunda: 







masc. 


fem. 


neutr. 


8ing. 


nom. 
acc. 
dat. 

gen. 


hvår(r)gi 

hvårngi, hvårngan 
hvårungi (hvårumgi, 

§ 26, b) 
hvårskis, hvårkis, 

(hvårgis § 21, b) 


hvårgi 
(hvårrigi) 


jhvårtki, hvårki 
} (hvårgi § 21, b) 
hvårugi 

hvårskis, hvårkis 
(hvårgis) 


plur. 


nom. 
acc. 

dat. 


! - 


— 


(hvårgi) 




hvårungi 






gen. 









Det bristande (fem. och plur.) ersattes af hvÄrlgr (plur. 
hvdrigir = ingen af begge parter, neutri), hvilket böjes som 
ett obestämdt adjectiv; dock utstöter det sällan i under 
böjningen såsom annars i allmänhet adjectiven på -igr (§ 
80, B). Nom. sing. brukas mycket sällan och knappast 
utom i masc; dess utom fattas gen. sing. masc. och neutr. 
samt nom. och acc. sing. och plur. neutr.: 



masc. 

sing. nom. hvårigr 
acc. hvårigan 
dat. hvårigum 
gen. — 

plur. nom. hvårigir 
acc. hvåriga 



fem, 

hvåriga 

hvårigri 

hvårigrar 

[hvårigar 



neutr. 



hvårigu 



dat. 
gen. 



hvårigum 
hvårigra 



Anm. 1. I formerna af hvårigr kan i dock understundom finnas 
utstött framför böjningsändelser, hvilka begynna med vocal, liksom 
i andra adjectiv på -igr (§ 80, B), t. ex. acc. sing. masc. hvårgan 
— hvårigan, nom. plur. masc. hvårgir «= hvårigir. — I acc. sing. 
masc. förekommer också hvårnigan (en blandning B,f hvårngi, hvårngan 
och hvårigan). För hvårrgi i nom. sing. masc. brukas understun- 
dom senare en form hvårrgin. 

Anm. 2. Neutrum af hvårrgi brukas oftast som conjunction: 
hvårtki (vanligen hvårki) — né ^ hvarken — ej heller. 
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2. hverrgl (hyarrgi) och hverigr (hvarigr) stå i samma 
förhållande till hvarandra som hvårrgi och hvarigr. De 
från héerigr lånade formerna äro stälda inom klämmer: 

neutr. 



masc. 

sing. nom. hver(r)gi 

acc. hvemgi (hverngan) 
dat. hverjungi; [hverig- 

um] 
gen. hverskis, hverkis' 
(hvergis) 
plur. nom. [hverigir] 
acc. [hveriga] 



fem. 

hvergi 
[hveriga] 
hverrigi ; 
. [hverigri] 
hverigrar 

[[hverigar] 



mvertki (hverki) 

[hverigu] 

hverskis, hverkis 
(hvergis) 

> hvergi 



dat. hverjungi; [hverigum] 

gen. [hverigra] 

Anm. I fem. plur. förekommer äfven oregelmässigt hverigi för 
JwengoTj och samma form brukas äfvenledes som neutr. plur. för 
hvergi (eller * hverig). Äfven i acc. sing. masc. kan finnas hvernigan 
för hvemgi, hverngan eller * hverigan (jfr hvårnigan, c, 1, anm. 1). 

d) 1. agAflix böjes som oJckarr (§ 95), men utstöter 
a l^d r i j gc^_smg^^j3Ciasc.,-^Qm. och_aga sing. neutr. (§ 24, 
C, a, 1) och förändrar nnr i är (§ 21, c): ~~ 

fem. 
önnur 



masc. 
sing. nom. annarr 

acc. annan. 

dat. ödrum 

gen. annars 
plur. nom. adrir 

acc. ådra 



aära 

annarri 

annarrar 

ådrar 

ådrar 



neutr. 

annat 

annat 

ödru 

annars 

önnur 

önnur 



^/* 



dat. ödrum 

gen. annarra 

Detta ordet böjés endast starkt. 

2. annarrliyårr är sammansatt af annarr och hvårr 
(§ 98, b). Då beggedera böjas, så kan annarrhvårr äfven 
anses för två ord (dat. sing. neutr. öctru-hvdru). Det samma 
gäller om annarrhyerr (-hvarr), sammansatt af annarr och 
hverr (dat. sing. neutr. öäru-hverju). 
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3. annarrtvegsja och hyäiTtT eggja, sammansatta af 
annarr, hvdrr och tveggja (gen. af tveir]\lXiV)^ böja det 
första ordet, men behålla tveggja oförändrad t. Men der- 
jemte brukas äfven formerna annarrtveggi och hvärrtveggi, 
i hvilka begge lederna böjas, annarr och hvårr starkt så- 
som ofvanför, mentveggi sva ^t sås om n^i (§ 84, slutet): 



masc. 

sing. nom. hvärrtveggi 
acc. hvårntveggja 
dat. hvårum tveggja 
gen. livårstveggja 

plur. nom. hvårirtveggju 
acc. hvåratveggju 



fem. neutr. 

hvårtveggja ' hvärttveggja 

hvåratveggju hvärttveggja 

hvårritveggju hvårutveggja 

hvårrartveggju 
hvårartveggju 
hvårartveggju 



hvårstveggja 

hvartveggju 

hvårtveggju 



dat. hvårumtveggjum 

gen. hvårratveggju 

För hvdrrtveggja brukas äfven tveggja hvdrr. 

Anm. 1. Stundom kan -tveggi till och med behandlas i likhet 
med comparativus (§ 91), så att man finner hvårtveggi i nom. sing. 
fem. samt nom. och acc. plur. neutr. för hvårtveggja, hvårtveggju 
(mycket sällan i andra casus, t. ex. hvårirtveggi för hvårirtveggja 
eller -tveggju). — Senare kan äfven finnas en form, der begge lederna 
böjas svagt: hvårutveggju = hvårirtveggju (jfr § 98, b, anm.). 

Anm. 2. Neutra ^sinff. af, de här nämnda pronomina brukas 
särskildt ofta som pconiuiuiMi: annathvårt — eäa och annattveggja 
— eäa = antingen — eller; hvårttveggja — oX; = både — och. 

4. båSir böjes sålunda: 



masc. 


fem. 


neutr. 


ur. nom. bådir 


bådar 


bsedi 


acc. båda 


bådar 


bsedi 



dat. bådum 

gen. beggja 

Anm. I neutr. förekommer äfven håäi för hcecti och i gen. un- 
derstundom håära iov beggja, — Neutr. b^eäi brukas mjaat_.som..cpn- 
junction: badi — ok (enda) = både — och. 

e) 1. a. engi är saaiJBanaatt af einn (se a, 1) och 
partikeln -gi (§ 26, b), hvilken gör ordet nekande. I den 
ursprungliga böjningen var -gi derför öfver allt oförändradt 
och blott einn böjdes; detta har dock bibehållit sig endast 
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i få former, särskildt i neutr. Tidigt blef nämligien enga- 
ansedt som ordets stam, och de deraf bildade formerna 
brukades i de fleste casus ^itom^nöfia^^-^g- (hvarest dock i 
masc. understundom e^r kan finnas), gejg. . slug,, jnasc, ,,Qch 
ufiutr., samt nom. och acc. sing. och jJjir. neutr. Dessutom 
brukas någon gång i fem. sing. (dock icke i nom.) och i 
plur. (undantagande nom. och acc. neutr.) ett adjectiv einigr, 
hvilket svarar mot engi som hvdrigr, hverigr till hvdrrgi, 
liverrgi (c, 1 och 2). Vi finna derför följande böjning af 
detta ord: 

masc. fem. neutr. 

sing. nom. engi, (engr) engi ) etki, ekki 

acc. engi, engan enga; einiga ( (§ 22, A, g, 1) 

dat. (einungi), engum engri ; einigri einugi (enugi), engu 

gen. einskis, einkis engrar; einigrar einskis, einkis 
(eingis) (eingis) 

enskis, enkis enskis, enkis 

(engis) (engis) 

plur. nom. en^r; einigir ) . . ) • 

acc. e-Ja; (einiga) r^^'' '^^'<^" l'"^' 



■S*- 



dat. engum; einigum 

gen. engra; einigra 

Anm. Redan i äldsta tiden har det ursprungliga et i ordets 
begynnelse öfvergått till e utom i de föråldrade dativformerna (ein- 
ungi och) einugi (mycket sällan enugi); i gen. sing. masc. och ntr. 
vexla dock formerna med ei och c. Deremot finnes sällan och först 
senare eingi för engi. En ^ngre^^orm är^ äfven ^WÄiwnj^etngmn^ i 
no m, sing. masc, engin. (j^ingvn) i nom. sing. fem., nom. och acc. 
plar. nfiutg, — Af de gamla formerna, som senare undanträngdes, 
bibehöll engi i acc. sing. masc. sig längst och brukas ofta i det 
äldre språket. 

/?. Utom den här anförda böjningen af ordet finner 
man emellertid en annan, som i språkets bästa tid är myc- 
ket vanlig, i det att de flesta casusformer kunna bildas af 
en stam jBingYa- (§ 13), hvilkea böjes som ett adjectiv på 
-^a (§ 82), ofta (i synnerhet senare) med utelemnande af 
det v, som har framkallat omljudet till 0, Endast nom. och 

TTtmmer, fonmord. forml&rs. 7 
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acc. sing. och plur. neutr. samt gen. sing. masc. och neutr. 
bildas aldrig af stammen 0ngva', som också är mycket säll- 
synt i nom. sing. masc. och fem. Vid sidan af de regel- 
mässiga formerna af denna stam i dat. och gen. sing. fem. 
samt i gen. plur. förekomma understundom längre former 
(jfr pess% § 96, a). Ordets böjning är följande: 

■ 

masc. fem. neutr. 

sing. nom. engr 0ng 

acc. engvan, engan engva, enga 

dat. 0ngum 0ngri; 0ng(v)arri 0ngu 

gen. — 0ngrar; 0ng(v)arrar — 

plur. nom. 0ngvir, 0ngir ) ) 

^ o 7 o jongvar, 0ngar / — 

acc. 0ngva, 0nga j o ' o 



\- 



dat. 0ngum 

gen. 0ngra; 0ng(v)arra 

Anm. I formerna med v och i de längre formerna i dat. och 
gen. sing. fem. ocC gen. plur. skrifves sällan e for 0. Der detta 
sker i formerna utan v, sammanfalla de naturligtvis med de af 
enga- bildade formerna. 

2. neinn, sammandraget af ne einnj som är det van- 
ligaste i det äldsta språket, böjes som dnn (a, 1). I all- 
mänhet brukas detta ord i nekande satser med betydelsen 
"någon". 

3. manngi eller mangi (af mannr » maår och -gi) 
brukas mest hos skaldeme och endast i ^sing. tt^^ hp (acc 
manngij dat. mannig% gen. mannskis). — EndgatijBijig.jitr. 

brukas T»ttki (af vcett och 'gi\ jfr r««r, § 42, a, anm. 3 och 
§~56, anm. 2, och -vetna i hvatvetna^ § 99, b, samt uttrycken ekki 
vätta {vtBttannd), intet som helst, och nökkut catta, något som helst), 
dait^^S^t^l, gen. vadtugis, — För viBttki finnes understundom 
V€Bkk% (jfr § 22, A, g, 1); i gen. förekommer äf^en (sällan) vattkis 
och någon enda gång vattergis, I alla former af detta ord skrifves 
trohgen rättare e än ^. 

Anm. (till § 99). Flere andra ord räknas ofta i £51jd af sin 
betydelse till pronomina indefinita; men då de enligt sin böj- 
ning höra antingen till substantiven (mactr man, § 54; äfVen bra- 
kadt obestämdt i betydelsen ''man"), eller till adjectiven (i^åffr 
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sjelf; samr den samme; allr all ; margr mången; si*mr någon; ^miss 
olika, ömse; einga enda; af hvilka de 5 första böjas efter § 76, ymiss 
enligt § 80, B, slutet, och einga efter § 85), så blifva de här för- 
bigångna. 



• 


E-äkTieorden. 


§ 100. a) Cardinalia; 


§ 100. b) Ordinalia: 


1. einn 




fyrstir, fyrsti 


2. tveir 




annaxr -? ' /" ^ . \ 


3. prir 




pridi 


4. fjorir 




fjordi 


5. fimnfi 




fim(m)ti 


6. sex 




sétti 


7. sjau (sjö) 




sjaundi (sjöundi, sjundi) 


8. åtta 




åtti (åttandi, åttundi) 


9. niu 




mundi 


10. tiu 




tiundi 


11. ellifu 




elUfti (elUpti) 


12. tölf 




tölfti 


13. prettan 




frettÅndi 


14. fjög(u)rtan (5ug(u)rtån; 


5ög(u)rtåndi (fjug(u)rtåndi; 


fjortån) 




fjortåndi) 


15. fim(Tn)tÅii 




fiTn(m)tåndi 


16. sextån 




sextåndi 


17. sjautjån (sjautån) 




sjautjåndi (sjautåndi) 


18. åtjåii 




åtjåndi 


19. nitjån 




nitjåndi 


20. tuttugu (tjogu; tvitjån) 


tuttugandi, -undi (tvitjåndi) 


21. tuttugu ok einn 


(einn 


tuttugandi ok fyrsti eller einn 


ok t.) • 




(fyrsti eller einn ok t.) 


22. tuttugu ok tveir 


(tveir 


tuttugandi ok annarr (annarr 


ok t.) 




ok t.) 


0. s. v. 




0. s. v. 
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30. prir t)ritugancli, -undi 

40. fjorir i ^ ^^ - fertugamii, -undi 

50. fimm / ii.t^t''-^ fiin(m)tugandi, -undi 

60. sex ^ ligir (tugir) sextugandi, -undi 

70. sjau i ^^^i-r. :-• sjautugandi, -undi 

80. åtta 1 åttatugandi, -undi 

90. niu / nitugandi, -undi 

100. tiu tigir (hundrad, se § 103) 

110. ellifu tigir (hundrad ok tiu) 

120. hundrar (se § 103) '• 

200 (240). tvau hundrud 
1000 (1200). l)usund 
2000 (2400). tvser t)usundir. 

Anm. I de gamla handskrifterna skrifvas räkneorden nästan 
alltid med siffror, hvarfor oriktiga (nyisländska) former ofta kom- 
mit in i upplagorna. 

§ 101. Af cardinaltalen böjas de fyra första; böjnin- 
gen af einw är omtalad § 99, a, 1. De öfriga böjas sålunda: 

masc. fem. ne\itr. masc. fem. ntr. 

plur. nom. tveir* Ivser tvau \x\x ^rjår l)rju 
acc. två tvser tvau prjå l)rjår l)rju 



■s/" 



dat. tveimj, tveim l)rimr,I)rim(t)remr,l)rem) 



■v* 



gen. tveggja priggja 

made. fem. neutr. 

plur. nom. iQorir fjorar fjögiir (fjugur) 

acc. fjöra fjorar §ögur (fjugur) 



^\/" 



dat. fjårum 



■V" 



gen. Qögurra (fjugurra) 

Anm. En sällsynt form i neutr. för tvau är tva, 

§ 102. Oböjliga äro cardinaltalen 5 — 20. Deremot bil- 
das 30 — 90 af substantivet %r, tegr (äfven iiÅgr^ togr tiotal) 
och böjas sålunda som detta ordet (§ 50) samt construeras 
med gen. (j&nr tigir Ma, 30 kor; me3 sex tigu manna, med 
60 man). I senare språket sammansmälte de dock till ett 
enda oböjligt ord (prjdtigi, fjörutigi, fimmtigi, sextigi, sjau-r 
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tigi, åttatigij niutigi, och ännu senare öfvergick -Uffi till 
-tiu: prjdthi o. s. v.). 

Anm. Ett annat vanligt räknesätt är att construera sing. af 
tigr (tugr) med ordinal talen, t. ex. fylla annan ttig, fylla det andra 
tiotalet, fylla 20 år; meå hålfan fimta Uig shipa, med 45 skepp; hann 
hafäi vetr ens setta tigar, han var 51 år. — Märkas må äfven den 
olika betydelsen af vict (meä) i förening med cardinal- och ordinaltal : 
vid prjd tigu manna = med ett följe af 30 man; viä^pri^a, tölfta 
mann = sjelf tredje, sjelf tolfte. 

>§ 103. hundra^ är ett neutralt substantiv, som böjes 
i likhet med herad (§ 37, anm. 6). Vanligen betecknar 
hund/raä utan närmare bestämning ett storhundrade, d. v. s. 
120, äfven kalladt hundraä tolfrcett {tölfroeär =- som inne- 
håller 12 dekader; jfr § 105, a, 1), i motsats till litet hun- 
drade^ d. v. s. 100, som kallas antingen hundraä tircett eller 
tiu tigir (således t. ex. hälft annat hundraä langra skipa halft- 
annat hundrade långskepp o: 120 + 60). — pusund (pushund) 
är ett feminint substantiv, hvilket böjes som soU (§ 44); 
vanligen betecknar det 10 storhundraden (d. v. s. 1200). En 
neutral biform är pushundraä 

Anm. hundraS och Jyåsund construeras likasom tiotalen med 
gen. Undantag derifrån äro sällsynta (dock finnes i synnerhet 
hundrad någon gång brukadt som indeclinabelt adjectiv). — För 
tal högre än 1000 finnes det inga särskilda uttryck, utan de beteck- 
nas med hjelp af hundrad och pusund: hundrad pusunda 100,000; 
Pusund pusunda 1 million; tiu pusundum sinna hundrad pusunda 
1000 millioner. 

§\104. Ordinaltalen böjas, med undantag af de två 
första, endast svagt som de svaga adjectiven (j&ri^i som w^^i, 
§ 84, slutet, fem. och neutr. priäja, plur. prictju o. s. v.; 
de öfriga som sjuM, § 84). fyrstr böjes både starkt och 
svagt (fyrsti), annarr endast starkt (jfr § 99, d, 1). I stället 
för fyrstr, fyrsti brukas äfven cardinaltalet einn (enn eini) 
vid uppräknande: einn, annarr, priäi, den förste, andre, 
tredje; äfvensom i förbindelserna '2P*®' o. s. v. — Från den 
20^® — 90^® ändas ordinaltalen ursprungligen på -tiya/ndi, 
'tugundi (äfven understundom -tegundi: fmtugandi, -tugimdi, 
"togtmdi, -tegtmdi)', i det senare språket undanträngdes 
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'ttigandi af -tttgti (tuUugti, pritugt% fjörtugti (fertugti^fimm- 
tugtiy sextugt% sjautv^t% åttati(gt% nitugti)] allra yngst är 
ändeisen -tugasti (tutticgasti, pritv^asti o. s. v.). För hund- 
raä och pusund har det gamla språket inga ordinaltal 
(hundraäasti, pusundasti tillhöra nyare språket). 

§ 105. Några adjectiv, substantiv och adverb afledas 
af räkneorden och ansluta sig till dessa: 

a) 1. Adjectiv med bemärkelsen "innehållande" bildas 
för 30 — 70 af de enkla talen med ändeisen -tugr, och för 
(70), 80 — 100 och 120 af de enkla talen med ändeisen -roeär: 
tvitugr, nircectr = som innehåller två, nio tiotal, i synnerhet 
— 20, 90 år gammal: 

tvitugr sjautugr, sjauroedr 

I)ritugr åttroedr 

fertugr niroedr 

fimmtugr tiroedr 

sextugr tolfroedr 

Af dessa adjectiv bildar man andra genom att sätta 
hålf' framför med betydelse "som innehåller 5 mindre" än 
hufvudordet (i synnerhet om menniskors ålder och om åror- 
nas antal på ett skepp: hdlffertugr 35 år gammal, hdlf- 
dttrcedr 75 år gammal, hdlfnircedr 85 år gammal; hdlfpritugt 
skip skepp med 25 åror). — I förbindelse med ordinaltalet 
betecknar hdlfr att V2 skall dragas ifrån hela antalet: hdlfr 
annarr halfannan (1 Va)? hdlfr fjörcti halffjerde (3 Va), hdlft 
annat hundrad skipa halftannat hundrade skepp; med hdlf an 
fjorda ttig manna med 35 man. 

2. Distributiva adjectiv äro tvennir (fem. tvennar, 
neutr. fvenn och stundom tvenni)^ prennir, fernir (lat. bini, 
triniy qtiaternt), hvilka dock ofta brukas alldeles i betydel- 
sen tveir, prir^ fjorir. De två första brukas äfven i sing. 
tvennr (fem. tvenn^ neutr. tvent)^ dubbel, prennr, tredubbel, 
i samma betydelse som adjectiven på -faldr {einfaldr, tvi- 
faldr, prifaldr, ferfaldr o. s. v.). 

b) Af räkneorden afledas åtskilliga substantiv: 1) fe- 
minina genom ändeisen -^, -d, hvilka böjas som sått (§ 44): 
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fimt antal af 5, den 5:te dagen som termin; sjaund tidrymd 
af 7 dagar; nlund antal af 9, tiund tionde, tylft tolft; tvi- 
ttigt, priticgt antal af 20, 30, jfr a, 1; 2) feminina genom 
ändeisen -ing, hvilka böjas som latig (§ 29): eining enhet, 
tvenning tvåfaldighet, prenning trefaldighet, jfr a, 2; 3) mascu- 
lina, afledda af ordinaltalen med ändeisen -ungr, hvilka böjas 
som ulfr (§ 29) och beteckna delen af det hela: pri^jungr, 
fjoräungTj fimtungr, séttungr, sjatmdtmgry dttungr, tölftungry 
tredjedel o. s. v. Hälften heter helmingr (hélfningr) eller hélf^. 

c) Räkneadverbier äro tvisvar eller tysvar (§ 26, a), 
två gånger, lat. his\ prysvar, tre gånger, lat. t€r\ dock sä- 
ges äfven tveim eller tvisvar sinnum, prim eller prysvar 
sinnum, och sålunda brukas de öfriga räkneorden i dat. för- 
enade med subst. sinn (§ 34, a) eller sinni (§ 43, a), t. ex. 
fjorum sinnum, tiu sinnum, fimm tigum sinna o. s. v. (4 
gånger, 10 gånger, 50 gånger, lat. qtmter, dedes, quinqua- 
gies)] likaså einu sinni (1 gång, lat. semel). 

Anm. Första gången, andra gången o. s. v. heter fyrsta, annat, 
pridSa, fjöräa, fimta o. b. v. sinn; äfven med artikeln et pri^a o. 
8. v. sinn-, äfven säger man i annat sinn(t) och öäru sinni. En gång 
{aliquando) heter eitt (eitthvert) sinn{{) eller einu (einhverju) sinni. 



Verben. 

§ 106. De fornnordiska verben hafva egentligen blott e n 
form (eller ett genus), activum. Reflexivfor men är näm- 
ligen endast ett activum, med hvilket det reflexiva prono- 
men sammansmält, och passivum hildaa-geaomuomskrifhing. 

Af tempora finnas blott två: pr-aa^ens öch px^atÄxi- 
tum (till sitt ursprung egentligen perfectum); alla andra 
tempora uttryckas genom omskrifning. 

Af modi finnas indicativus, conjunctivus (till sitt 
ursprung egentligen optjjiivus) och iinperativus grae- 
sentis. Härtill komma infinitivus prsesentis samt j)arti- 
cipia prsesentis öch prseteriti. 
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Anm. Skalderne bruka äfven ganska ofta af de starka verben, 
äfvensom af de verb, som tillhöra den svaga conjugationens tre 
första klasser, en infinitivus prseteriti, som alltid är lik 3 plur. 
ind. prset. I prosa brukas denna iniinitivform endast af ganska fa 
verb, nämligen mundu, shyldu och understundom vildu (se § 155); 
i den äldre Eddan finnas dess utom hendu (§ 141), mceltu (§ 139) 
och sM]ptu (§ 141). 

Af nnmeri finnas singularis och pluralis, hvilken 
senare äfven ersätter dualis, som är förlorad. 

§ 107. Verben delas i två coujugationer, den starka 
(rotorden) och den svaga (de afledda verben). Skil- 
naden ligger i prseteritum, som i den starka conjugatio- 
nen är enstafvigt och bildadt genom afljud (eller en 
ursprunglig reduplicationsstafvelse); i den svaga fler sia f- 
vigt och bildadt genom sammansättning. Äfven parti- 
cipium prseteriti bildas olika i begge conjugationerna. 

Ändelserna i båda conjugationerna äro lika i prse- 
8 ens, men olika i prseteritum, hvilket ses af följande 
öfversigt: 





Prsesens: 






indicativ conjunctiv imperat. 


infinitiv 


sing. 1. — . -a (senare -i) 


-a 


2. -r -ir — 




3. -r -i 




plur. 1. -um -im -um 

2. -i3 (-it § 25, b, 1) -id (-it) -id (-it) 


particip, 
-andi (§92) 


3. -a -i 




Prseteritum: 


stark conjugation: 


svag conjugation: 


indicat. conjunct. 
sg. 1. — -a (senare -i) 

2. -.t -ir 

3. - -i 


[inf i ni t. 

-TI] 


indicat. conjunct. 
-da (senare -di) -da (-di) 
-dir -dir 

-di -di 


[infinit. 
-du] 


pl. 1. -um -im 

2. -ud (-ut) -id (-it) 

3. -u -i 


particip, 
-inn (§ 80, 
A, anm. 2) 


-dum -dim 

-dud (-dut) -did 
-du -di 


(-dit) 


particip 
-dr 



\ • 
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Anm. 1. Vocalutstötning (efter § 18, b) eger naturligtvis 
rum hos verben likasom hos substantiven och adjectiven, t. ex. 
sdmy så, vi, de sågo, af ^å se, i stället för de sällsyntare och se- 
nare formerna sdum, sdu] (likaså finner man senare äfven ^dum, vi 
se, för ^'dwi; ^6m, § 20); spd, att spå, de spå, för * spda, trum vi 
tro (af trua tro), for truum o. s. v. 

Anm. 2. Il pexs.- plur. utelemnas mycket ofta ändeisens -w, 
när pronomina vit^^^ch vér följa omedelbart derpå (sällan i andra 
fall), t. ex. töku vit vi ba da togp; t öku vér vi togo ^.lor tökum, — 
I 2 pers. plur. öfverflyttadea ändeisens -ä, om pronomina it, er 
följde omejlelbart derpå, i regeln på dessa, t. ex. töku pit I båda 
togen, töku pér I togen, för iékuå it, tökuä ér, så att pronomina se- 
nare alltid antogo formen pit, pér, och framfor dessa utelemnades 
då regelmässigt verbets -ä. Äfven framför andra med p- begyn- 
nande ord kan -ä utelemnas, och stundom äfven annars (t. ex. drepi 
pdl dräpen dem!). Äfvenså bortfaller ofta -t i 2 sing. praet. af den 
starka conjugationjyi,. om pu följer ^éfpå (^jéijfe-j^ -du gick^ eller 
£(Siktu (§ 26, b), för gekkt^pu). 

Anm. 3. I gamla norska handskrifter finnes stundom i 2 pers. 
plur. -r i stället för -ä. 

Anm. 4. Stundom finner man i temligen gamla handskrifter 
1 sing. praes. lika med 3 sing.; sålunda ofta ek er, hefir, segir 
m. fl. i stället för ek em (§ 116), hefi (§ 151, a, 1), segi (§ 151, a, 2). 
Likaså förekommer temligen tidigt i 1 sing. conjunct. praes. och 
prsBt. ändeisen -i likasom i 3:e pers. i stället för det gamla -a, 
och i 1 sing. praet. ind. af den svaga conjugationen -Öi för -Öa. 
Äfven på den nyisländska öfvergången af ändelserna -im, -id, -i i 
conj. praet. plur. till -um, -nd, -n {veerum, varuä, varu för veerim, 
vcerid^ vari, § 116) och till -um i 1 plur. conj. praes. finner man 
här och der exempel, men dock mest i yngre handskrifter; i de 
verb, hvilka ej skilja conjunctiven ifrån indicativen genom omljud 
(se nedanför) sammanfalla således begge modi i plur. (kölluétum, 
kölluäuct, köllu^', köllum, svarande såväl mot samma former i det 
gamla språket, som mot kallaMm, kallacti^, kallaäi-, kallim — se 
paradigmen § 153). 

Anm. 5. Om pronomen ek och suf&xnegationen -a, -at, -^sam- 
mansmälta med verbet (se § 26, b, med anm.), så inträda under- 
stundom vissa afvikelser, hvilka till en del omtalas nedanför under 
de särskilda verben; här bör dess utom märkas, att 1 pers. sing. i 
flere fall i den äldre Eddan slutar på -i -g -a i stället för -a -k -a, 
t. ex. i ind. kalliga ek jag kallar icke («» kalla-ek-d), geräiga ek jag 
gjorde icke (=«= geräa-ek-a), ek vildigak, jag ville icke (= vilda-ek-a-ek), 
i conj. ek Ijargigak jag kan icke frälsa («• Ijarga-ek^a-ek), ek stöäv- 
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igak jag kan icke hämma, myndigak jag månde icke. — Äfven i an- 
dra personer förekomma här och der afvikelser, när negationen till- 
fogas, t. ex. gårapu du aktar icke (för gåtr-a-pu)] pu, hann gerra 
du, han gör icke (för gorir-a, jfr dock § 143, 2); at pu deilit att 
du icke strider (för deilir-a), at pu kveliat att du icke pinar (för 
kvelir-a). 



A. Den starka conjugationen. 

§ 108. Grundformeraa, af hvilka de öfriga formerna 
bildas, äro infinitivus prses., 1 pers. sing. och plur. 
af indicativus prset. och participiuin prset., t. ex.: 

taJca taga — ek toJc, vér tokum — tékinn 

ki dessa bildas de andra formerna på följande sätt: 

a). Siug. praes. indic, bildas af iniSnitivens stam ge- 
nom i-omlj.uäa_j[är yocalen är mottaglig-derför (toka — eh ték 
jag tager); första personen har ingen ändelse, andra och ..tredje 
tillfoga~.-j (^eÄ;r)i hvilket sammansmälter med ett föregående 
n och s till nn och ss (§ 22, B, c), t. ex. sTcina skina, eh sMn, 
pu, hann skinn (för * sJcinry, lesa läsa, ausa ösa, ek les, eys, 
pu, hann less, eyss. Afvenmed 1 kan r stundom samman- 
smälta till 11, t. ex. gala gala, stela stjäla, ek gel, stel, pu, 
hann gelr, stelr eller gell, stell. Deremot bortfaller r alltid 
efter rr (§ 24, B) och ^ftgr de^_§_^4j C, n, 3 nämjpda con- 
sonantförbindelser, t. ex. pverra förminskas, ek, pu, hann 
pverr; växa växa, ek, pu, hann vjäC] fa'^S^^ fråga, eit^ti, 
hann fregn, — Plur. ind. prses. har intet i-omljud (undan- 
tagande i yerben på -ja) och bildas genom ändelserna -um 
(som . förändrar a till ö genom omljud), -id (-it) och a 
(tokum, takiS (-it), taka); tredje personen är alltid lika med 
infinitiven. 

Anm. -nnr öfvergår i det äldsta språket ofta till -är (jfr § 
32, a, anm.), t. ex. pé, hann fi^, du, hann finner = finnr\ viär 
utför = vinnr. I detta sista ord finnes et genom analogi äfven i de 
former, i hvilka intet r följde efter nn (infin. viäa för vinna), — 
Å andra sidan är -r i gamla handskrifter icke sällan hortkastadt 
efter nn i formerna brenn, renn, du, han bränner, ränner, af brennäy 
renna; jfr § 24, C, a, anm., slutet. 
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b) Conjunctivus prfies. är i 1 pers. sing. alltid lika 
med infin. (toka — ek taka, senare täki)-, 2 och 3 pers. sing. 
slutas på -ir, -i, plur. på -im, -ift (-it), -i. 

c) Andra pers. sing. af imper^tivii&pxÄS. är lika med 

infin. med bortkastad ändelse (taJc)] 1 och 2 pers. plur. äro 

lika med plur. af ind. prais. 

Anm. Efter en lång vokal kan t stundom fördubblas, t. ex. 
blött, grått \ offra, gråt! af blöta, gråta, 

d) Sing. af prfiet. ind, är i 1 och 3 pers. lika-(6Z?, 
hann toky, 2 pers. bildas genom tillägg af -t (pri tokt). 
Framfor detta t går t (tt) nästan aJ^d och & o^ öfver 
till z; irjota bryta, ek iraut^ ^ iräu^t; låta låta, ek Ut, 
pu lézt\ linda binda, ek hatt, pti hajst; likaledes halda hålla, 
ek helt, pu helist (för helt af *heltt, § 24, B; åexfÖJL^liåsta 
filå^ ek lauRt^ p 4 laus^ ty, liäja bedja, ek haä^ puJmat' kveäa 
säga, ek kva^^ pu kva/sit Dock finnas äfven de ursprung- 
liga formerna hatt (af hoM § 22, A, a, 1), kvatt; och for- 
merna på 't äro i några ord enherskande efter ä: standa 
stå, ek stoä, pu stött, I det nyare språket har -st deremot 
trängt in. i alla starka verb som ändelse för 2 sing. prset. 
ind. (tökst, hjöst o. s. v.). — Ändas 1 pers. på en lång ,vo- 
cal, så tillfogas i 2 pers. vanligen tt: hua bo, ek hjö, pu 
hjöU (i* likhet med sjd se, ek sa, pu sått; sid slå, ekjlö, 
pu jslött-, jfr § 23, b, med anm. 1). — I ind. plur* slutas 
prsBt. på -um, -uÄ (-ut), -u. 

\i) (Anm. till c och d). I X-Pct- A-figrs. sing. indic. 
prset. och vanligen i 2 pers. sing. imp. öfvergår i slutljudet 
(jfr § 22, A, e) • 

nd till tt: hinda binda, imp. hiU, prset. haU 
"ng „ kk: gänga gå, „ gakk, „ gékk 
^Id „ It: hälda hålla, „ halt, „ helt 

f) ConjujictiYus praei. bildas iifLstammen i ind^prset. 
plur^^^enonLJ-nmljnd^ om^yocalen är mottaglig derfor (ek 
wk, vér tökum — ek toeka; ek hatt, vér hu/ndvm — ek hyndd), 
Ändelserna äro de samma 3om i conj. prses. (se b). 
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Anm. Stundom finner man i stället för y som omljud af u 
i conj. prset., t. ex. ek hvarf, vér hurfum (af hverfa vända sig) — 
ek hyrfa och h0rfa (jfr § 19, 3). — Om bildningen af conj. prset. i 
VI klassen se nedan. 

§ 109. a) I de verb, hvilkas rot ändas på -v, bort- 
faller v under böjningen, undantagande framför de ändel- 
ser, hvillca börj{^ ynftd- ft nnb I (dock re^ elmllssipt flfvfm i 

part. prset. framför -mw), t. ex. höggva hugga, prses. eh 
^^9 i P^y Mnn7i0ggr, vér Mggumy pér Mggvit, peir höggva, 
part. prset. Mggvinn\ syngva sjunga, S0kkva sjunka, prset. 
söng, sökk, part. prset. sunginn, sokkinn, (Jfr § 24, C, c). 

b) Några verb förstärka i prses ens stammen genom j, 
hvilket dock under böjningen bortfaller utom framför de 
ändelser, hvilka begynna med a och u, t. ex. sitja sitta, 
prses. ek sit, pti, hann sitr^ vér sitjum, pér sitit, peir sitja. 
(Jfr § 24, C, d). , 

Anm. De rotord, som utvidga prsesens stammen med j, äro i 
2:dra klassen bi^a, silja, liggja, piggja (om gg se § 23, a), i 3:dje 
klassen Jiefja, skepja, sverja, hla^ay kla^a, deyja, geyja, Deremot 
har j uppstått af äldre v i orden syngja för syngva o. s. v. i l:sta 
klass. (§ 115), samt i hlikja, svikna, vikja, spyja i 4:de kl. Isvelgja 
(§ 113) är j väl framkalladt af g (i likhet dermed kunna vi i denna 
klass äfven förutsätta en infinitiv * helgja), — Af andra prsesens- 
förstärkningar förekommer blott n i orden f regna (§ 119) och standa 
(§ 122). 

§ 110. Efter afljudets olika former indelas de starka 
verben i 6 klasser, som kunna åtskiljas genom följande 
hufvudkännetecken (de olika vocalerna i prseteritum): 

I. Prset. ind. sing. a (ö), plur. u / 



II. 


)) ) 


) 59 


a 


99 




m. 


)) ) 


5 59 





99 





IV. 


5? ? 


5 55 


ei 


99 


1 


v. 


95 5 


5 55 


au 


99 


a 


VI J^^ 

^^- Ib) 


5) 5 
9) 5 


9 59 
9 99 


é 

JO 


59 
99 


é 

jö (jo, ja). 



Af dessa 6 klasser kan man kalla I — III a-klassen, i 
det att a här framträder som grundljud, i I och II i sing. 
prset. ind., i III i inf. prses.: I har kort rotvocal, åtföljd af 
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txi^-i^oifsonanter; IIJuixL^tvocal, §iföljd af ^-e^consonant 
(i några ord är prsesensstammen utvidgad med j, i fregna 
med n); III har i inf. prses. jkiL4tföljdt aL-ajLcpnsonant (i 
några ord är prsesensstammen utvidgad genom j; standa 
med n; växa har två consonanter efter a). IV kan kallas 
i-klassen (i i ind-^rset. plur.), V «*-klassen (u i ind. 
pr set. plur.). VI haij^filika rotvöcaler och är blott oegent- 
ligen en afljudsklass. (Jfr § 9, anm.)^)"|i ^ d y^^K^ \)(ji 

§ 111. Afljudets former i de starka verben äro mycket 
vexlande, i det att vocalvexling icke blott eger rum emellan 
prses. och prset., utan äfven ofta emellan sing. och plur. at 
prset. ind. och part. prset. Emellan inf. prses. och part. 
prset. finna vi äfven ofta en vexling inom samma klass. I 
följande forteckning på de särskilda starka verben anföras 
derför inf., 1 pers. sing. ind. prses., 1 pers. sing. och plur. 
ind. prset. och part. prset. (det sist nämnda i nom. sing. 
masc, fastän det i några ord knappast brukas utom i neutrum). 

Första klassen. 

infin. prset. part. prset. 

sing. plur. 



, : '■'ff. 



A) 



1 

e 






B) 



ja (genom j 
brytning)] 

». y (gen. I 
omljud) I 



a 



§ 112. 



infin. 



Ö (gen. 
omljud) 

prsBs. 



u 



u 



o, u 



♦prset. 



\A) 1. i 

binda binda 

finna finna ^ 

^ hrinda stöta 
spinna spinna 
springa spricka 



^ sing. plur. 



biuå 
finn 

hrind 



batt 
fann 
hratt 



spmn spann 



bundum 

Ifunnum 

(fundum^) 

hrundum 

spunnum 



spring sprakk sprungum 



part. praet. 
U 

bundinn 

Jfunnilin 

jfundinn ^) 

hrundinn 

spunninn 

sprunginn 



/ ' 



*) Om de olika formerna jfr § 22, B, b. 
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infin. 



prses. 



Xstinga sticka sting 

' svimjna^) simma svimm 



prsBt. 
Bing. plur. 

stakk stungum 
svamm summum*) 



vinda vinda 
vi ana- utföra 

§ 113. 
A) 2. e 
*belgja uppblåsa') 
bella träffa 
bregda svinga 
brenfla brinna 
^ bresta brista 
detta falla ner 
drel^a dricka 
gella •) ljuda gällt 
gnella gnälla 
gnesta braka 
*hvelfva^) hvälfva 
hverfva vända sig 
* kreppa ®) krympa 
renna rinna 



vind vatt undum 



vmn 



vann unnum 



(belg) 

beU 

bregd 

brenn 

brest 

dett 

drekk 

gell 

(gnell) 

gnest 



a u 

(bälg) (bulgum) 
ball (bullum) 
brå *)/ . bru^dum 
branii ''/ferunnum 



brast 

datt 

drakk 

gäll 

gnäll 

gnast 



brustum 

duttum 

drukkum 

gullum 

gnullum 

gnustum 



hverf hvarf hurfum ') 



renn rann runnunl 



part. prtet. 

stunginn 
summinn^) 

undinn 

(vundinn) ^ 

iunninn 
(vunninn) 



/ 



pélg uin ^ . > 

(bollinn) " 

brugdinn 

brunninn 

brostinn 

dottinn 

drukkinn 

goUinn 

(gnollinn) 

(gnostinn) 

I\olfinn 

hoi&in ') 

kroppinn 

runninn 



*) Böjes äfven efter 2:dra klassen; svma (stundom symja, i det 
vi blef y, § 26, a, och j inskjutet), svimy svam, svdmum, suminn (jfr 
nema, § 118). Först senar^ finnes det äfven svagt böjdt (svima, 
svimaäa § 152). 

*) Om .utstötning .af i?, i jdetta och följande ord jfr Ji:4ii|;^JE,«jp. 

') Blott brukligt i part. prset, hélginn (§ 16, c), uppblåst; for 
öfrigt brukas det svaga belgja, helgi, hélgäa (§ 142). 

*) Jfr § Ig» a. 

*) Också gjalla, efter § 114. 

*) Endast brukligt i praet. part. Mlfinn (§ 16, c); annars brukasf 
det svaga hvelfa, hvelfäa, hvélfSr § 140 (jfr hvålfa, Mlfa § 150). 

') Jfr § 24, C, c. 

*) Blott brukligt i part. praet. kroppinn (plur. hrop(p)nir) sam- 
mankrympt; for öfrigt brukas det svaga kreppa^ krepta (§ 139). 
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infin. prses. 



prset. 



sing. plur. 

ser da drifva otukt serd sard surdum 



skell skall skullum 
skrepp skrapp skruppum 
slepp slapp sluppum 
snert snart 
(spern) sparn 
sprett spratt 



svelg 
svell 
svelt 
sverf 
vell 



svalg 
svall 
svalt 
svarf 
vall 



velt valt 



verd värd 



skella *) smälla 
skreppa glida 
sleppa slippa 
snerta beröra 
sperna ^) sparka 
sprett a spritta 
svelgj^a') svälja 
svella svälla 
svelt a hungra, dö 
sverfa fila 
ve Ila koka 

velta välta 

verda varda 

verpa kasta 

J) ver ra förminskas 

§ 114. 
A) 3. ja (jä) 

bjarga *) berga 

gjalda betala 

gj alla = gella § 113 

jhalp 
hjälpa^) hjelpa help <(hjålp, hulpum holpinn 

(holp) 

*) Äfven s1(jalla efter § 114. 

*) Äfven svagt sperni, spernta (§ 139). Infinitivas af det starka 
verbet har måhända snarare hetat spjärna (jfr § 15, anm., och forns v. 
spiarna, nu spjema), 

») Äfven svélga i infin. 

*) Om utstötning af i; i detta och följande ord i denna § jfr § 
24, Gy c; om 6 i sölginn § 16, c. 

*j Stundom äfven svagt Ijarga, IjargaSa (§ 152). 

•) Äfven svagt hjälpa, hjålpoM (§ 152). 



verp 
J)verr 



berg 
geld 



varp 
J)varr 



a 

barg 
galt 



snurtum 

spurnum 

spruttum 

sulgum *) 

suUum 

sultum 

surfum 

ullum 

ultum 

(urdum 

l(vurctum) 

urpum 

J)urrum 



n 

burgum 
guldum 



part. prset. 

sordinn 

skoUinn 

skroppinn 

sloppinn 

snortinn 

(sporninn) 

sprottinn 

solginn *) 

soUinn 

soltinn \ \ < 

sorfinn ' 

ollinn 

I oltinn 
I (voltinn) 

I ordinn 
( (vordinn) 

( orpinn 

( (vorpinn) 

torrinn 



i 



O 

borginn 
goldinn 
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inf in. 



prses. 



prset. 



part. pr«t. 



i skjålfa skälfva skelf 

Vskjalla=skella,§113. 



8ing. 

(skalf 



plur. 



((skolf) 



skuUum skolfinn 



A 



* :■ .' ' 



§ 115. . 
B) 0, y o u 

„.,.. bry g g[a') brygga ^'"^y8g)(brögg)(bruggum) bruggi 

'■ jhneggva eller |hn0gg h^uggum 

llinyggja»)8töta- (hnygg^^^^^g nnuggum 

hrokkva^) vika hrokk hrökk 
klokkva^) klynka klokk klökk 

slyngva eller 

slyngja ') slunga 
stojikva^) springa stokk stökk 
jsyngva eller 
(syngja sjunga 

sokk sökk 



I 



slyng slöng 



hrukkum 
klukkum 

slungum 

stukkum 



O, n 

nn 

hnugginn 

hrokkinn 
(klokkinn) 

slunginn 

stokkinn 



syng song 



i' sokkva^) sjunka 
(tyg g va eller 

^tyggja*) tugga 
J)ryngva eller 
tryngja^) tränga 



tygg tögg 



sungum 
sukkum 
tuggum 



sungmn 
Bokkinn' 
tugginn -:^r>^- 






y\ 



t)ryng t)röng t)rungum t^runginn 



o K iH 



-K1>' 



<. 



.!,». 



§ 116. 
infin. 

(o)( 



Andra klassen. 

praet. 
sing. plur. 

a ä 

(-ag blir 

-å) 



part. prset. 

P 



•) Blott part. praet. finnes; for öfrigt är verbet utträngdt af 
hrugga, bruggaäa o. s. v. (§ 152). 

*) I prset. finnes äfven hnygäa (§ 142) eller hnugSa (§ 146, anm. 1). 

^) De motsvarande svaga verben äro hr0kkva, JirBJcta-, klekkva, 
kl0kta; slengva, 8l0ngåa\ stekkva, stekta; sekkva, sökta; prmgva eller 
prengja, prengäa C§ 143). Senare hafva några af de starka verben 
stundom blifvit sammanblandade med de svaga. 

*) Nyare är praet. tugäa (§ 146, anm. 1). 
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infin. 


praes. 


pr se t. 


part, prset. 


- 


sing. plur. 




1) e 




a å 


e 


drepa dräpa 


drep 


dräp dråpum 


drepinn 


\feta ^) finna väg 


fet 


fat fåtum 


(fetinn) 


fre t a ^) pedere 


fret 


frät (fråtum) 


(fretinn) 


ge fa gifva 


gef 


gaf gåfum 


gefinn 


_geta 'erhålla 


get 


gat gåtum 


getinn 


kveda säga 


kved 


,^ 1 kddum 
lak låkum 


kvedinn 


leka läcka 


lek 


lekinn 


le sa samla, läsa 


les 


las låsum 


lesinn 


meta värdera 


met 


mat måtum 


• metinn 


reka drifva 


rek 


rak råkum 


' rekinn 


trega ^) bedröfva 


treg 


— — 


treginn 


ve g a lyfta, dräpa 


veg 


vå(§16} vågum 


veginn 


Hit hör äfven verbet 


vera (äldre vesa), 


vara, hvilket 


emellertid bildar 


ind. och 


conj. pr ses. af två andra stam- 


mar. Ordet böjes 


sålunda: 








Prsesens: 





:.^1. em 



indicat. conjunct. imperat. 

sg.Ni. em 5i|i^^ ^^^ (resa) 

2. ert (est) sér verir(vesir) ver (ves) 

3. er (es) sé veri (vesi) 

pl. 1. erum sém verim(vesim) verum (vesuni) 

2. erud séd verid (vesid) verid (vesid) 

3. eru sé veri (vesi) 



infinit. 

vera (vesa) 

particip. 

verandi 
(vesandi) 



*) Senare svagt feta^ fetadkx, eller fata (§ 152). 

*) Äfven svagt freta^ fretaäa, eller fräta (§ 152). 

') Blott i prsBs. och part. prset., senare svagt trega, tregaäa 
(§ 152); ett prset. tregäa förekommer i betydelsen ''sörjde öfver." 



Wimmer, fornnord. formlära. 



8 
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Prseteri 


tum: 








indicat. 


conjunct. 


[infinit. 


sing. 


1. 


var (vas) 


vsera 


våru (voru)] 




2. 


vart (väst) 


vserir 






3. 


var (vas) 


vseri 




plur. 


1. 


vårum (vörum) 


vserim 

1 


particip. 




2. 


vårud (vorud) 


vseria 


verit (vesit)- 




3. 


våru (voru) 


vseri j 





Anm. Första pers. sing. prses. ind. em är det enda ord, som 
i fornnord. har bevarat den gamla ändeisen -m; deremot äro de 
andra personerna i praes. ind. bildade som ett starkt praet. (jfr § 
155, a). — De i böjningsmönstret anförda formerna med S i stället 
för r finnas blott i de äldsta minnesmärkena. Den andra formen 
för conj. prses. brukas blott sällan (knapt andra' former än 2 och 3 
pers. sing. verir, vert (vest) i önskningssatser); mycket sällsynt är 
inf. prset. i gamla dikter. — I stället för em i 1 pers. sing. ind. 
prses. intränger senare 3 pers. er; i 1 sing. prses. cohj. är sé (af 
* séi) yngre form för ^d (af * séä)] i 1 pers. plur. conj. prses. finnes 
mycket sällan séum (^'6m § 20) för sém (af * séim) i det äldre språ- 
ket (jfr § 107, anm. 4 och ^å § 119). 



§ 117. 



• 

1] 


af in. 


prses. 


prset. 


part. ^riet. 




sing. 


plur. 




2) 


i 




a 


ä 


e 


biSja bedja 




bid 


bad 


båSum 


bedinn 


sCjJ^ lifgja Ugga 




ligg 


lå(§16) lågum 


leginn 


si tja sitta 




sit 


sat 


såtum 


setinn 


piggja få 




l)igg 


t)å(§16) l)ågum 


teginn 


§ 118. 












3) 


e 




a 


å 


0, n 


ber a bära 




ber 


bar 


bårum 


borinn 


ne ma taga 




nem 


nam 


nåmum 


nuTYUiin 


\ sker a skära 




sker 


skar 


skårum 


skorinn 


stela stjäla 




stel 


stal 


stålum 


stolinn 
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infin. preös. praet. part. prset. 

sing. plur. 

*streda — serda § (stred) (strad) (strådum) strodinn 
113^) 

n ..r r { vaf I våfiim ' '^ < '* " 

veta vaiva vel I r: .^ ofinn 

(of (M20) ^ ofum 

^ Hit höra äfven med o i inTi^tallet ^for ve; 
koma komma, fpr {kom jkvam jkvåmum , 

* kvema ( k An \ kom . komum T*'' 

u . ^ 
sofa sofva, för (S0f . (svåfum ^ '* • •■ ' * 

* p Jr. sval \ ,« sonnn 
*sveta (sel (sofum 

§ 119. Särskilda afvikelser finnas i: 

eta äta et 4t åtum etinn 

fela dölja fel fal fålum folginn '/^ f >'j •' - 

freg na ^) fråga fregn frå frågum freginn. 

sjå se, af *séa^) ^ så sam sénn(§i8,b) 

troda *) trampa | , träd trådum trodinn 

Anm. 1. Till denna klass hör äfven rekkva, mörkna, af *Tekva 
(§ 13 och § 23, b, anm. 2), af hvilket utom infin. blott 3 sing. prses. 
ind. rekkr och part. praet. ntr. rekkvit (rekvit) förekomma. — Till 
2:£^. klassen hör likaledes det enstående praet. hvak, vacklade, medan 
det annars böjes svagt hvika, hvikacta (§ 152). — Om böjningen af 
svima (symja) efter 2:dra klassen vid sidan af scimnia efter lista, 
se § 112. 

Anm. 2. Af de i § 119 anförda orden har f regna i praes. utvid- 
gat stammen med n, troäa oregelmässigt försvagat a till o (jfr got. 
trudan)\ fela har utstött h och derför öfvergått från lista kl. till 



*) Förekommer endast i part. praet. 

*) Äfven svagt fregn% fregnda efter § 137 (sällan och först se- 
nare äfven f regna, fregnaäa, § 152). 

•) Ind, praa». plur. ^åm (^öm), ind. praet. plur. sam (söm), se 
§ 107, anm. 1; 3 ^ers. sing . och plur. conj. praes. heter sé (for det 
mycket sällsynta séi, § 18, b) eller ijåi; 2 pers. sing. imp. sé eller 
^å (äfven såsom 2 pers. plur. finnes sé för * séiCt, séS efter § 107, 
anm. 2, jemte sjåiét). Jfr formerna i conj. af vera, § 116 anm. 

*) Äfven svagt praet. trädda, part. tradilr (§ 145.). 

8* 
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2:dra (got. filhan, fdlh, fulhum), men i part. prset. är det ur- 
sprungliga h bevaradt som g (§ 24, A). I ^å har hv bortkastats 
(§ 16, a), så att detta ordet ursprungligen hade två consonanter 
efter rotvocalen, såsom förhållandet är med r0hva i anm. 1. — Un- 
der det att prset. sing. frå, så hafva lång vocal på grund af con- 
sonantutstötning, är a i prset. sing. åt oregelmässigt. 



§ 120. 


Tredje klassen« 


> 


infin. 


F 


irset. 

.A 


part. prset. 




sing. 


plur. 




a i 








\Å 


e (genom omljud)) 


(-6g blir 


<e (genom omljud 


å (för aha) ) 


6) 




( af följ. k och g) 

• 


infin. 


praes. 


Pi 


pset. part. prset. 




sing. 


plur.' 


1) a (e) 







a 


al a föda 


el 


61 


olum alinn 


fara fara 


fer 


for 


forum farinn 


gala sjunga 


gel 


gol 


golum galinn 


gr af a gräfva 


gref 


grof 


grofum grafinn 


hefja^) lyfta 


hef 


hof 


hofum hafinn 


hlaäa lassa 


hled 


hlod 


hlodum hladinn 


*hnafa afskära 


(hnef) 


hnof 


(hnofum) (hnafinn) 


kala kyla 


kel 


kål 


kolum kalinn 


[k ef ja ^) sänka 


kef 


köf 


kofum kafinn] 


mala mala 


mel 


mol 


molum malinn 


skafa skafva 


skef 


skof 


skofum skafinn 


(skapa eller 
(skapja^) skapa 


"skep] 


sköp 


skopum [skapinn] 


svgjja*T svärja 


sver 


( sor *) 
( (svor) 


(sorum*) |svarinn 
( (svorum) ( (sorinn) 



*) Äfven svagt part. prset. hafi^ (§ 145). 

*) I det äldre språket säkerligen alltid svagt: prset. kafäa, 
part. kafijdr, Icafär (§ 145). 

*) Äfven (utom i prset. alltid) svagt: skepja, skapta, skapi^ och 
skaptr (§ 145) och i synnerhet skapa, skapaSa, skapaär (§ 152). 

*) Äfven svagt prset. svaräa (§ 145). 

') Om bortfallandet af r i dessa och följande ord se § 24, C, c. 
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infin. 



prsBS. 



prsBt. 



part. prset. 



_%- 



^ vada vada 



sing. plur/ 

6d i ödum 



, (od (odum ,. 

ved j / '*N i / '* ^N vadmn 

( (voa) ( (voQum) 



växa växa 



vex 



ox 

(v6x) 



oxum 

(voxum), vaxinn 

uxum 

Conj. prset. heter i allmänhet yxa. '>f '■' "^ ' ^ ^^^ i^»--^'« 



§ 121. 

2) a (å, aö) 
aka åka ^) ^ . ek ^ 

draga draga 
flg,5å - /^^''.-t- 
gnaga2; gnaga 
hlseja le, för 

* hlahja 
klå eller klseja*) klse 

klå /^. ./^ 



o 



e 



dreg 
flee 
gneg 
hlse 



ök 

drö 

flö' 

gno 

hlö 



O 

okum 

drojgum dreginn 

floglim fleginn 

gnogum gneginn 

hlogum hleginn 



ekinn J^itiP^* ' 



fytxlj 



Um * Z'**' 



klo klogum kleginn 



skaj^ skaka 
^ slå slå 
taka taga 

^^v^ två 



skek 

% 

slse 
tek 

tvse 



skék 

slo*) 

tok 

(l)vå 



skokum skekinn 
slögum sleginn 



tökum 
I t)6gum 
v J)v6gum 



tekinn 
t)veginn 



.-i; 



§ 122. Särskilda afvikelser finnas i: 

do döm dåinn ;* ^ i- r-^^"-^ 

göm (gåinn) 



deyja diMÖr *dajj[a dey 

vgeyja skälla"; föi; gey go 

* gavja ■ 1^ *" ' -^ ^. < — • /^-' •- - ^ ;/ : > 

stan da stå ^' stend stod stodum stadinn 



jyy^i.^*-^**' '^ '*' -.'".,.■ ' ,*..,«, /■ , 



//TW^-v t //t/t '^ -t*^-' A '••'^'/^ ^ "^ 






^) Sällan svagt aA^, akaäa (§ 152). 
- *) Vanligen svagt gnaga, gnagaäa, gnagaåir (§ 152). I part. . 
prset. är gnagit en oriktig form för gnegit eller gnagat, 
') Äfven svagt Ä;Z^'a, klajaäa (§ 152). 
*) Äfven «70ra, slera (§ 156). 
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§ 123. 



infin. 



i 



Fjerde klassen. 

preet. 



part. prset. 



sing. plur. 

ei (-eig kan i i (i fti^oL©) 

blifva -é) 



infin. 


prsBs. 

bid 


prset. ft 


part. prsBt 


bida *) bida 


smg. 
beid 


plur. 

bidum 


bedinn 


bita bita 


bit 


beit 


bitum 


bitinn 


blik^a^) blinka 


bUk 


bleik 


blikum 


(blikinn) 


drifa drifva 


drif 


dreif 


drifum 


drifinn 


dr it a cacare 


drit 


dreit 


dritum 


dritinn 


fisa pedere 


fis 


feis 


fisum 


fisinn 


^ gma 3) gapa 


gin 


gein 


ginum 


gininn 


gripa gripa 
-> hniga böja sig 


grip 
hnig 


greip 
(hneig 


gripum 
hnigum 


gripinn 
hniginn 


*hnipa *) sörja 
hnita stöta 


hnit 


hneit 


hnitum 


hnipinn 
hnitinn 


hrifa gripa 


hrif 


hreif 


hrifum 


hrifinn 


hr i na skrika 


hrin 


hrein 


hrinum 


hrininn 


hvina hvina 


hvin 


hvein 


hvinum 


hvininn 


klifa klifva 


klif 


kleif 


klifum 


klifinn 


[klipa *) knipa 
1 kvida «) frukta 


kKp 
(kvid) 


kleip 
kveid 


klipum 
kvidum 


klipinn] 
kvidinn 


\ lida') gå 


Kd 


leid 


lidum 


lidinn 


- lita se 


lit 


leit 


litum 


litinn 



•) Senare äfven svagt biäa (med kort i), bidaäa (§ 152). 

*) Äfven svagt hlikja, prses. hliki (§ 142), båda sällsynta och 
mest forekommande hos skalderne; senare utträngda ?ii hllka (med 
kort i), hlikaäa (§ 152). 

^) Äfven svagt praet. ginda (§ 137). 

*) Utom i part. praet., som brukas adjectiviskt ^sorgsen"), är 
ordet svagt: hnipa, hnipta (§ 139) och hnipacta (§ 152). 

*) Den starka böjningen är yngre; äldre är klypa, klypta (§ 139). 

«) Vanligen sv^gikviåa^ tviäi^ kvidda (§138). 

') Äfven svagt prset. lidäa (§ 138). 



119 



infin. 


prses. 


P^ 


paet. 


part. prset. 




smg. 


plur. 




miga mingere 


mig 


meig(m€ 


i) migum 


miginn 


^ rida ^) rida 


rid 


reid 


ridum 


ridinn 


v,^3^,rida vrida, fläta, 


har sammanfallit med det föregående. 


rifa rifva 


rif 


reif 


rifum 


rifinn 


ris a resa sig 


ris 


reis 


risum 


risinn 


Srista ^) rista 


rist 


reist 


ristum 


ristinn 


rita') skrifva 


rit 


reit 


ritum 


ritinn 


sida *) trolla 


sid 


seid 


sidum 


sidinn 


^ siga sjunka 


sig 


seig (sé) 


sigum 


siginn 


skina skina 


skin 


skein 


skinum 


skininn 


skita = drita 


skit 


skeit 


skitum 


skitinn 


skrida skrida 


skrid 


skreid 


skridum 


skridinn 


slita slita 


sHt 


sleit 


slitum 


slitinn 


' — -snida *) skära 


snid 


sneid 


snidum 


snidinu 


stiga stiga 


stig 


steig 
(sté) 
sveid 


stigum 


stiginn 


svida ®) svida 


svid 


svidum 


svidinn 


svifa ') svinga 


svif 


sveif 


svifum 


svifinn 


svikja ®) svika 


svik 


sveik 


svikum 


svikinn 


*svipa svepa 


— 


sveip (se § 129 under sveipa) 


vikja') röra 


vik 


veik 


vikum 


vikinn 


t) rifa ^^) gripa 


t)rif 


l)reif 


l)rifum 


t)rifinn 



*) Det svaga riäa, riåaäa (§ 152) betyder "vara i rörelse, darra". 

*) Af ven stundom svagt rista (med kort t), risti, rista (§ 141). 

") Äfven svagt rita (med kort i\ ritaäa (§ 152). 

*) Sällan svagt praet. sidda (§ 138). 

^) Äfven svagt prset. snidda (§ 138). 

•) Äfven svagt praet. svidda (§ 138). 

') Sällan svagt; prset. svif dä (§ 140). 

•) Äfven svikva, sykva (§ 26, a) part. prset. svikvinn, (Äfven i 
prses. finnes stundom svikiji {sykvi) o. s. v. efter § 143, för svik 
o. s. v.). 

') Äfven vikva, ykva, part. prset. ykvinn (jfr föreg. anm.). 

") Äfven svagt prifa (med kort i), prifada (§ 152). 
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Särskilda afvikelser fiuuas i: 

infin. prses. prset. 



part. praet. 



8ing. 



plur. 



sny 



— snivinn 



(*8niva eller 
I sn^ja snöa 
spyja spy spy spjö -- — " 

Anm. Fornnord. spyja motsvarar got. speivatiy och y i infin. 
och prees. är framkalladt af det v, som ursprungligen följde efter 
i (§ 11, d) och senare utbyttes mot j (§ 109, b, anm.); i prcet. sva- 

^^ * r* rar sj^ mot got. apaiv, liksom fornnord. ^6r, snjöty frjö mot got. 

/'/' saivs, anaiva, fraiv\ på praet. plur. och part. prset. förekommer knapt 
något exempel i fornnord. efter starka conjugationen.y Senare böj- 
des ordet svagt : prset. apMa, partic. apuit^^ 14Ä}(M aniva (eller 
anyja i analogi med apifja) förekommer endast 3 sing. praes. antfr 
och part. prset. anivinn, öfversnöad ; begge formerna endast i skalde- 
språket (prset. skulle heta at^jö). 






§ 124 

infin. 



Ii) 



Femte klassen. 

prset. 



part. prset. 



smg. 



au (-ang kan 

blifva -6) 



plur. 



u 



o 



u; Dill va -u^ I I / 

jÄ slår framför gifttjlxaler och' l^tialer, jo framfor 



dentaler. 



infin. 



y bjoda bjuda 
* bjuga böja 
brjota bryta 
drjupa *) drypa 
fjuka fyka 
fl jo ta flyta 

fljuga flyga 

v f r j 6 s a ^) frysa 



praes 

b:^d 

bryt 
dr^^p 

f:^k 

fl^ 

fl^g 
frys 



prset. 



sing. 
baud 
(baug) 
braut 
draup 
fauk 
flaut 
(flaug 

fraus 



plur. 

budum 

bugum 

brutum 

drupum 

fukum 

flutum 

flugum 

frusum 



part. prset. 

bodiun 

boginn 

brotinn 

dropinn 

fokinn 

flotinu 

floginn 

frosinn 



*) Jfr det svaga drupa luta, hänga ut öfver, drupta (§ 150). 
^) Prset. äfven fr0raj f rera \ part. frurinn , frerinn (§ l56). 



121 



infin. 


prsBs. 


prsBt. 


part. prsst. 




sing. 


plur. 




gjösa frusa 


g^s 


gaus 


gusum 


gosinn 


gjota gjuta 


g^t 


gaut 


gutum 


gotinn 


hljöta få 


hl^t 


hlaut 


hlutum 


hlotinn 


hnjoda slå 


hnfå 


hnaud 


hnudum 


hnodinn 


hnjösa nysa 


hn^s 


hnaus 


hnusum 


(hnosinn) 


hrjoda rödja 


hr^a 


hraud 


hrudum 


hrodinn 


hrjosa rysa 


hr^s 


hraus 


hrusum 


(hrosinn) 


hrjöta ryta, studsa 


hr^t 


hraut 


hrutum 


hrotinn 


kjosa *) välja 


k^s 


kaus 


. kusum 
(kurum 


i kosinn 
\ korinn 


V kljufa^) klyfva 


kl^f 


klauf 


klufum 


klofinn 


krjupa krypa 


kr^p 


kraup 


krupum 


kropinn 


>^ljösta slå 


1^8t 


laust 


lustum 


lostinn 


ljuga ljuga 


l^g 


jlaug 
((16) 


lugum 


loginn 


jluka eller Ijiika^) 
1 tillsluta 


1^ 


lauk 


lukum 


lokinn 


IniSL- luta 


l^t 


laut 


lutum 


lotinn 


vnjota njuta 


n^t 


naut 


nutum 


notinn 


rjöda rödfärga 


Tfå 


raud 


rudum 


rodinn 


rjufa bryta 


vji 


rauf 


rufum 


rofinn 


rjuka ryka 


Tjk 


rauk 


rukum 


rokinn 


\ sjoda sjuda 


Bfå 


saud 


sudum 


sodinn 


(sug^a eller sjuga 


^J. 


saug 




• 


1 •" ""^^^ v o 

( suga 


syg 


j(s6) 


sugum 


soginn 


\ skjota skjuta 


skyt 


skaut 


skutum 


skotinn 


*sljuka*) slockna 




— 


— 


slokinn 


^ smjuga smyga 


smyg 


( smaug 
1 (smö) 


smugum 


smoginn 



*) Prset. äfven k0ra, part. kerinn (§ 156). 

*) Äfven svagt kl yf jOf klufäa\ lyJt^, lukta (§ 146). 

') Blott part. slokinn är brukligt, i samma betydelse som sl0ktr 
af sUkkva, sl0kta (§ 143); måhända skall dock för slokinn läsas slokk- 
inn och detta hänföras till ett föråldradt slekkva, prses. slekkj praet. 
slökk, part. slokkinn (jfr § 115). 
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infin. 



praes. 



prset. 



part. pr set. 



\ 



strjuka stryka str^k 

stu-pa^) skjuta fram (stj^p) 
su£a supa syp 

*tjuga^) draga (t^g) 
l)j6ia tjuta t)yt 

t) r jo ta tryta ^rjt 



plur, 

strukum strokinn 

(staup) (stupum) (stopinn) 

supum sopinn 

(tugum) toginn 

putum t)otinn 

(t)rutum) t)rotinn 



sing. 
strauk 



saup 
(taug) 
t)aut 
t)raut 



§ 125. 

infin. 



Sjette klasseui 

prset. 



A) 



B) 



a 

& 

o 

ei 

au) 



smg. 



é 



plur. 



é 



j6 JO (jo, ju) JÄ 



part. prtet. 

i'a (e) 
& 

O 

ei 
a 



an 



§ 126. 

infin. 

A) 1. a 
blanda') blanda 
f alda*) ikläda qvin- 

1ig hufvudbonad 
falla falla 
ha Ida hålla 
hänga *) hänga 



praes. 



prset. 



part. prsdt. 



blend 
feld 

fell 

held 

[heng] 



sing. 

é 

blett 
félt^ 



plur. 

é a (e) 

bléndum blandinn 

féldum faldinn 



féll féllum fallinn 

héJJt héldum haldinn 
hékk héngum hanginn 



*) Blott inf. förekommer. 

') Blott brukligt i part. 

') Äfven svagt som i det nuvarande språket blanda, bktndacta, 
hlandaär (§ 152). 

•) Sällan svagt falda, faldaäa (§ 152) som i det nuvarande språ- 
ket. (Om Id i detta ord se § 22, B, b). 

*) Äfven (i prses. alltid) svagt hänga, prses. hangi, praet. hängda 
(§ 150). 
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Med oregelmässigt omljud i part. (jfr § 121): 

infin. prses. prset. part. prset. 



plur. 

féugum fenginn 



sing. 
få få, för fse, pl. fékk 

* fånga fåm (fom) 

Anm. 1. Part. heter också fgaigimi' (dock vanligen endast) i 
betydelsen '^fången", hvartill äfven sluter sig en svag form fånga, 
fangaåa\ conj^ _prflas. heter /a, plur. /oim; conj. prset. ftngia och 

gänga gå geng gékk géngum genginn 

Anm. 2. Sällan och sent förekommer i infin. gå för gänga, — 
Jemte prset. fikk, féngum och gékh, géngum brukas äfven /cM, 
fengum, fingum och gekk, géngum, gingum; likaså i part. jf?n^tnn och 
ginginn. 



§ 127. 
A) 2. & 
\blåsa blåsa 
gråta gråta 
låta låta 
råda råda 



\ 



blses 
grset 
Iset 
raed 



é 

blés 
grét 
lét 
réd 



é 

blésum 
grétum 
létum 
rédum 



& 

blåsinn 
gråtinn 
låtinn 
rådinn 



\ 



§ 128: 
A) 3. 6 é é 6 

blota*) offra bloet blét blétum blotinn 

§ 129. 

A) 4. ei é é ei 

heita kalla, lofva heit hét hétum heitinn 

I betydelsen "heta" brukas i praes. heiti (§ 150; jfr 
hänga § 126). 

Ai^m. Mycket sällan brukas den tvaga praesensformen Jieiti 
äfven i betydelsen "kalla, lofva." 

leika leka leik lék lékum leikinn 

Oregelmässigt är: 

8 v e i p a ') svepa sveip — — sveipinn 

*) Äfven (i prsBS. och prset. vanligen) svagt 5Wto, blötaää (§ 152). 

») Äfven svagt sveipa, sveipta (§ 139) och sveipaäa (§ 152), I 

prset. sing. finnes äfven en stark form sveip, bildad af en inf. svipa, 
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§ 130. 

infin. praes. prset. part. praet. 

sing. plur. 

B) 1. ö (omljud jo jo, JU ö (omljud 

af a) af a) ^ 

h ö g g v a hugga högg hjo j y ^^J^ höggvinn ^ 

Conj. prset. heter Inygga^ 1^099 a, ^099^ (sällan hjogga, ^. 
^jug9^y iiyare hjyggi). För hjö finnes i 3 pers. ind. sing. ^j: 
äfven hjoggi, hjuggi, I part. prset. utelemnas stundom v 
(högginn). 

§ 131. ^ /^^, i^. U^'r^^'^L^ i't^n'^ ^^y.^i^ 

B) 2. ti jo jo, ju ^in^å^ 

bua bo b^ bjo iJJ^Sgum ^..^^ ^ 

^ jbjuggum 

Conj. prset. heter hygga^ h0gga, bj0gga (sällan hjogga^ 
bjugga-, nyare hjyggi). För hjö finnes i 3 pers. sing. ind. 
äfven bjoggi, bjuggi). 

§ 132. 
B) 3. au jo jo (ju) an 

auka^) öka eyk jök I/- u \ aukinn 

(losum 
au sa osa eys los ]*>. . ausinn 

•^ '^ ((jusum) 

hlaupa löpa hleyp hljop |.,^ ^ . hlaupinn 

Formerna med jo i prset. plur. äro de äldsta. Conj. 
prset. heter yka, 0ka (nyare jylciy^ ysa, 0sa (nyare jysiy, 
hlypa^ hl0pa (sällan hljopa). 

Anm. 1. Ett par ursprungligen hit hörande verb hafva blott i 
enskilda former bibehållits, nämligen auäa, h vilket blott brukas i 

hvilken ej förekommer; deremot finnes svipa (med kort i), svipaäa 
efter § 152 i bet. "röra (sig) snabbt" (jfr biäa, blilija, riäa, rista, 
rita, prifa och dertill hörande anmärkningar § 123). 
*) Äfven svagt auka, aukaäa (§ 152). 
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part. praet. au^inn, af ödet bestämd (jfr subst. auär, rikedom, poet. 
öde, § 47, anm.; till samma rot hör äfven fornnord. jöäy barn, enl. 
§ 34, a), och hauta, slå, af hvilket prses. plur. hautum och (i skal- 
despr.) part. preet. -hautinn förekomma (i praet. finnes senare den 
svaga formen hautaåa). 

Anm. 2 (till § 111 — 132). Jemte de i dessa §§ uppräknade 
starka verb, bland hvilka äfven de blifvit anförda, som endast före- 
komma i enstaka former, men till hvilka man i regeln kan med sä- 
kerhet bilda de förlorade formerna efter analogi och genom jemfö- 
relse med andra språk (t. ex. hryggva, hryggja § 115, sniva § 123, ljuga 
§ 124 o. s. v.), finnas ännu. åtskilliga fornnordiska adjectiv på -inn 
(§ 80, A, anm. 2), hvilka ursprungligen äro part. praet. af obrukliga 
starka verb, t. ex. skorpinn skrumpen (jfr skorpna, -aäa, samman- 
skrympa, och adject. skarpr, torr, sammanskrumpen) efter § 113; 
snoäinn tunnhårig (jfr adj. snauär fattig) och flere liknande, hvilka 
höra till § 124 {* snjåäa^o. s. v.); flökinn, sammanfiltrad (jfr subst. 
flöki, oredigt hår, flce^a, -ta, sammanfiltra) efter § 128 ; eihinn ra- 
sande, häftig, efter § 129; fuinn rutten Qfr feyja låta ruttna, /liw^ 
ruttna; adj. full rutten), efter § 131 o. s. v. 

§ 133. Bildningen af personer och modi i de särskilda 
klasserna inhemtas af följande paradigm : I. A^ binda binda, 
I. B) st0kkva springa, med i följd af v, II. gefa gifva, 
III. fara fara, IV. gripa gripa, V. slcjöta skjuta, VI. k) falla 
falla, VI. B) hlaupa löpa. 
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B. Den syaga coiijngationeii* 

§ 134. Hufvudformei'iia äro i Ji fl,u.^_p r^S A., i n d. 
prset. och part. prset.; t. ex. 

doema döma — doemda — doemdr, 

Prsesens^har samma ändelser som den starka conju- 
gationen; men ind. sing. prset. slutas i 1 personen på -Äa, 
i 2 på -Sir, i 3 på -Si; i plur. och i conjunct. äro än- 
delserna lika med den starka conjugationens med -3 fram- 
för; part. pr se t. slutas på -Sr. I stället för -Äa förekom- 
mer i vissa förbindelser -da eller -ta; i stället för -dr på 
samma sätt -dr eller tr. 

§ 135. De svaga verben delas i 4 klasser; i de tre 
första slutas prset. på -da (-da, -ta), i den fjerde på -ada. 
Der -da och -dr (i de tre första klasserna) omedelbart fo- 
gas till roten, gälla följande regler: 

a) Efter l^iiau_( mb), n ^ följer vanligen d, men i verb 
med J i,ng stamstafvelse ä fven t efter 1 och n (telja räkna, 
tålda '^ fylla fylla, fylda; doema döma, dcemäa; venja vänja, 
vanda; stefna stämma, stefnda; men mcela tslB., m€eUa] rcena 
råna, rcenta). Ofta finnes dock (i de äldsta handskrifterna 
regelmässigt) äfven d efter dessa consonanter (vélja välja, 
prset. valda och valäa; sigla segla, prset. siglda och siglSta; 
Jcemba kamma, prset. kenibda och kemhäa; jfr § 21, a, 2). 

b) dd öfvergår efter vocaler till dd {styäja stödja, prset. 
sfudda, part. studdr, för ^ stuä^-äa, * stud-är; jfr § 21, a , 3). 

c) Eft er k, t, p oc h s följer t (vékja väcka, vakta; 
feita göda, feitta; hleypa låta löpa", hleypta; l^sa upplysa, 
l^stä). I de äldsta handskrifterna följer dock efter k och p 
i allmänhet d (jfr § 21, a, 4 och 5). 

d) Efter vocaler och efter .^^g^och r följer d (triia 
tro, truä^a; kr ef ja kräfva, krafäa; vig ja viga, vigSta; heyra 
höra, Jieyrdä). Efter If, Jg och ng omvexlar d med d (fylgja 
följa, prset. fylgSta och fylgda). 

e) Efter 4, d och t med fÖ1^e-g4end^^^consoJaant 
bortfallerd: senda sända, prset. senda, för * * send-^ay 
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* send-da^ part. senår^ for * send dr, * send-dr\ gyräa om- 
gjorda, prset. gyräa^ for *gyrS'äa, part. gyrär for *gyrct'3r\ 
hrisfa skaka, praet. hrista for * hrist-cta, * hri^t-ta, part. 
ÄW^fr for *hrist'är, *lirisUtr (jfr § 21, a, 3; § 21, a, 5 och 
§ 24, B). 

f) Framför -da (-da, -ta) i praet. och framför -dr 
(-dr, -fr) i part. prae t_blifYer--eft-4ttbbfil coasotutiit i ^11-^ 
mänh et enkel (jfr § 5, 11): kenna känna, prset. kenda, part. 
Tcendr\ sleppa släppa, prajt. slepta, part. slcptr\ ugga frukta, 
prset. ttgda, part. tiggat 

§ 136. Efter bildningen af_graet. och part. praet. dela 
sig de svaga verben i 4 klasser, hvilka man kan åtskilja 
genom följande hufvudkännetecken: 

F5rsta klassen. 

Stammar på -ja med lång rotstafvelse. 

Praet. tillfogar -da (-da, -ta), part. praet. -dr (-dr, 
-tr). Alla verb af denna klass hafva lång rots taf velse (kort 
vocal efterföljd af två.CQiisonanter, elleiJij^ng vocal åtföljd 
af en consonant). Egendomtgt för dessa ord är det -ja 
eller -i, b varpå stammen slutas^ och. hvilket åstadkom- 
mer omljud, ^m bibehålles under hela böjningen; 
det framträder som i i praes. sing., som på detta sätt 
. blifver tvåstafvigt; deremot bortfaller j framför ett. i och 
likaledes framjorja och n, utom i verb, hvilkas rot ändas 
på g ellcx i (§ . 24, IV4). Praet, och praetpart. utstöta 
alltidj: dcemda, dcemdr^ äldre former doemda, dcemSr = 
^t. domida, domips. Som exempel på dessa ords böjning 
i fornnordiskan tjena: * r^^/i-^Kf^^^^^-^i^/tM^ if ^ 

§ 137. A) 1. Praet. på -da, part. på -dr (i de äldsta 

handskrifterna dock mest -da, -dr) efi^r. J,,. ja> (nib), Jlj(jfr 

§ 135, a): /^t;| ^■^f'} ^^d^^,- ^/^ . -rr<J $^ i^^^^:^:' 

infin. ^ prse^s. preet. part. prset. ' 

c/^X^v. bc£Jina bränna brenni brenda brendr 

deila dela, tvista deili deilda deildr 

dreyma drömma dreymi dreymda dreymdr 

doema döma doemi doemda doemdr 

Wimmerj fomnord. formlära. q 






*' 

X 
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in fin. pr ses. 

efla stärka efli 

fel la falla felli 

Hsema förjaga flsemi 

\ fylla fylla fylli 

geyma gifv^a akt geymi 

gleyma glömma gleymi 

greina särskilja greini 

'^hefna hämna hefhi 

hvila hvila hvili 

kemba kamma kembi 

\. kenna känna kenni 

msela mäta mseli 

\nefna nämna nefni 
r^ r e n n a låta löpa ^ nV>» renni 

V. reyna röna reyni 

sigla segla sigli 

ske mm a förkorta skemmi 

"^ st ef na stämma stefni 

st em ma hämma stemmi 

(syna visa syni 

verma värma vermi 

|)yrma skona - jiyrmi 



pr» t. 
efida 
felda 
flsemda 
fylda 
geymda 
gleymda 
greinda 
hefnda 
hvilda 
kembda 
kenda 
mselda 
nefnda 
renda 
reynda 
siglda 
skemda 
stefhda 
stemda 
s^nda 
vermda 
|)yrmda 



part. praet, 
efldr 
feldr 
flaemdr 
fyldr 
geymdr 
gleymdr 
greindr 
hefndr 
hvildr 
kembdr 
kendr 
maeldr 
nefndr 
rendr 
reyndr 
sigldr 
skemdr 
stefndr 
stemdr 
syndr 
vermdr 
jiyrmdr 



med foregående vocal ändas 
-da, -dr, i det att ctd öfvergår 



§ 138. A) 2. Efter a 
prset. och part. likaledes på 
till dd (§ 135, b): 

beida begära 
breida utbreda 
eyda foröda 
foeda uppföda 
groeda låta växa 
leida leda 
moeda uttrötta 
^ reida svinga 
V roeda tala 
I>^da tyda 

§ 139. A) 3. Prset. på -ta, part. på -tr efter t med 
foregående vocal, efter p och s, samt understundom efter 1 
och n (jfr § 137). (Efter p^hafva dock de äldsta hand- 
skrifterna regelmässigt -da, -dr; jfr § 135, c): 



beidi 


beidda 


beiddr 


breidi 


breidda 


breiddr 


eydi 


eydda 


eyddr 


foedi 


foedda 


foeddr 


groedi 


groedda 


groeddr 


leidi 


leidda 


leiddr 


mcedi 


moedda 


moeddr 


reidi 


reidda 


reiddr 


rcedi 


roedda 


roeddr 


tMi 


tydda 


tyddr 
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-^ I X 



infin. 
beita låta bita 
b (B t a bota 
dreypa låta drypa 
fe i ta göda 
gleypa sluka 
gryta stena 
hella hälla, ösa 
h 1 exp^låijlöpa 
b ve 8 sa hvässa 
inna utföra 
kippa rycka 
knj^ta knyta 
kreppa trycka 
^ leysa lösa 
\ Ij^sa lysa 

Isesa tillåsa 
v missa mista 

msela tala, jfr msela 

§ 137 
moeta möta 
nenna våga 
^ nj^ta njuta 
rr^ reisa uppresa 
raena råna 
- senna tvista 

sl-eppa släppa 
^spenna spänna 
spilla ödelägga 
steypa stöpa, kull- 
störta 
sveipa svepa, svänga 
sy ta sörja 
>s^ veita hjelpa 
vela bedraga 
vexa öfverdraga med 

vax 
yppa lyfta upp 
|>reyta anstränga sig 
jiynna förtunna 
oepa ropa 
oesa uppröra 



\ 



praes. 


prset. 


part. prset. 


beiti 


beitta 


beittr 


boeti 


boetta ' 


boettr 


dreypi 


dreypta 


dreyptr 


feiti 


feitta 


feittr 


gleypi 


gleypta 


gleyptr 


grj^ti 


gr^^tta 


gryttr 


helli 


helta 


heltr 


hleypi 


hleypta 


hleyptr 


hvessi 


hvesta 


hvestr 


inni 


inta 


intr 


kippi 


kipta 


kiptr 


kn^ti 


knj^tta 


knyttr 


kreppi 


krepta 


kreptr 


leysi 


leysta 


leystr 


lysi 


lysta 


l^str 


IfiBsi 


laesta 


laestr 


missi 


mista 


mistr 


mseli 


mselta 


mseltr 


moeti 


moetta 


inoettr 


nenni 


nenta 


nentr 


n^ti 


n^tta 


iiyttr 


reisi 


reista 


reistr 


rseni 


rsenta 


rsentr 


senni 


senta 


sentr 


sleppi 


slepta 


sleptr 


spenni 


spenta 


spentr 


spilli 


spilta 


spiltr 


steypi 


steypta 


steyptr 


sveipi 


sveipta 


sveiptr 


s^ti 


s^tta 


syttr 


veiti 


veitta 


veittr 


véli 


vélta 


véltr 


v€xi 


vexta 


vextr 


yPPi 


ypta 


yptr 


Jireyti 


Jireytta 


Jireyttr 


frynni 


j>ynta 


j)yntr 


oepi 


oepta 


deptr 


oesi 


oesta 


oestr 



9* 
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§ 140. A) 4. Prset. på 


-da, part. på 


-dr efter f 


r (efter If äfven -da, 


-dr; jfr 


§ 135, d): 




infin. 


pr ses. 


prset. 


part. prset. 


deyfa döfva 


deyfi 


deyfda 


deyfdr 


erfa ärfVÄ 


erfi 


erfda 


erfdr 


firra aflägsna 


firri 


firda 


firdr 


feer a fora 


foeri 


foerda 


foerdr 


\^ heyra höra 


heyri 


héyrda 


heyrdr 


Vhlifa beskydda 


hlifi 


hlifda 


hlifdr 


^keyra kora 


keyri 


keyrda 


keyrdr 


k 83 ra klaga 


kseri 


kserda 


kserdr 


leifa efterlemna 


leifi 


leifda 


leifdr 


leyfa tillåta 


leyfi 


leyfda 


leyfdr 


Isera lära 


l8eri 


Iserda 


Iserdr 


"" skelfa skaka 


skelfi 


skelfda 


skelfdr 


skira rengöra 


skiri 


skirda 


skirdr 


skir ra afvända 


skirri 


skirda 


skirdr 


s per ra sträcka ut 


sperri 


sperda 


sperdr 


styra styra 


styri 


styrda 


styrdr 


sv 89 fa söfva 


svsefi 


sv8efda 


8V8efdr 


S8era såra 


886 ri 


S8erda 


sserdr 


soefa döda 


soefi 


soefda 


soefdr 


oera förvirra 


ceri 


oerda 


oerdr 



§ 141. A) 5. Efter d, d och t med föregående 
consonant bortfaller ändelsens d, och prset. samt part. 
ändas på det till stammen hörande d, d, t, så att prset. blir 
lika med infin. (§ 135, e): 



b enda böja 


bendi ' 


benda 


bendr 


elda elda 


eldi 


elda 


eldr 


festa fasta 


festi 


festa 


festr 


frétta utforska 


frétti 


frétta 


fréttr 


gerda omgärda 


gerdi 


gerda 


gerdr 


' gyrda omgjorda 


gyrdi 


gyrda 


gyrdr 


heimta hemta 


heimti 


heimta 


heimtr 


hirda bevaka 


hirdi 


hirda 


hirdr 


hitta träffa 


hitti 


hitta 


hittr 


hrista skaka 


hristi 


hrista 


hristr 


N hsetta våga 


hsetti 


h8etta 


hsettr 


le sta skada 


lesti 


lesta 


lestr 


— lett a lätta 


létti 


létta 


léttr 


^lypta lyfta 


. lypti 


lypta 


lyptr 
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infin. 


praes. 


prset. 


part. preet. 


V sen da sända 


sendi 


senda 


sendr 


\ skipta skifta 


skipti 


skipta 


skiptr 


8 vi p ta bortrycka 


svipti 


svipta 


sviptr 


virda värdera 


virdi 


virda 


virdr 


vaenta vänta 


vsenti 


vaenta 


vsBntr 



§ 142. B) De verb, h vilkas rot slutas • på g eller k, få 
j fraBaför^jujocL-U. Orden p4 -k hafva i p.rset. -tft^_i part. 
-W.. (dock i de äldsta handskrifterna mest -da, -Är; jfr § 
135, c), de på -g hafva -^Ää,. -är (efter Ig och ng äfven -da, 
-dr; jfr § 135, d): 



bergja smaka bergi 

berkja pråla berki 

>^ b 1 e i k j a bleka bleiki 

drekkja dränka drekki 

\ fylgja följa fylgi 

v. fylkja fylka fylki 

,^ ^..Nbengja hänga hengi 

hloegja roa hlcegi 

hneigja böja hneigi 

hnekkja drifva till hnekki 

baka 

hnykkja rycka häf- hnykki 

tigt 

kroekja gripa med krceki 
krok 

X léngja fdrlänga lengi 

lik ja färlikna liki 

merkja märka merki 

mykja göra mjuk m^ki 

roegja anklaga roegi 

roekja vårda sig om rceki 

\ skenkja skänka skenki 

sleikja slicka sleiki 

sprengjå spränga sprengi 

steikja steka steiki 

strengja binda strengi 

sveigja böja sveigi 

»yrgja sörja syrgi 

telgja skära telgi 

tengja sammanbinda tengi 

teygja töja teygi 



bergda 

berkta 

bleikta 

drekta 

fylgda 

fylkta 

hengda 

hloegda 

hneigda 

hnekta 

hnykta 

krcekta 

lengda 

likta 

merkta 

my^kta 

rcegda 

roekta 

skenkta 

sleikta 

sprengda 

steikta 

strengda 

sveigda 

syrgda 

telgda 

tengda 

teygda 



bergdr 

berktr 

bleiktr 

drektr . 

fylgdr 

fylktr 

hengdr 

hloegdr 

hneigdr 

hnektr 

hnyktr 

krcektr 

lengdr 

liktr 

merktr 

myktr 

rcegdr 

roektr 

skenktr 

sleiktr 

sprengdr 

steiktr 

strengdr 

sveigdr 

syrgdr 

telgdr 

tengdr 

teygdr 
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infin. 


prses. 


pr 88 1. 


part. prsBt. 


\ vigja viga 


vigi 


vigda 


vigdr 


])ekkja varseblifva 


]>ekki 


Jekta *) 


jiektr 


fywgja göra tung 


l)yngi 


tyngda 


jyngdr 


oegja förskräcka 


cegi 


oegda 


oegdr 


cBskja önska 


oeski 


oeskta 


oesktr 



Anm. Utan j brukas dock i det äldre språket leiga lega, leigää, 
leigär (nu leigja)] likaså finnes steika och steikja (jfr § 150). 

§ 143.* C) 1. Några verb, hvilkas rot ändas på v (med 
föregående g eller k), bortkasta v under böjningen utom 
framför a och i. Prset. och' part', följa regeln i § 142. I 
några verb ändas infin. både på -va (äldst) och på -^ja; 
den ursprungliga ändeisen var *-vjan^ som blef -va, hvilket 
åter kunde öfvergå till -ja (jfr § 83, anm., slutet, och § 
109, b, anm., samt i afs. på omljudet § 13): 



)-f ii 






y. 



(bygg va eller jkyggvi 

ihyggjstho,hébo (byggi 

d0ffgva') bestänka doggvi 

dokkvi 
jhryggvi 
(hryggi 
hrokkvi 
klekkvi 
( skyggvi 



bygda 



bygdr 



A'i*- 



L,'*dÉFSkva förmörka 
jhryggva eller 
I brygg ja bedröfva 
hrokkva framdrifva 
kl0kkva bedröfva 

(skygg v a eller 
skyggja öfverskygga |skyggi 
slekkva släcka slekkvi 

slangva slunga 
jstyggva eller 
(styggja förskräcka 
(;«^'ist0kkva stänka 
r^i s0kkva sänka 
Itryggva eller 
(tryggja betrygga 
j|)ryskva eller 
|{>riskja tröska 
j|)r0ngva eller 
(I)r0ngja tränga 



sl0ngvi 
( styggvi 
I styggi 
st0kkvi 
S0kkvi 
I tryggvi 
I tryggi 
Jfryskvi 
( l>riski 
(|)r0ngvi 
\pT0ngi 



d0gda 
d0kta 


d0gdr 
d0ktr 


hrygda 


hrygdr 


hr0kta 
kl0kta 


hraktr 
kl0ktr 


skygda 


skygdr 


sl0kta 
sl0ngda 


slektr 
sl0ngdr 


stygda 


stygdr 


st0kta 
s0kta 


st0ktr 
80ktr 


trygda 


trygdr 


{>riskta 


|)risktr 


{)r0ngda 


frengdr 



*) ÄfYenpdtta (§ 155, B). 

*) Äfven döggvaf -aäa, -aår (§ 152), 
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2. Hit hör ock: 

infin. prses. P^^Jlj part. preet. 

^jgarvÄ, gfLra eller |g0rvi,g0ri l|Srda ^j^-^ 

,1g er v a. g er a göra (gervi,geri (gerda I^A/ ^'^i^ /- 

Som pstrt. prset. är adj. gorr (ä lveti g0Tiri gérr, mc. 

görvan o. S. v., se § 82) brukligt. — Grundformen för gefra är 
*'garvjan (§ 13); men formerna ^0rt;a (gerva), g&rvi (gervt) tillhöra 
blott det äldsta språket. Då v senare bortkastades, blef rotstafvel- 
sen till utseendet kort, men den gamla böjningen bibehölls ; under- 
stundom finnes dock i det gamla språket i 2 och 3 sing. prses. g0rr 
(gerr) for gerir (gerir), bildadt som af ord med kort rotstafvelse 
enligt nästa klass (jfr äfven hafa och segja § 151, a). 

« 
§ 144. Andra klassen. 

Stapamar-på -ja med kiiiLrotstafvelse. 

Prset. tillfogar, -da (-4»^ -ta), part. prset. i allmän- 
het -dr (-dr, -tr); men en deLord ändas i äldre tider på 
-idr (som i det nyare språket blef -inn). Alla verb af 
denna klass hafva kort rotstafvelse (kort vocal, i synner- 
het a och u, efterföljd af enkel consonant, eller lång vocal 
utan följande consonant). Egendomligt för dessa ord är det 
-ja eller -i, hvarpå stammen slutas, och som framkallar om- 
ljud i prses ens, om vocalen är mottaglig derför (i synnerhet 
a — e, 'U— y); j bibehålles endaat. framför a och u i infin. 
och prses. plur., hvaremot prses. sing. af" érislafvi^t 
(§ 24, C, d). Omljudet saknas i iud,~ pxffi.t -^oeh part. 
prset., hynTcnt finn nrsprnncUjia yoG.Blj^zL^LLei ifxixÅ- 
der (a^ u). C o n j. px set— luw?- -åeF^mot i-o m 1 j u d. Under 
det att prset. alltid har utstött i (tamda, äldre tamSa = got. 
tamida), ändas part. prset. i_den äldsta tiden ofta på -idr 
(men uiaiL-Qjnljud). 

Anm. I part. prset. tillhör -tär syijnerligen det äldsta språ- 
ket, men tidigt finnas former "på -är (-dr, -tr) vid sidan deraf och 
dessa former äro från den äldsta tiden allena brukliga i några ord 
(särdeles i alla dem, hvilkas rot ändas på ä och t: sty^a, effa o. 
8. v.). De ord, som tidigare ändades på -tär, haf^a senare och i 
ny isländskan fått ändeisen -inn (som i de starka verben); detta -inn 
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(som härrör från den gamla neutralformen på -it, i det man t. ex. 
till neutr. skilit i analogi med de starka verben bildade masc. och 
fem. skilinn, skilin för de äldre skiliär, skiliä) kan i ett och annat 
ord finnas mycket tidigt; men det förekommer aldrig i de samman- 
dragna formerna och skiljer sig derigenom från -inn i den starka 
conjugationen (jfr § 80, A och C), t. ex. 



sing. nom. 



acc. 



dat. 



gen. 

plur. nom. 
acc. 

dat. 
gen. 



masc. 
skilidr ; 
skildr, skildr; 
skilinn 
(skildan, skildan; 
( skilinn 
skildum, skildum 

^skilids; 
/skilds, skilds; 
( (skilins) 

skildir, skildir 
skilda^ skilda 



fem. 
I skilid ; 
< skild, skild; 
( skilin 
skilda, skilda 

skildri, skildri; 
(skilinni) 

I skildrar, skildrar; 
( skilinnar 



skildar, skildar 



\ 



neutr. 



skilit; skilt 



skildu, skildu 

skilids ; 
skilds, skilds; 
(skilins) 
skilid ; 
skild, skild; 
skilin 



skildum, skildum 
skildra, skildra; (skilinna) 



Efter denna klass böjas följande verb: 
§ 145. A) med a i roten: 



in fin. 


prses. 


prset. 


part. prset. 


berja slå 


ber 


barda 


baridr, bardr 


bledja plocka 


bled 


bladda 


(bladdr) 


dvelja uppehålla 


dvel 


dvalda 


dvalidr, dvaldr 


er ja ärja, plöja 


er 


* ar da 


aridr, ardr 


etja hetsa 


et 


åtta 


attr 


ferja öfverföra 


fer 


farda 


faridr, fardr 


fl etja tillplatta 


flet 


flatta 


flattr 


fremja befordra 


frem 


framda 


framidr, framdr 


gledja glädja . 


gled 


gladda 


gladdr 


glepja narra 


glep 


glapta 


glapidr, glaptr 


gremja upphetsa 


grem 


grämda 


gramidr, gram dr 


hemja hämma 


hem 


hamda 


hamidr, hamdr 


hrekja bortjaga 


hrek 


hrakta 


hrakidr, hraktr 


hvetja skärpa 


hvet 


hvatta 


hvattr 


kefja sänka, qväfva 


kef 


kaMa 


kafidr, kafdr 


klekja kläcka 


klek 


klakta 


klakidr, klaktr 


krefja kräfva 


kref 


krafda 


krafidr, kraf^r 
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infin. 


prses. 


prset. 


part. prset. 


kr em ja kranna 


krem 


kramda 


kramidr, kramdr 


^-rivedja tilltala 


kved 


kvadda 


kvaddr 


kvelja plåga 


kvel 


kvalda 


kvalidr, kvaldr 


Nv le in ja slå 


lem 


lamda 


lamidr, lamdr 


le tja afråda 


let 


lätta 


lattr 


me tja läppja 


met 


matta 


(mattr) 


— rekja uppveckla 


rek 


rakta 


rakidr, raktr 


8 ed ja mätta 


sed 


sådda 


saddr ^) 


semja sammanfoga 


sem 


samda 


samidr, samdr 


s kedja skada 


sked 


skadda 


skaddr 


skepja skapa, dana 


(skep) 


skapta 


skapidr, skaptr 


spenja draga 


spön 


spända 


spanidr, spandr 


stedja fastställa 


sted 


stadda 


staddr 


\ svedja slinta 


sved 


svadda 


svaddr 


svefja lugna . 


svef 


svafda 


svafidr, svafdr 


f^\! sverja svärja * -* 


sver 


svarda 


svaridr, svardr 


tedja gödsla 


ted 


tadda 


taddr 


tefja hindra 


tef 


tafda 


tafidr, tafdr 


. tel ja säga, berätta 


tel 


tålda 


talidr, taldr 


temja tämja 


tem 


tamda 


tamidr, tamdr 


\ vefja omveckla 


vef 


vafda 


vafidr, vafdr 


v vekja väcka 


vek 


vakta 


vakidr, vaktr 


velja välja 


vel 


valda 


validr, valdr 


ve nja vänja 


ven 


vanda 


vanidr, vandr 


•v, v er ja värja, omveckla 


ver 


varda 


varidr, vardr 


— frekja täcka 


l)ek 


I)akta 


fakidr, faktr 


1)6 nja tänja 


l)en 


I)anda 


fanidr, fandr 


Hit hör_.fickså_ i^jtg/o, hvarest gg 


har uppstått af ^r (§ 



AV, 



23, a): - 

leggja lägga legg lagda 

Anm. Prset. trädda, part. traddr se § 
kefjttf skepja, sverja jfr § 120. 



lagidr, lagdr 
119 under troäa] hefja, 



§ 146. B) Med u i roten: 

infin. 
bylja genljuda 
bysja strömma 
dylja dölja 
dy nja dåna . 

flytja flytta -/(^ 



'Hl 



prses. 

byl 

bys 

dyl 

dyn 

flyt 



prset. 
bulda 
busta 
dulda 
dunda 
flutta 



part. prset. 
(bulit, bult) 
(busit, bust) 
dulidr, duldr 
dunit, dunt 
fluttr 



^) ÄfveijL finnes ett adj. sa^r^ mätt, 
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i'k( 



infin. 


prses. 


praet. 


part. präst. 


glymja klinga 


glym 


glamda 


(glumit, glumt) 


gnydja knorra 


gnyd 


gnndda 


gnutt 


hlymja klinga 


hlym 


hlamda 


hlumit, hlnmt 


hrynja braka ned 


liryn 


hriinda 


hrunit, hrunt 


Vhylja hölja 


hyl 


halda 


hulidr, hnldr 


klyfja^) klyfv» 


klyf 


klufda 


klufidr, klufdr 


kryfja appskära 


krff 


kruida 


krufidr, krufdr 


kry 8J a vara overksam 


krys 


krusta 


(krusit, krust) 


kry tja knorra 


kryt 


krutta 


krutt 


-lykja^) tillsluta 


lyk 


lukta 


(lukidr), luktr 


mylja krossa 


myl 


mulda 


mulidr, mnldr 


rydja rödja 


ryd 


rndda 


ruddr 


rymja larma 


rym 


rumda 


rumit, rumt 


jsmyrja eller 
1 .. • 


(smyr 


smurda 


smurdr 


t sm yr va smoi^a 


( smyrvi 






snydja ila 


snyd 


snudda 


(snutt) 


<spyrja spörja 


spyr 


spurda 


spurdr 


-stydja stödja 


styd 


studda 


studdr 


s ty nja stöna 


styn 


stunda 


stunit, stunt 


ymja stöna 


ym 


umda 


(umit, umt) 


I)rymja larma 


J)rym 


I)rumda 


(J)rumit, fnrumt) 


{)ylja tala 


l)yi 


^ulda 


t>ulit, |>ult 


I)yrja störta fram 


l>yr 


|)urda 


(J)urit, j^urt) 


tysja « l)yrja 


l>ys 


|)U8ta 


(J)U8it, |>ust) 



Hit hör äfven hyggja^ hvarest gg har uppkommit af g 
(jfr leggja § 145): 

V hy gg ja mena hygg hugda hucrdr^J^ugfit (jfr § 

Anm. 1. Af hnyggja och tyggja (§ 115) förekommer äfven ett 
prset. hnugäa och (senare) tugäa. 

Anm. 2. När smyrja har v för j, böjes det i prses. som verben 
efter 1 klassen (gerva § 143, 2). Samma böjning har det föråldrade 
fyrva (prses. fyrviVy impers., det blir ebb; prsgt. /wr^éj senare ut- 
trängdt ttf fjara, -aäa § 152). 



§ 147. C) Med i i roten: 

skilja skilja skil skilda 

tilja brädslå l)il filda 

Anm. vi^tty se § 155, d. 



skilidr, skildr 
filidr, Jildr 



^) Jfr Ä;(;iijfc, leka eller Jjéka (§ 124). 

*) hu0$r brukas som adjectiv i betydelsen 'sianad!.K,l5aodig\ 



praes. 


prsDt. 


part. präst. 


Af 


4uaa 


(duidr, dudr) 


S^f 


gnuda *) 


(gnuit, gnut) 


h\f 


hluda 


hluit, hlut 


^ 


luda 


luidr, ludr 


rf 


ruda 


raidr, radr 
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§ 148. D) Ord, hvilkas rotäitdas. på låag Yocal: 

infin. 

d^a skaka 
gn^ja gny 
hl^ja värma 
lyja slå, krossa 
r^ja plocka ullen 
af får 

Anm. 1. Likaledes' har spyja (§ 124) senare i präst, och part. 
8pMa, spett 

ddja, bet^ se åda åit, åt J ^ 

• \ hé^yfaAitföra hey ^l^ada håidr, hådr f/ w^ 

\t)reyja längta J)rey I)rada l)rådr 

Anm. 2. Böjningen af heyja, Preyja är blott till utseendet ore- 
gelmässig, enär den noga motsvarar böjningen af got. ta^jan, prset. 
tavida, part. tavips, — Senare finnes preyja äfven helt och hållet 
böj dt efter 4: de kl. (§ 152): infiiK_^ra^ prces. pra (h vartill äfven 
präst. prMaj part. pråär kunde passa). 

§ 149. a) Endast ett par fornnordiska verb med kort 
rotstafvelse afvika från den regelmässiga böjningen genom 
att hafva omljud äfven i prset. och part. prset., nämligen: 

^s^lja sälja sel selda seldr 

\setja sätta set setta settr 

Anm. Af selja heter prset. äfven i den äldsta tiden selda (icke 
seläa; jfr § 21, a, 1). 

b) Likaledes behålla några ord, hvilkas rot ändas på 
lång vocal, mot regeln omljudet äfven utom prsesens: 

fryja frånkänna fr^ fryda ^) (fr;fidr, fr^dr) 

-^nyjaslå kn^ Mf'^ kn^dr, kn^dr3) 

'''^ ^ (knuda (knuidr, knudr 

^) Sällan gnyäa (gnida). 
*) Sällan fruda, 

3) Äfven Äm'^, knidr-, sällan knyja, pr^t, knyjada (kniadia) en- 
ligt § 152. 
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infin. 



t^ja eller 
toeja ^) hjelpa 

§ 150. 



prsBs. 

(toe 



prffit. 
I tyda 
v toeda 



part. prset. 
i t}'ctr 
itcedr 



Tredje klMsen. 

Stammar på -6. 

Prseteritum ind. tillfogar -da (-da, -tt), part. praet. 
-adr. Kotstafvelsen är såsom i föregående klass yanligen 
kort, mera sällan lång. Första sing. prses. ind. ändas på 
det till stammen hörande i, som ursprungligen är e, liTar- 
för omljudet saknas i dessa ord med undantag ^prset 
conj. Imperativus ändas i 2 sing. på -i och är sålunda 
lika med 1 sing. praes. ind. ^). Dock finnes i den åt oss 
bevarade litteraturen knappast andra af dessa former än 
ditgi^ gapi, lumi, triiiy t^gi, uniy vaM och it^t af hvilka 
blott den sista bibehållit sig till nuvarande tid. Af alla 
andra hit hörande ord tinnes redan i de äldsta minnes- 
märkena imperativus utan i (Jif o. s. v.). I Jcligja och pegja 
(likasom i segja, § 151, a) är prsesensstammen utvidgad 
med j, som har framkallat omljudet (jfr § 23, a). I praei 
är_ 1 (o) ftHtid -utstött (polda, äldre polctå — got. ptdaidä), 
hvaremot part, pr8et._ har fått a. i stället (sannolikt genom 
inflytelse från 4 klassen: polat «= got. pulaipyy i några ord 
bortkastas detta a dock redan i det äldsta språket och i 
andra kan det senare bortfalla. 

Denna klass innefattar endast få verb: 



infin. 


prses. 


praet. 


part. prsBi 




ind. conj! 




b aga hindra 


bajri 


bagda (begda) 


bagat 


b laka*) vifta 


blaki 


(blakta) (blekta) 


blakat 


bros a småle 


brosi 


brösta (brysta) 


brosat 


drupa luta 


drupi 


drupta (dr^ta) 


(drupat) 



*) I samma betydelse brukas äfven ^6a, prses. ^6a eller tJéj 
praet. ijöaäa eller ijöäcif part. ^'éaär (jfr ^å § 150). 

^) Det är måhända i analogi med dessa imperativery som det i 
den äldre Eddan finnes Uygnattu och hyggiat af teygja (§ 142) och 

^ggjd (§ 146). 

^) I allmänhet hlaJca, -acta (§ 152). 



141 



infiu. 


prses. 


prcet. 


part. prset. 


t 


ind. 


conj.. 




duga duga 


dugi 


dugda 


dygda 


dugat 


fläka gapa 


flaki 


fläkta 


(flekta) 


(flakat) 


g an a*) störta fram 


gani 


ganda 


(genda) 


ganat 


gapa gapa 


gapi 


gapta 


(gepta) 


gapat 


^ glott a grina 


glotti 


glotta 


(glytta) 


(glottat) 


gnapa luta 


gnapi 


gnapta 


(gnepta) 


(gnapat) 


grufa böja sig ned 


grufi 


grufda 


(gryfda) 


(grufat) 


hor fa vända 


horfi 


horfda • 


hyrfda 


horfat 


ihyålfa eller 
(hölfa*) vara hvälfd 


(hvålfi 


ihvålfda 


((hvelfda, 


1 (hvålfat 


Ihölfi 


Ihölfda 


Ihylfda) 


(hölfat) 


>Jcligja*) äcklas 


kligi 


(kligda) 


(kligda) 


(kligat) 


lafa dingla 


lafi 


lafda 


(lefda) 


lafat 


A lifa lefva 


lifi 


lifda 


lifäa 


lifat 


loda vidlåda 


lodi 


lödda 


(lydda) 


lodat 


luma*) hålla fast 


lumi 


(lumda) 


(lymda) 


(lumat) 


mar a ligga i marvatten 


mari 


marda 


(mer da) 


(marat) 


sam a passa 


sami 


samda 


semda 


samat 


8 kolla slingra, sväfva 


skolli 


skoida 


skylda 


skollat 


r skörta fattas 
soma (=» sama) 


skorti 


skörta 


skyrta 


skörtat 


somi 


somda 


(scemda) 


(somat) 


spara ^) spara 


spari 


sparda 


sperda 


(sparat 
\ spardr 


^stara stirra 


stari 


s tärda 


(s ter da) 


starat 


stura vara sorgsen 


sturi 


(sturda) 


(styrda) 


(sturat) 


tolla hänga fast 


tolli 


tolda 


tylda 


tollat 


^ 'trua tro 


trui 


truda 


tryda 


truat «) 


ugga frukta 


uggi 


ugda 


(ygSa) 


(uggat) 


•^nn& vara nöjd 


uni 


unda 


ynda 


unat 


"^yaka vaka 


vaki 


vakta 


vekta 


vakat 


-^^Mrara') ana 


vari 


varda 


(verda) 


varat 


^Jiegja tiga 


{)egi 


t>agda 


t>egda 


|l)agat 
i{)agt(säll8.) 



^) stundom äfven (senare) gana, ganaäa (§ 152). 

*) För hvalfa (holfa), § 16, c. 

») Nu kUgja (uttal, klija, § 5, 1), -aäa (§ 152). 

*) Förekommer i det gamla språket knapt i andra former än 
imperat. lumi, 

*) Stundom äfven som nu spara, -aSa (§ 152). 

•) truaär (adj.), troende. I prset. finnes mistruaäa för -trtiäa, 

') I denna betydelse impersonelt (mik varir); deremot vara, åt- 
varna, vakta sig, varaäa (§ 152). 
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in fin. 



|>ola tåla 



pr»8. 



l)oli 



praet. 



part. prset. 



ind. 
I)olda 



conj. 

jfylda iJ)olat 

(felda lj)olt (sälls.) 

|J)yraa Jforat 

Iferda (J)ort (sälls.) 

{)rasta (Jiresta) (frasat) 



torda 



v|)ora töras J)ori 

I)rasa fnysa I)rasi 

Hit höra äfven med vocalutstötning efter § 18, b:^_ 

« — " 

gå akta på gåi gåcta gseda gåctr 

\ nå nå I v nåda naeda nådr 

(are nse) 

(lé (nya- 

(re Ijse) 

t j å *) visa (af * téa) té té3a 



V 1 j å ^) låna (af * léa) 



leda 



leda 
téda 



lédr 
téår 



§ 151. a) Särskilda afvikelser finnas i ha/a (som har 
orPgp.lTnässigt omljnd i-pragg.t_ind. sing^.) och till en del äfven 
i segja, som dock i det hela böjes som pegja: 

1. hafa^ hafva, conjugeras på följande sätt: 





prsesens 


• 

• 




indic. 


conj. 


imperat. 


infin. 


sing. 1. hefi') 


hafa 




hafa 


2. hefir 


hafir 


haf 




3. hefir 


hafi 






plur. 1. höfum 


hafim 


höfum 


part. 


2. hafid 


hafid 


hafid 


hafandi 


3. hafa 


hafi 







*) Plur. prses. ind. ydm (Jj6m), 3 sing. prses. conj. heter lé och 
fea», 2 sing. imper. U och &a (jfr ^a, § 119). 

*) I prsBs. äfven tjåi-, ordet böjes äfven helt och hållet efter § 
152; prses. Ijåy prset. IjåSa, part. ijåär. Ofta förblandas det med 
tyja eller to^a (&V5a), § 149, b. 

*) I det gamla språket finnes äfven i 1 sing. prses. ind. ek hef, 
hefkj ek hefka, hefkat ek jag har icke f= hefi-ek-a), och likaledes 
anderstundom i 3 sing. hefr, hefrat för Äe/Zr (i reflexivformen är 
prsBs. hefsk vanligt för hefisk); 1 sing. hefir för hefi år senare (jfr § 
107, anm. 4). I det nyare språket tränger sig den enstafviga for- 
men in i praes. (hrfr, hefur). 
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prfieteritum: 

conj. 

hefda 

hefdir 

hefcti 

hefdim 

hefdid 

hefdi 



indic. 

sing. 1. hafda 

2. hafdir 

3. hatdi 
plur. 1. höfdum 

2. höfdud 

3. höfdu 

2. segja^ säga, har följande former: 



particip. 

hafdr, höfd, haft 
(hafat ») jfr § 150) 



imp-er. 



s§g 



infin. 

segja 

part. 
segjandi 



prsesens: 

indic. conj. 

sing. 1. segi^) segja 

2: segir segir 

3. segir segi 

plur. 1. segjum o. s. v. segim o. s. v. segjum 

prseteritum: 

indic. conj. 

sing. 1. sagda o. s. v. segda o. s. v. 
plur. 1. sögdumo.s.v. segdimo.s.v. 

b) Ordet Jcaupa, köpa, har följande böjning: 

infin. praes. praet. part. pr»t. 

kaiipa kaupi keypta keyptr 

Prsesens, som saknar omljud, böjes sålunda efter 3:dje 
klassen, men prset. och part. prset. efter l:8ta klassen (§ 139). 
Likväl har ordet äfven i äldsta tiden t (icke ä) i prset. och 
part. prset. (jfr § 21, a, 3). Med afseende på förhållandet 
mellan au i prses. och ey i prset. jemför ordet eyrir, § 41, 
a, anm. 1. 



particip. . 

sagdr (sa^adr •)), sögd, saglt 

(sågat 3)) 



^) Denna formen förekommer blott en gång i den äldre Eddan. 

') I det gamla språket finnes äfven i 1 sing. (mycket sällan) 
seg och i 3 sing. segr, segrat (men i reflexivformen segish)\ lista 
sing. segir for segi är senare. Jfr prsesensformerna af hafa samt 
g0ray § 143, 2. 

*) Enstående* former hos skalderne (jfr hafat af hafa). 



å r^.1 



.--»• 



■^v. 
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§ 152. FJerdc klassen. 

Stammar på -a* 

Prset. tillfogar -afla, part. prset. -aflr. Prffis. ind. 
slutas i 1 sing. på det^tilL^tammen J^ö^^ således 

äfven bibehålles i prset. och part^ prset. Omljud saknas 
äfven i conjunct. prset. Imperativus 2 pers. sing. än- 
das :Båt^-iL-jach är lika.jned 1 pprs sing, jirARR ind. Ord, 
hvilkas stam ändas på ja och va, behålla j och v och det 
derigenom framkallade omljudet genom hela böjningen. Efter 
denna klass går den största delen af de fornnordiska ver- 



ben, t. ex. 










infin. 


prses. 




pr 88 1. 


part. praet. 


' el ska älska 


elska 




elskaåa 


elskadr 


kalla ropa 


kalla 




kallada 


kalladr 


slitna sönderslitas 


slitna 




slitnada 


slitnadr ; 


och likaså alla med 


-na afledda verb (inchoativa: vakna 


vakna o. s. v.). 








* 


Med vocalutstötning efter 


§ 


18, b: 




få måla 


få 




fåda 


fådr 


fjå hata (skaldespr.) 


fjå 




(Qåda) 


(Qådr) 


må nöta 


må 




måda 


mådr 


spå spå 


spå 




spåda 


spådr 


strå strö 


strå 




stråda 


strådr 


J)jå pina 


Wa 




l)jåda 


fejådr 


Med j i stammen 


i: 








^byrja begynna 


byrja 




byrjada 


byrjadr 


eggja uppegga 


eggja 




eggjada 


eggjadr 


herja härja 


herja 




herjada 


herjadr 



Sålunda böjas äfven: helQa vråla; hrynjob ikläda brynja; hryija 
sön ders tycka; byrja (impers.) blifva vind; dysja begrafva; emja tjuta; 
gilja locka; gneggja gnägga;^rcn;a tjuta; ÄZy^a belasta; lyfja bota; 
neija fånga i nät; nylja mjölka; skynjct skönja; ste^a springa, hoppa 
(olika med steåja, § 145); stefja stäfja; syfja blifva sömnig; sytija 
neka; vedja vädja, hålla vad; viija besöka; Pefja lukta; och några 
andra. 

Anm. Man måste akta sig att sammanblanda de verb, som 
hafva j stammen, med verben af 2 klassen. Några få af de senare 
hafva i nyare språket öfvergått till 4 klassen och finnas således 
böjda efter båda klasserna, t. ex.: 
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infin. prses. prset. part. prset. 

- . ..- -.. ifer (farda (fariar, farSr 

feria ofverfora {„ . > ir • * )r • * 

*' (ferja (ferjaaa (ferjaar 

Sällan eger en omvänd öfvergång rum, så att man t. ex. af 
synja senare kan finna prset. sundi för synjaäa, 

Äfven några verb med v i stammen höra till denna klass, 
t. ex.* 



b öl va förbanna 


bölva 


bölvada 


bölvadr 


stöd va uppehålla 


stöd va 


stöd vada 


stödvadr 


örva uppegga 


örva 


örvada 


örvadr 



§ 153. Bildningen af modi och personer inom de sär- 
skilda klasserna inhemtas af följande paradigm: I. A) doema 
döma, I. B) hyggva (i det äldre språket) eller hyggja bebo, 
II. A) temja tämja, IL B) hylja hölja, III. vaka vaka, 
IV. Jcdlla kalla, ropa. 



Wimmer^ fomnord. formlåra. 20 
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Jh Jh S if^^ 

c3 o3 cä :0 c3 c3 
M M M ^ M ^ 



I 



I 



j5 2 g 2 2 ^3 

oä o3 ^ ^ cä ^ 
M ^ ^ M ^ M 



g ^ ?3 
^ ^ ^ 



3 



'3 

pi4 



I 



• 1-4 W 



M tH I 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 

>- >- > >• >- > 



v ^H a -td 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 
o3 c3 c3 ^ o3 ^ 



a -tö 

'^ ^ ^ 

TO :o 08 

> P>- >- 



c3 

-g 



d 

08 



« 



>> ^ ^ >> >> >> 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 






••^ 12 *^ «i-j »i-i '^ ^^^ »1-^ »1^ 11^* ••": 



^ ^ ^ ^ ^ ^ 



n3 

ti 



^ ^ ^ Ä ^ 



• ■ 
00 



-5'S 



oo 



I 



u H 



a 
g saaaaaa 



PD 



a 

^ ^ d 'td os 

bO bO bo tdD bC ^ 
bC bO bO bO bC bC 

^ ^ >> ^ >* fe» 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 



- •- -^ § ^ s 

> > t> d >• ► 
bC bO bO bO bO bO 
bC bD bO bO bO bO 

. >> >> ^ ^ ^ fc* 
•^ ^ ^ ^ ^ ^ 



a 



•td 



.^ .fcj .fcj g ■;ä 2 

a a a a a a 

'888888 
'd 'd 'd 'd 'd 'd 

1-H c<i CO 1-J <>i CO 



bO 



•• a 

J3 '♦^ 1 

*^ c8 jh a "^s ^ 

ra^a a"a a a 

ä c3 <D <D <3P <i> a> 

P J3 JS 4S 45 -u -u 



O 

o 



00 

> 

•»H 

c8 

P4 



bC 
bC 



c8 u _ a "td . 

äD bO bO bO bD bO 
bO bO bO bO bO bO 

>> ^ ^ ^ >> ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 



^ tH _ a "td _ 

W »iM »pH »pH »p^ "^ 

bD bO bO bO bO bO 
bD bO bO bD bD bO 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 



o8 »fiH 

a a 

8 8 



a a 

8 8 

rd "^ 



8 8 



1— J C<l CO 1— I G<l CO 

OQ P4 



a ^ 


• • 
00 






ti 


na 


d -td 
_• »""^ "^ 


> 

•»H 


o8 

•a^ 


o 


r 


^ ® ^ 


ti 


^ 


SJ 

08 


1 


^-N 










<l^ 








•^ 


a^lr 








na 

ti 


d -td 




c8 




s 


bD'b3*bb 




"3 




•3 


bD bD bD 




bD 




to 


>>>>>* 




>> 




p^ 


^ ^ ^ 




pO 




na 


a *d 

5 V 




eS 




§ 




> 




> 


bD bD bD 




bD 




bO 


bD bD bD 




bD 




^ 


>> 5>» >> 




P^ 




>» 


^ ^ ^ 




pO 




rfi 


^"N 










1 








•M 


§« 








ti 


^ ^ ^ 




03 




c8 


a a s 




a 




a 


8 8 S 




8 




8 


'd "xJ 'd 




na 




-d 


• • ■ 

<M 1-1 <N 










bb-TJ 










CO Pi 






\ 
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c8 .S ^ ^ ö ö 

■tö "tö ""Ö 'tö "tö "tö 

cd c3 <^ ^ pä ^3 

^ ^ Ä :0 ?0 S 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 



I 



I 



— u S "tö 

J '43 -^ 5 3 3 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 

o8 w 05 :o :0 :0 

> t> > >. > >. 



m 



s 


• • 





J3 


-** 


^ 


• •-i 


•f4 
C8 


-♦^ 


• >H 


8 


nd 


^ 


fl 


pH 


•»H 



t. a "tö 

08 ^ .r^ PS ?S 

r^ 'ö 'Ö 'Ö T3 'ö 

3 "^ 3 'S 3 3 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 



fl 
> 

SJ 

O 

fl 

fl 

fl 
O» 



-S :3 na f^ ^ ^ 

rg rQ PQ r^ r^ r^ 

§ § § s s a 

os Qö 08 :o :q :q 

-♦i^ 'M -M -M -fS -fS 



m 



w3 . iM • ^ 



a -td 

... SS j3 

■tö "to "tö "tö "tö "fe 

bD bO bO bO bO bO 

fc» ^ >»>»>> >» 
,Ä ^ ^ ^ ^ ^ 



08 .0 i^ 3 ;3 pl 

'o r^ r^ r^ r^ r^ 

§ a a s a a 

8 8 8 8 8 8 

•T3 »XJ "XJ "^ 'Ö 'Ö 



bb 

00 



(M CO i-H (M CO 



a(-i) 
ir 


• fH 


1 

a Jö ^ 

•i-H »(-i \^ 




M 


00 

fl 
•A 


•tö "»Ö 


-tö 


ifö "tö ""O 




■td 


• Uw 


^ ej 


cö 


^ ^ ^ 




08 


00 


^H^ ^H^ 


^H^ 


^H^ MH^ ^^^ 




»— < 


>^ 


^H^ ^H^ 


•^■H 


^"^ ^"^ ^^^ 








c8 c8 


03 


^ ^ c8 




l8 


fl 


^ ^ 


^ 


^ ^ -i4 




^ 


fl 

bo 
-** 


^-N 




-M 






E3 


• rH 




1 








■ 


•^ 


a -tö 
•;3 -^ -^ 




08 


00 


'^ '^ 


^ 


^ ^ ^ 




M 


W 


OJ <D 


0^ 


0) q; q; 




08 


ffe 


>• >- 


> 


>• • >- >- 




2 


-§5 






1 




3 
^ 


^ fl 

C8 C8 


2 S 


• I-i 

2 


Idim 
Idi 








>> f>> 


T» 


>>>>!>> 


• • 


?:{ 


«o» ""Ö 


^ ^ 


^ 


^ ,£3 ^ 


fl 


^ 










P4 


/"S 


00 ^ 








»f^ 


e^ 


s 








■4^ 


M 

T3 


ö i 








»1 


a 






1 


C8 

P4 


08 


•4e S 


1 




_^ V-^ 






S> qj 


'O T) 


^ 


.9 ?^ .rH 
•TS rQ r^ 




?2 




a a 


g 


a a a 




g 


J a" 


^ s 




^ £ s 




c8 




^•^ 




-M 








• i-i 




1 






•\ ^^ 


1 


•i-t 


a Jö 

»rH »r^ .p^ 




^ 


1 "^ 


•tö "tö 


•td 


tÖ "tö "tö 




td 


a o 


bO bC 


bO 


bO bO bC 




bC 




^ ►> 


>» 


J>> 5>» >» 




>> 


:S 


.ia ^ 


^ 


^ ^ fn 


• 


^ 


språket 
merna 


^-N 




<»A 






u 


1 
Co »i-i 


• fH 


1 

a Jd" 

»^ »F^ »rH 




^ 


S c2 

r^ C8 


rö »^ 


'd 


•^ "^ rö 




'd 


^ J2 ^ 


s i 


a 


a a a 




a 


^1;! 


8 e 


s 


8 8 8 




8 


13 


r^ rQ 


^ 


'd "^ »^ 




T3 




• • 


cc 


• • • 

1-1 (N CO 






•*• 


(i) 




• 






S 


00 




'Si 






^ 



10^ 
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§ 154. Några svaga verb vackla emellan de nämnda 
4 klasserna, i det de antingen helt igenom kunna böjas 
efter olika klasser (särskildt hafva i det senare språket flera 
verb blifvit öfverförda från en af de 3 första klasserna till 
den 4:de), eller ock bilda några former efter en, andra 
efter en annan klass. Exempel på begge fallen finnas i det 
föregående. Här anmärka vi blott, att det särskildt i flere 
af de svaga verb, hvilkas infinitivas ändas på -å och som 
ursprungligen höra antingen till 3:dje eller 4:de klassen (jfr 
ga, ndy Ijd och tja i § 150; /a, fjä, ma, spä, strd och pjd 
i § 152), understundom visar sig någon vacklan mellan de 
olika klasserna (af nä kan man t. ex. finna nätt för nät i 
prset. part.), liksom de ganska ofta undergått förändringar 
i det nyare språket (prses. nce, Ijce för nåi, lé o. s. v.). 

§ 155. A) Några verb (totord) bildajg^rjesens som 
;//rfÄu.^tt prseteritum i den starka cohjugationen (derför van- 
"y/f,. ligerTcailade pr8BTér'Tl;o-pra3sentia), men prseteritum 
f, n , r. svagt (såsom de afledda verben) genoin tillfogande af -da. 
^i "'"^Men under det att -da i prseteritum af de afledda verben 
" ■ *,/ Vf-^^^* ^ f or nnor diskan öf ver gick till -Sa (som senare åter 
^y kunde blifva -da, -ta, § 21, a), blef det i flere rotord alla- 
redan i det urgefmaniska språket förändradt på olika sätt 
genom sammanstötning med den föregående consonanten; 
derigenom får prseteritum ett olika utseende i dessa och de 
afledda verben (fornnord. dUa^ mdtta == got. aihta, mahta, 
§ 22, A, b; fornnord. kunna == got. kunpa, af *Jcunn-da, § 
22, B, b; fornnord. purfta = got. paurfta, § 5, 3, anm. 1; 
fornnord. munda, skylda^ vilda = got. munda, skulda, vilda, 
§ 21, a, 2; fornnord. vissa = got. vissa, § 22, B, a). — 
Imperativus brukas sällan i dessa ord och saknas helt 
och hållet i några, hvarest prses. ind. brukas i stället (skalt 
pu). Af några brukas en infinitivus prseteriti (i prosa 
endast mundu, skyldu och någon gång vildu, § 106, anm.). 
Dessa verb äro: a) dga ega, mega kunna, [knega], kndttu 
kunna; b) hinna kunna, unna älska, unna; pur/a behöfva, 
muna erinra, munu skola (futuralbeteckning), skulu skola; 
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c) vita veta; d) delvis: vilja vilja. (Afven prses. ind. af 
vera med undantag af 1 sing. hör hit; jfr § 116). Dessa 
orden böjas sålunda *): 

a) ^ eiga * mega knåttu 

prsesens: 

^t/?i^^/conj. imp. ^ii?,4, conj. ,i)^d. conj. ^ 

sg. 1»4l ^ eiga må , mega fcnå. ' knega 

2. att eigir eig mått megir knått knegir 

3. å eigi må megi knå knegi 
pl. 1. eigum eigim eigum megum megim knegum knegim 

2. eigud eigid eigid megud megid knegud knegid 

^' I (Ta) ^'^' IS) """^ ''"'S'' ^'''^' 

infinitivus: 

eiga mega — ^) 

participium: * 

eigandi megandi — 



prseteritum: 

ind. conj. ind. conj. ind. conj. 

^t^li Sg. 1. åtta setta j måtta msetta knåtta knsetta 

7- o. 8. V. , .'^ b^"^ (knåda) 

J — måttu knåttu 



infinitivus: 



participium: 

åttr mått 



*) I prses. ind. 2 och 3 pers. plur. intränga i de flesta af dessa 
ord i nyare språket ändelserna -iä, -a, som i äldre tiden äro säll- 
synta. Ordet muna har dock äfven i äldsta tiden endast -ict, -a, 
hvilket äfven i regeln är förhållandet med unna, 

') Ett mot mega svarande Ä;ne^a fSrekommer ej. 



150 



b) kunna 



unn^ purfa 



^^f^ 



^./ 



/^// 



muna munu skulu 



praesens: 

indicativus: 
parf inan 
parft mänt 
parf man 



sg. 1. känn ann 

2. kannt annt 

3. känn ann 
pl. 1. kunnum unnum purfum munum munum 

( kunnud 



mun o. man skal ^ 
munt-mant skalt 
mun -man skal 



2. 



3. 



lunnia t^^^^ munid munuS 



( (kunnid) 

(kunnu |(unnu) j purfu 

((kunna) (unna (((>urfa) ^^^^ 



conjunctivus: 

Sg. 1. kunna unna purfa muna 



o. s. v. 



kunn 



kunna 



kunn- 
andi 



munu 
(manu) 



muna 

(myna, 
mena) 



imperativus: 

unn — mun — 

infinitivus.: 

unna t)urfa muna munu 

participium: 

unn- purf- mun- - 

andi andi andi 



skulum 

skulud 

(skulu '^■^ 
|(skalu) 



skula 
(skyla) 



,r>'- 



skulu tM . ^'j 

skul- 
andi 



t.i »»»-i 



sg. 1. kuijiQi^ 
o.' s. v. 



sg. 1. kynnå 
(kunna) 



unna 



ynna 



prseteritum: 

indicativus: 

t)ur4£t munda munda 

(I>yrfta) (mynda, 

menda) 

conjunctivus: 

t)yrfta mynda mynda, 

menda 

(munda) 



skylda /t/* 
(skulda) 



•/ 



skylda 
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[kunnu] — 



kunnat | , l)urft 



infinitivus: 

— — inundu 

(myndu, 
mendu) 

participium: 

munat 



skyldu 



-') 



Anm. I förbin fi fil np Tnpij 2 p^^ry^nfina proB» P*'^^ ^W'*?^^ ^ 
pe rs, sing. ind. prass, ^^ muv^/^ nn h skulu ofio, sitt j : munattu du 
fn^nflf i^Vi»^ jaj/?iftf nfih *?T^f*»%t: skalattu, skaltu, skaldu, — I prae- 
teritiformerna af munu och skulu skrifves ofta i för y (minda, skilda 

o. 8. v.). 



c) 



vita 
praesens: 

conj. imp. 



d) vilja 
praesens: 



ind. 

sg./' 1. veit ^) vita 

: 2. veizt vitir vit 

'^ ^f^^ j 3. veit viti 

pil 1. vitum vitim vi tum 

2. vitud vitid vitid 

3. vitu viti 

prseteritum: 

i5,d. conj. 

Sg. 1. Vissa ^ vissa 



inf.^ 

vita 

part. 
vitandi 



ind. cotij. 

vil vilja 

vill, vilt vilir 

vill vili 

viljum vilim 

vilid vilid 

vilja vili 



inf. 
vilja 

part. 
viljandi 



prseteritum: 



,.7v £ 



'7/^" 



part. 

vitadr 



ind. 
vilda 
o. s. v. 



conj. 
vilda 



inf. 
vildu 

part. 
viljat 



Aiim. Af vvja heter 2 pers. sing. äfven likasom 3 pers. vill (sS det 
mycket säl lsynt ajLjj?r) och ordet böjes då regelmässigt efter 2 svaga 
klassen (§ 145) utom i part. praet.; men att det är rotord och icke 
afledt verbum, visar praet. vilda i den äldsta tiden (aldrig vilda, § 
21, a, 2). — I gamla dikter tyckes vi^ja i 1 pers. conj. stundom 
brukas med betydelse af indic, i likhet med got. vi^au (jfr Pykld 
nedan under B). 

*) skyldr adj., skyldig. 

*) Någon gång finnes en 1 pers. vetkat ek, jag vet icke (= veit' 
ek-at)* 



A.. 



i-//--- ' 
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B) Andra rotord än de här nämnda bilda mycket säl- 
lan praeteritum på -da i likhet med de afledda verben; 
nämligen : 

infin. praes. praet. part. prset. 

ind. conj. 

soekja söka soeki sotta soetta söttr 

-^ yrkja göra, dikta 'yrki orta(orkta, yrta ortr (orktr^-^/T^^ 

sällan yrkta) (erta, sällan yrktr) 

, ' t>eikja*)varseblifva t)ekki J)atta [J)8etta] [påttr] 

I ty kkj a eller jty^ki f,^^-^' 

(l)ikkja*) synas (pikki '' r r 

Anm. Böjningen af dessa ord motsvarar i det hela forhållan- 
det i gotiskan: fornnord. orta = got. vaurhta (prkta o. s. v. äro 
deremot yngre former, hvarest k har trängt in från inf. och praes.; 
i yrkta, yrktr har äfven y undanträngt o, så att ordet blef böj dt 
som ett regelmässigt svagt verb ; jfr anmärkningarna om pékkja och 
sampykk^a)) fornnord. pätta, potta = got. påhta, puhta (se vidare § 
22, A, b, slutet). På samma sätt utgår fornnord. sötta från ett 
äldre * söhtay under det att gotiskan i olikhet härmed har prset. 
sokida af sokjan. — Praesensstammen har i alla dessa ord utvidgats 
med j (jfr § 109, b, anm.), och då r^tvQcalen ä^Jå ng, böja s de i 
praesens som afledda verb på -ja naed lån^ rots.tafvfilse (§ 142). 

§ 156 . a) Några få verb bilda ett svagt praeteritum 
på -ra, men böjas för öfrigt starkt: 



*) pekkja blef tidigt böjdt som ett regelmässigt svagt verbum 
(se § 142). Om den ursprungliga böjningen erinrar blott det i 
poesi förekommande prset. påtta (deremot finnes intet exempel på 
conj. pcBtta eller prset. part. påttr), 

*) Äfven skrifvet med enkelt k (pykja eller pikja). Ofta finner 
man i 3 sing. jB rfiaaj_jnd. py(k)ki, pi(^c)kiJgrJiii(Jc)kir, pi(k)kir, i sy n- 
nerhet med omedelbart fiiljaniie mér odLjiérr det är väl egentligen 
conjuncEivus använd sona indicativug. (jfr vi^'a § 155, A,' anm.). — 
Öfvergang till regelmässig svag böjning visar sampykkja, samtycka, 
förlika, praet. sanipykta (äldre -pykäa), part. sanipyktr (jfr foregå- 
ende not). 
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tv 



J' 



inf in. 

g nu a (senare 
-• nua) gno 



praes. 



prsBt. 



part. prsBt. 



sing. 
gliy 



plur. 
gnu(u)m 



^nua sno 
Cgröa gro 
roa ro 
v^så ^) så 



f 

8ing^< 

gnera 

gnerir 

gneri 

snera 

grera 

rera 

S0ra 



»^la 



plur. 

gnerum 

gnerud 

gneru 

snerum 

grerum 

rerum 

serum 



/ • 



gnuinn 



snuinn 



gromn 

röinn 

såinn 



sn^ snu(u)m 

groö gr6(u)m 

rcB ro(u)m 

888 så(u)m 

I prsetex itum skrifves äfven e,_ey för 0: sMra^ snefa 
och sneyra, — Likaledes har sld^ slå, i prset. sl0ray slera 
jemte slo (§ 121); i frjösa^ frysa, och Jcjösa, välja, fram- 
kallades prseteritiformerna fr^ra, frera , Jc0ra (vid sidan af 
rat^hauSj § 124) väl af participformerna fr^0nnn^jc0rinn^ 
som utgå från frosinn, Tcosinn (§ 12, anm. 2). 

b) Närmast till dessa orden ansluter sig det i sin böj- 
ning enstående valda, vålla, som har följande former: 

praesens: ^ ' prseteritum: 





ind. 


conj. 


sg. 1. 


veld 


valda 


2. 3. 


veldr 


imp. 


pl. 1. 


völdum 


vald 



(^ ' prset 

^^^ ind. ^ conj. 

I olla (volla) I ylla (vylla) 
eiäg' (yolda) \ ylda (vylda) 

O. € v. o. s. v. 



part. 

valdit, 

voldit 

(oUat, nyare 
form) 



V§. 157. Beflexivformen. 

Reflexivformen biMas af activum genom sam- 
mansättuing med^jdet reflexivapronomen, sålunda 
att .::8k— C^-fkortadt af sik), senare ^-z^/-zt, -zst, (alla tre 
formerna visserligen uttalade och i upplagorna vanligen 
äfven tecknade -Sv*t vilket emellertid liksom -s blott 
sällan träffas i handskrifterna) fogas till inf in. och parti c. 
samt till 2 och 3 pers. sing. och plur.; framför detta -sk 
bortfaller verbaländelsen -r och en dental (t och tt) sam- 

*) Äfven prsBs. 5d, prset. sååa^ part. sMr (§ 152). Oriktigt sam- 
manblandas så understundom med ^£6a^_Qdel§^a, hvaraf det före- 
]£ommer ett part. prsat. Boinn (senare ^xagt^^ffdo, ioaåa^j&daä/t^ % 152). 
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mansmälter meiLjifit JoJjande-S till z^ t. ex. inf in. Jcoma-sk 
bana sig väg, rdcta-sJc besluta sig till något, pyJcJcja-sh tyc- 
kas, synas; pra^s. 2 och 3 sing. ind. Tc0mslc, rceäsk eller 
^'/ ' " ree^sr* (för *Tc0mr-sh, ^rceär-sky, pyJckisJc (för * pykkir-sJc)] 
2 och 3' plur. ind. komisk (för * komiä-sk), koma-sk, rdäijsk 
(för *rdäiä-sk), råSa-sk\ pykkizk (för *pykkiä'Sk\ pykkja-sk; 
2 och 3 sing. conj. komisk («■ *komir-sk och komisk)^ 
råäisk (« * råäir-sk och rddi-sk)] pykkisk (=- * pykkir-sk 
och pykki'Sk)\ 2 och 3 plur. conj. komizk (för *k(mi^'Sk), 
komisk, råSissk (för * råäiäsk), råäisk \ pykkiek (för 
* pykkiäsk), pykkisk; praet. 2 och 3 sing. ind. äöw^ä eller 
kvamzk (för * komisk^ * kvamtsk), komsk eller kvamsk, 
réäzk eller ré^A (för *réätsk, § 108, d), ré5'-5A eller ré^k] 
pöUisk (« * pöttirsk och pottisk); 2 och 3 plur. ind. komuek 
eller kvåmuzk (för *komu3sky *kvåmuäsk), komusk eller 
kvåmusky réäuzk (iöx * réät^sk), rédusk; pottuzk, pöttusk\ 
2 och 3 sing. conj. Aö?mi5Ä eller kvcemisk (= *koemirsky 
* kvcemirsk och kosmisk, kvcemisk), réäisk (= * réäirsk 
och réÖi-^Z;); poettisk (= * poettirsk och poettisk); 2 och 3 
plur. conj. koemigk eller kvcemizk (för *kosmiäsk, *kv(jemiäsk), 
koemisk eller kveemisk; réäisk (för *réäiäsk), réäisk; posUi^iky 
poettisk; partic. komisk (för *komitsk), råäisk (för *rdäit' 
sk): — Likaledes bildas 1 pers. plur. genom^^att foga -sk 
till formen i activum; dock bortfaller s här vanligen på 
grund af consonantsammanstötningen (§ 5, 12), så att 
tillägget blott blifver -k; för -sk, -k inträder senare -z 
(-zt, -zslT i upplagorna vanligen -st), t. ex. pr ses. ind. 
komumsk eller komumk, rådumsk eller råäumk, pykkjumsk 
eller pykkjumk, conj. komim(s)k, rdäim(s)k, pykkim(s)k; 
pr se t er. ind. k6mtim(s)k eller kvåmum(s)k, réäum(s)ky 
p6Uum(s)k, conj. koemim(s)k eller kv(Bmim(s)k, réäim(s)k, 
poettim(s)k. — Formen för 1 plur. brukas äfven som 
1 sing. och blef således endast genom sammanhanget eller 
det tillfogade pronomen närmare bestämd som sing. eller 
plur. Dock förekommer den ursprungliga formen på -sk 
för -k mycket sällan i sing. och indicativens -umk (för -umsk) 
brukas i regeln äfven för conjunctivens -imk (för -imsk) 
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t. ex. pr se 8. ind. Jcomumk (mycket sällan komumsJc), råä- 
wm[5]Ä, pyMjum[s]Jc, conj. Jcomum[s]k (sällan Jcomm[s]Jc)^ 
rääum[s]Jc (rdåtim[s]k), pyMjum[syc (pyMim[s]}c)] pr se t. ind. 
Jc6mum[s]Jc eller Jcvdmum[s]Jc, réäum[s]k, p6Uum[s]Jc, conj. 
Jcoemum[syc eller kv(emum[s]Jc (sällan Jcoemim[syc eller kvcem- 
im[syc), réäum[syc (ré3im[$yc), poeUum[s]k (pceUim[syc). Se- 
nare utbyttes (-sk,) -k såsom i plur. mot -z (-zt, -zst, i 
upplagorna vanligen -st), och slutligen uttränges 1 sing. 
alldeles af formerna för (2:dra och) 3:dje personen, så att 
vi finna äldst ek pykkjum[s]k, p6ttum[s]k, senare ekpykkj- 
ume, pöUumjs (pykkjum^(s)t, pöUumz(js)t) och slutligen ek 
pykkiz {'Zt, -zst), pöttiz (jzt, -zst) ^). 

§ 158. Till öfversigt iölja här paradigm af reflexiv- 
formen i verben råäa (§ 127), ler ja (§ 145) och kalla (§§ 
152 — 153). De nyare formerna sättas i parenthes, och i 
stället för -zt, -zst skrifves -st. Endast af råäa uppföras 
alla formerna efter tidsföljden; af herja och kalla deremot 
endast de äldsta och yngsta, då mellanformerna äro lika- 
dana som af råäa. 



{[rådumsk], råSumk; 
råäumz, råäumst; 
{nyare rsedst 

2. )r8eask *); rsedz *) 

3. Krseast) 
, ^ jrådumsk, rådumk; 

^ * ' (råSumz (rådumst) 

2. rådizk; rådiz (rådizt) 

3. rådazk; råäaz (rådast) 



Prsesens: 

indicativus: 

[berjumsk], berj- 

umk o. 8. v. 
(berst) 

bersk (berst) 



(berjumsk, -mk 
( (berjumst) 
berizk (berizt) 
berjask (berjast) 



|[köllumsk], köll- 
umk o. 8. v. 
(kallast) 

I kallask (kallast) 

(köllumsk, -mk 
( (köllumst) 
kallizk (kalli^) 
kallask (kallast) . 



*) Mycket sällan hafva formerna för 2 och 3 pers. så tidigt in- 
trängt i 1 pers., att ändeisen -sk ännu är bevarad (t. ex. ek bersk 
för det äldre herjumk eller det yngre berst), 

*) d kan äfven falla bort framför z och 8, som då öfvergår till 
z: rcezky rceZy prset. r^^^Ä, réd!sk, réSz eller rézky réz\ likaså 2ikveä<i 
prsBs. kveäsk, kvezk, praet. kvaiStzk, kvaäsk^ kvazk o. s. v. 
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8g. 1. 

2. 
3. 

pl. 1. 

2. 
3. 

sg. 2. 

pl. 1. 

2. 



conjunctivus: 

[råaumsk, råaimsk], /[berjumsk, ber- 
jråctumk, läiian rådimk; Jimsk], berjumk, 
jrådumst, sällan rådimst; |saiian becimk 



(nyare rådist) 
|råaisk; råaiz 
((råaist) 

j råaimsk, råaimk; 
(råaimz (råaimst) 
råaizk; råaiz (råaizt) 



(berist) 



[köllumsk, kall- 
limsk], köllumk, 
Isällankallimk (kall- 
ist) 



Jberisk (berist) [kallisk (kallist) 



iberimsk, berimk 
( (berimst) 
berizk (berizt) 
berisk (berist) 



råaisk; råaiz (råaist) 

imperativus: 
råask; råaz (råast) bersk (berst) 



indic. 



«= indic. 



infinitivus: 
råaask; råaaz (råaast) berjask (bérjast) 

participium*): 
[råaandisk; -z(-st)] [berjandisk (-st)] 



ikallimsk, kallimk 
) (kallim st) 
kallizk (kallizt) 
kallisk (kallist) 

kallask (kallast) 
!= indic. 



kallask (kallast) 



[kallandisk (-st)] 



Prseteritum: 

indicativus: 



![réaum8k], réaumk; 
réaumz, réaumst 
{nyare réast) 

2. réazk; réaz (réazt) 

3. réask; réaz (réast) 
, ^ (réaumsk, réaumk; 

* * Iréaumz (réaumst) 
jréauzk; réauz 
( (réauzt) 
Jréausk; réauz 
I (réaust) 



[böraumsk], 
böraumk o. s. v. 
(baraist) 

jbaraisk (-st) 

j böraumsk, -mk 
\ (böraumst) 



[kölluaumsk], 
kölluaumko. s.v. 
(kallaaist) 

jkallaaisk (-st) 

jkölluaumsk,-mk 
I (kölluaumst) 



2. 
3. 



Jbörauzk (-zt) {köUuauzk (-st) 



\ 






[börausk (-st) [kölluausk (-st) 



conjunctivus: 

,'[réaumsk, réaimsk] /Pberaurask, bera- 

\ réaumk, sällan réaimk; limsk], beraumk, 

sg. 1. <réaumz, sällan réaimz; < sällan beraimk 

[ réaumst, sällan réaimst I (beraist) 

\ {nyare réaist) I 

jréaisk; rédiz (réaist) Jberaisk (-st) 



/ [kölluaumsk, 
Vkallaaimsk], 

{kölluaurak, sällan 

kallaaimk 
\ (kalladist) 

[kallaäisk (-st) 



) 



*) Denna form brukas mycket sällan. • 
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, ^ irédimsk, rédimk; (berdimsk, -mk jkalladimsk, -mk 

^ * * »rédimz (rédimst) ((berdimst) I (kalladimst) 

2. rédizk; rédiz (rédizt) berdizk (-zt) kalladizk (-zt) 

3. rédisk; rédiz (rédist) berdisk (-st) kalladisk (-st) 

participium: 

rådizk; rådiz (rådizt) |, , .^ ^ kallazk (-zt) 

Anm. I Eddasångerne och andra gamla dikter finnes icke säl- 
lan -mk (stundom endast -m) med betydelse mik eller mér (som 
object eller dativöbject) fogadt till ett verb, hvars subject är 3 
sin g. eller plur. Härigenom har en rad af former uppkommit, 
som till utseendet sammanfalla med 1 sing. och plur. i 
re fl exiv formen på -nmk, fastän deras betydelse och tvifvelsutan 
äfven deras ursprung *r helt olika dermed. När det således heter 
paétän rdkumk vindar (derifrån drefvo vindarne mig), hvarest rdkumk 
har betydelsen rdku mik, eller yfir ok undir stöäumk jötna vegir 
(öfver och under mig stodo j ättarnes vägar, klipporna), leiä erumk 
fjöll (leda äro mig ^ellen), hvarest stöåumk och erumk hafva bety- 
delsen stödu mér, eru mér, synes -mk naturligast böra uppfattas 
som en enklitisk form af 1 personens pronomen (egentligen mik, 
men brukadt både i betydelsen mik och mér), som fogas till 3 pers. 
plur. råku, stöäu, eru, och likheten mellan stodumk = stöäu mér 
(de stodo för mig) och det reflexiva stöäumk (af stöäumsk) (jag, vi 
gjorde motstånd) tyckes vara tillfällig. Men dessa former på -umk 
brukas äfven, hvarest subjectet är 3 pers. sing., t. ex. vän erum 
römu (hopp är mig om kamp), su erumk Ukn (det är mig en tröst), 
hvarest erum, erumk, som begge förekomma temligen ofta, hafva 
betydelsen er mér. Och att u i eru icke må uppfattas som binde- 
vocal, utan att vi här hafva en verklig pluralform, visa uttryck så- 
dana som huäumk hilmir löä (kungen bjöd mig gästfrihet), gåfumk 
iprött ulfs of hagi (ulfvens motståndare, Oden, gaf mig en idrott, 
skaldekonsten), hvarest huäumk^ gåfumk stå med betydelse hauä 
mér, gaf mér, Oaktadt den olika betydelsen äro dessa former tro- 
ligen bildade i analogi med 1 pers. af reflexivf ormen, h vilket i ännu 
högre grad gäller uttryck som hvat er pat manna er i minum sal 
verpumk oräi å? (hvad är det för en man, som i min, sal kastar ord 
på mig?), med betydelse verpr oräi å mik, eller stöndumk til hjärta 
hjörr (svärdet står mig till hjertat) med betydelse stendr mér. Då 
man tidigt hade förlorat medvetandet om det egentliga ursprunget 
till en form sådan som stöndumk, hvarest det låg nära i 1 pers. 
sing. att uppfatta -mk som mik, använde skalderne denna formen 
genom missförstånd äfven i betydelsen stendr mér (standa mér), och 
endast subjectet angaf formens betydelse (ek, vit, vér stöndum{s)h 
reflexivt, stöndumk hjörr, hjörvar activt). 
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§ 159. De omskrifna formerna. 

De felande tempora i verben och hela passivum bildas 
genom omskrifning med hjelpverben på följande sätt: 

Perfectum och plusquamperfectum bildas af part. 
prset. med prses. och prset. af hafa (vid vissa verb med 
vera). Vanligen står part. dervid i neutr., men ofta (i syn- 
nerhet i äldre språket) förbindes ha fa med accusa tisen-och 
part. sättjes^då i samma casus {fjandinn hafäi hann blind- 
aäan, fienden hade gjort honom *blind; ek hefi paddan dr anm 
pinn, jag har uttydt din dröm), 

Futurum och conditionalis bildas af inf. praes., 
futur. exact. och conditional. exact. af inf. perfecti 
genom prsesens och prseteritum af munu (§ 155, b) ^). 

Perfectum:, 

ind»: ek hefi kallat 
conj.', ek hafa kallat 
inf.: hafa kallat 
{part,: hafandi kallat) 

Plusquamperfectum: 

ind.: ek hafda kallat 
conj.: ek hefda kallat 

Anm. 1. Stundom kan hafa såsom hjelpverbum finnas ute- 
lemnadt. 

Futurum: 

ind.: ek mun (man) kalla 
conj.: ek muna (myna) kalla 
inf.: munu kalla 

Conditionalis: 
ind.: ek munda (mynda) kalla 
conj.: ek mynda (munda) kalla ^ 

inf.: mundu (myndu) kalla 

^) Deremot brukas shilu blott om en bes tamd^ fojpl igtftl se^ jne n 
närmar sig dock stundom futurbetydelsen ; 4?t^a deremot förekom- 
mer aldrig såsom omskrifning af futurum. 
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Futur. exact.: 

ind.: ek mun (man) hafa kallat 
conj,: ek muna (myna) hafa kallat 
inf.: munu hafa kallat 

Condition. exact.: 

ind.: ek munda (mynda) hafa kallat 

conj.: ek mynda (munda) hafa kallat 

inf.: mundu (myndu) hafa kallat 

Anm. 2. I fatur. exact. och condition. exact. utelemnas stun- 
dom hjelpverbet hafa och ganska ofta veray der det skulle brukas. 

Reflexivformen 
omskrifves på följande sätt: 

perfect.: ek hefi kallazk o. s. v. 
plusquamperf.: ek hafda kallazk o. s. v. 
futur.: ek mun (man) kallask o. s. v. 
c ond it.: ek munda (mynda) kallask o. s. v. 

§ 160. PassiTnm 

omskrifves med vera i förbindelse med part. prset. Senare 
brukas stundom verda på samma sätt (mycket sällan i det 
äldre språket), men i regeln hafva förbindelserna med veräa, 
särdeles i prseteritum, en från den vanliga passiva skiljak- 
tig betydelse (hann var bundinn « han blef bunden, men 
hann värd bundinn = det lyckades att bind a honom). Ej 
sällan har äfven reflexivformen passiv betydelse. 

Prsesens: 

ind.: ek em (verd) kalladr 
conj.: ek sé (verda) kalladr 

inf: vera (verda) kalladr 

« 

Prseteritum: 

ind.: ek var (värd) kalladr 
conj.: ek vsera (yrda) kalladr 
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Perfectum: 

ind.: ek hefi verit kalladr 
conj.: ek hafa verit kalladr 
inf.: hafa verit kalladr 

Plusquamperfectum: » 

ind.: ek hafda verit kalladr 
conj.: ek hefda verit kalladr 

Anm. 1. I dessa förbindelser förekommer nästan aldrig orätt 
för veriL — I regeln brukas prsesens- och prae t erit iför merna med 
vera äfven i betydelse af perfectum och plusquamperfectum : ek em, 
var kallaär y. s. v. = ek hefi, hafäa verit kalladr o. s. v. 

Futurum: 

ind.: ek mun (man) [vera eller verda] kalladr 
conj.: ek muna (myna) [vera eller verda] kalladr 
inf.: munu [vera eller verda] kalladr 

Conditionalis: 

ind.: ek munda (mynda) [vera eller verda] kalladr 
conj.: ek mynda (munda) [vera eller verda] kalladr 
inf: mundu (myndu) [vera eller verda] kalladr 

Futurum exact.: 

ind.: ek mun (man) hafa verit kalladr 
conj.: ek muna (myna) hafa verit kalladr 
inf: munu hafa verit kalladr 

Condition. exact.: 

ind.: ek niunda (mynda) hafa verit kalladr 
conj.: ek mynda (munda) hafa verit kalladr 
inf: mundu (myndu) hafa verit kalladr. 

Anm. 2. Vanligen brukas emellertid formerna för futurum och 
conditionalis äfven att beteckna futur. exact. och condition. exact. 
— Som oftast utelemnas i fut. och cond. hjelpverbet vera: ek mun 
kallad o. s. v. 

Anm. 3 (till § 159—60). Ordställningen i de omskrifna for- 
merna är mycket fri. 

Anm. 4 (till § 159—60). Utom de i dessa §§ omtalade hjelp- 
verb, hvilka tjena till bildningen af de sammansatta tempora och 
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passivum, förbindas synnerligen i skaldespråket många andra verb 
med inf. eller part. för att omskiifva praesens och prseteritum, t. ex. 
gera {g&räit hön hjufra hon klagade icke), rådki (hön réä vakna hon 
vaknade = vaknaäi), lata (hann harpan Ut Hunding veginn han 
fålde den hårde H.) och många andra. 



Adverben. 

§ 161. Adverben bilda sina comparationsgrader lika- 
som adjectiven (§ 86 ff.) antingen på -r (compar.) och -st 
(superi.) med i-omljud, eller på -ar (compar.) och -ast 
(superi.). Ofta brukas neutrum af adjectiven såsom adverb 
(långt långt, sTcamt kort, titt ofta, o. s. v.). 

a) -r och -st: 

positivus: 

V lengi länge 
—långt (ntr.) långt 
^ skämt (ntr.) kort v 

fjarri iQerran 
-, nfier, nserri nära 
-jgorva, gerva noga 
.((gerla, gerla) 

b) -ar och -ast: 

^aptr till baka 
opt ofta 
sjaläan sällan 
v titt (ntr.) ofta 

vida vida 
-jiorctr norr ut 
sudr söder ut 
% austr öster ut 
vestr vesterut 
\ ut, uti ut, ute 
v^inn, ianiJn, inne 
vupp, uppi, ofån upp, _ 

uppe, ofvan """ 

Wimmery fomnord. forml&ra. "J^j^ 



comp 


arativus: 


superlativus: 


lengr 
lengra 


(ntr.) 


1 lengst 


skernr 




skemst 


firr 




first 


n8er(r) 




n^st 


jg0rr. 


gerr 


|g0rst, gerst 


aptar 




aptast 


optar 




optast 


sjaldnar (sjaldar) 


sjaldnast 


tidara 


(ntr.) 


tidast 


vidar 




vidast 


nordar 




nordast 


sunnar 




sunnast 


austar 




austast 


vestar 




vestast 


utar 




utast 


innar 




- innast 


ofar 




ofast 
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positivus: comparativus: superlativus: 

\ nidr, nidri, nedan nectar nedast 

ned, nedan 

Anm. Några ord kunna bilda sina comparationsgrader på begge 
sätten (jfr § 87): 

. - « ' (fremr ifremst 

^ fram fram \. i*x^x«oi, 

.(tramar I fram as t 

r^ . I sidr mindre jsizt minst 

^ (sidar senare jsidast sist 

§ 162. Några adverb bilda sin comparativ och super- 
lativ af en annan stam än positivens (jfr § 89): 

vel, val väl betr bezt (bazt) 

\illa illa verir verst 

Ii 1 1 litet (ntr.) minnr (midr) minnst 

mjök mycket meir(r) mest 

. ((gjarnar, gjamara) 

\gjarna gerna ^ jj^^^^^ helzt 

— fyrr förr fjrst först 

— nindar senare — 

Anm. 1 (till §§ 161—162). I comp. skrifves ofta både -arr och 
-ar (pptarr och optar o. s. v.), likaså både narr och nar o. s. v. — 
I stället för superlativus på -ost finnes icke sällan -arst med r från 
comparativus (sunnarst, Utarst, inndrst, ofarst, neåarst, framarst, 
siäarst för sunnast o. s. v.). — Jemte de egentliga adverbialformerna 
i compar. och superi, förekomma äfven ofta neutra af adjectiven 
såsom adverb, t. ex. comp. viäar (adverb) joch viäara (ntr.), superi. 
utast (adverb) och yzt (ntr.) o. s. v. 

Anm. 2 (till §§ 161 — 162). I vissa adverb fogas stundom meir(r) 
till comp., t. ex. firrmeir(r) = firr, fyrrmeir(r) = fyrr, innarmetr(r) 
= innar, n{er(r)meir(r) = néer(r)y ofarmeir{r) = of ar och flere dyl. — 
Likasom jemte fyrr finnes fyrri, så förekommer ock stundom t. ex. 
optarri (eller optari) == Qptar, 
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Bihang. 

Prsepositionerna. 

§ 163. Prsepositionerna och i likhet med dem använda 
uttryck styra följande casus: 

a) accusativus: 

1. um (umby of) om, öfver, med sina sammansättningar 
(um fram förbi, framfor, förutan; unihverfis omkring; ut 
um ut öfver o. s. v.). 2. fjirir i förbindelse med (local-) 
adverb på -an (fyrir nordan, sUnnan, austan, vestan, nordan-, 
sunnan-, östan-, vestan-för; fyrir of an, neäan, ofvan-, nedan- 
för; fyrir utan, innan^ utan-, innanför; fyrir f raman fram- 
för; fyrir handan på andra sidan, o. s. v.). 3. i gegnum 
eller gegnum, igenom. 

Anm. um {umb, of) styr dock i det äldre språket äfven dat. — 
sizt, sedan, brukas mycket sällan som prseposition med acc. 

b) dativus: 

1. af Sii^ från. 2. frä från. 3. hjå hos, vid. 4. or 
(ur, yr) ur. 5. undan bort ifrån. 6. åsamt tillsammans 
med. 7. gagnvart (-vert) gentemot. 8. i gegn eller gegn, 
gegnt emot. 9. mot eller möti, ensamt eller i förbindelse 
med å och i, emot. 10. a (i) hendr eller a (i) hönd emot. 
11. til hända (nyare blott hända) för, till förmån för. 12. 
ndmunda eller i ndmunda i närheten af, samt advv. 13. ncer, 
ncerri nära, och 14. fjarri i^erran. 

c) genitivus: 

1. til till. 2. ån (ow) utan. 3. innan inom. 4. utan 
utanför. 5. millum (midlum), millim, milli (midli), medal, 
miäil, ensamt eller förbundet med a eller t, emellan. 6. i 
stad i stället för. 7. at auTc eller atik utom. 8. sakar, 
saliir, söJcum, med eller utan fyrir (fyri, fyr), förmedelst. 

9. vegna förmedelst, af, å e-s vegna på ens vägnar, samt 

10. förbindelser med megin, megum (pdrum megin, megum 
på andra sidan, bddum megin, megum på båda sidorna, o. s. v.). 

11* 
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Anm. ån (ån) styr dock i äldre språket äfven dat. och acc. 
(nu blott gen.); likaså kunna innan och utan i äldre språket förbin- 
das med acc. 

d) dativus och accusativus: 

1. d på. 2, i i/ö, fyrir (fyri, fyr-, firir,firi,fir äfven 
furir, fuT% fur) för. 4. undir (und) under. 5. yfir (ifir) 
öfver. Dessa styra dat., när de beteckna en hvila på ett 
ställe; accus. när föreställningen om en rörelse ligger till 
grund. 6. eptir (ept) efter, med acc. om tiden, annars med 
dat. 7. at med acc. = efter (temporalt), med dat. = till, åt, 
efter. 8. med (meär) med; med acc. när ett ofrivilligt led- 
sagande betecknas, annars med dat. 9. viä (viär) vid, emot; 
med dat. vid föreställningen "emot, till mötes", annars med 
accusativus. 

Anm. Med afseende på dessa prsepositioner och deras mång- 
faldiga betydelser efter de olika förbindelser, i hvilka de inträda, 
hänvisas för öfrigt till ordboken. 



å stf. 38. 
abbadis stf. 42 a. 

anm. 3. 
Adalrådr npr. 32, a. 
adili svm. 66. 
afl stm. 35. 
aflvani adj. 85. 
ågirni f. 74. 
aka stv. 121. 
akr stm. 35. 
ål stf. 33, A, a. 
ala stv. 120. 
aldr stm. 35. 
A'lfn]^ npr. 42, b. 
ålfr stm. 32, a o. anm. 
alfödr 61, anm. 
algangsi adj. 85. 
ålmr stm. 32, a. 
A^lmveig npr. 31, b. 
aln stf. 37, anm. 5. 
ålpt stf. 57, anm. 2. 
alr stm. 46. 
alun stf. 37, anm. 5. 
ambått 48, anm. 2. 51 

b, anm. 2. 
andr, andri stsvm. 35. 

74, anm. 2. 
andvaka, -i adj. 85. 
andvani, -r adj. 85. 
angr stm. 35. 
annarr pron. 99, d, 1. 
annarrhvårr pr.|99, d, 
annarrhverr pr.} 2. 
annarrtveggja 99, d, 3. 
apaldr stm. 35. 
apr adj. 78. 
aptann stm. 37 och 

anm. 2. 



Register *). 

aptari, -astr adj. comp. 

90. 
aptrbyggjar stm . pl. 66. 
år stf. 33, A, a. B, anm. 

2. 52, anm. 1. 
ar dr stm. 35. 
arfi svm. 64. 
arfnyti svm. 66. 
arfr stm. 32, b. 
armr stm. 30. 
Arni npr. 74, anm. 2. 
årr stm. 51, b o. anm. 2. 
åss stm. 51, b o. anm. 

1, 2. 
åsjå stf. 70 o. anm. 
aska svf. 69. 
askr stm. 32, b. 
A'sleif npr. 31, b. 
åst stf. 48, anm. 2. 
A^stridr npr. 42, a. 
atall adj. 80, A, anm. 1. 
athygli f. 74. 
att stf. 48, anm. 3. 
audigr adj. 80, B; comp. 

88, c. 
audinn part. 132, 

anm. 1. 
audr stm. 47, anm. 1. 
Audunn stm. 37, anm. 4. 

47. 
auga svn. 62. 
auKa stv. 132. 
ausa stv. 132. 
austastr adj. sup. 90. 
austr stm. 35. 
bådir pron. 99, d, 4. 
baga svv. 150. 
bagall stm. 37. 



bak stn. 34, b. 
bakstr stm. 35. 
Bal dr npr. 35. 
bålkr stm. 51, b. 
band stn. 34, b. 
bani svm. 64. 
bårar stf. pl. 33, B, b. . 
bardagi svm. 64. 
Bårdr npr. 47. 
barmr stm. 32, b. 
barn stn. 34, b. 
bastardr stm. 47, 

anm. 1. 
båtr stm. 32, a. 
baugr stm. 32, a. 
bautinn part. 132, 

anm. 1. 
bedr stm. 40. 
beida svv. 138. 
beidni f. 74. 
beita svv. 139. 
bekkr stm. 41, b. 
belgja stv. 113. 
belgr stm. 41, b. 
Bell npr. 66. 
belja svv. 152. 
bella stv. 113. 
ben stf. 40; 42 b, anm. 

1. 74, anm. 3. 
benda svv. 141. 
Benedikt npr. 35. 
ber stn. 43, b. 
bera stv. 118. 
bergja svv. 142. 
berja svv. 145. 
berkja svv. 142. 
berserkr stm. 41, b. 



*) Siffrorna hänvisa till §§ i grammatiken, (stm. = starkt masc; stf. 

= starkt fem.; stn. = starkt neatr.; sym. = svagt masc. o. s. v.; stv. = starkt verbam; 
svv. = svagt verb,; pr, = pronomen; npr* = nomen proprinm). 
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betri, beztr adj. cotnp. 

69. adv. 162. 
bifla Btv. 123. 
biaill stm. 37. 
biaja stv. 117; 109, b, 

bikarr atm. 37. Emm. 4, 
binda, stv. 112. 133. 
birti f. 74. 
biskup Btrn. 35. 
bita atv. 123. 
bitr adj. 78. 
bjarga g tv. 114. 
Bjarni npr. 74, anm. 2. 
bjöaa stv. 124. 
Iguga svu. 73. 
bjuga stv. 124. 
Björgvin npr. 42, b. 
björn stm. 52. 
Björn npr. 74, anm. 2. 
blåa atn. 34, b, 
blaka svv. 150. 
blanda stv 126, 
blår adj. 81. 
blåsa stv. 127. 
bläatr stm. 51, b. 
ble^a svv. 145. 
bleilya aw. 142. 
bleyai f. 74. 
blikja stv. 123. 109, b, 

blindi"f. 74. 
blindr adj. 77, b, 1. 
blöiTBtr etm, 35. 
blöta stv 128. 
bly stn. 34, a. 
bogi Bvm. (i2. 
biigr Btm. 51, c. 
lj.-)k slf 59, a O. anm. 
b61krstm.5l,t>,anm.3. 
bolr stm. 46. 
bölstr stm. 35. 
bön atf. 48, anm. 3. 
boridi avm. 60. 
borjt atn, 34, a. 
borg stf. 48. 
borginnpart.88,c,anra. 
Borgn;^ npr. 42, b. 
bot slf. 58, a, anm. ■ 
botn stm. 35. 
brå stf. 38. 
bråäung stf. 33, A, a. 
bragnar avm. pl. 64, 



braut atf. 48. 
bregda stv. 113. 
breiSa aw. 138. 
breiddr part. 77, b, 2. 
breittr adj. 77, b, 1. 
brenna stv. 113. svv. 



brik stf. 56. 
brjota atv. 124. 
bröctir atm. 61 o. anm. 
broddr stm. 32, a. 
brok atf. 58, a. 
broaa svv. 150. 
bröt stn. 34, a. 
bni stf. 38. 
bruarslf.42,a,anm,3. 
briin etf. 58, e. 
brunnr stm. 32, a ocb 
anm., 35. 



m. 2. 
brynja aw. 153. 

brylja^aw. 152. 
brteSi f. 74. 
bu stn. 38 o. anm. 3. 
bua stv. 131. 
Inlandl svm. (50. 
bugr stm. ifi. 
bui Bvm. 65. 
bulr atm. 46. 
bunadr stm. 45, b. 
buningr atm. 32, a. 
burSr stm. 44. 
buiT stm. 45, a. 
byggi svm. 66. 
bysgva, -in svv. 143. 
byfg,ia svf. 71. 
bylja svv. 146. 
bylr stm. 41 b. 
byr stm. 41, b o. anm, 2, 
byrår atf, 42, a och 

byrjTävv. 152, 
byrr 41, b. 
bysja svv. 146. 
bwn atf. 48, an 
bror atm. 41, b, i 
bc8ta aw. 139. 
bcetir atm. 41, a. 
brottr part. 86, ann 
böä atf. 39, anm. 3. 



. 3. 



böl stn. 39, ann 
bölkr stm. 51, i 
böllr stm. 51, a 
bölva svv. 152. 



borr stm. 39, anm. 1. 
dåd 48 o. anm. 2. 
da^r stm. 32, b, anm, 
dagverdr atm. 45, a. 
dalr stm. 46, anm. 2, 
Danr npr. 46.! 
y. 78. 






. 137. 



des stf. 42, 
detta Btv. 113. ■> 
deyfa aw. 140. 
deyja stv. 122; 109, b, 

digull stm. 37. 
digr adj. 78. 
dis stf. 42, a. 
djäkn stm. 35. 
djupr adj. 86, a. 87. 
djöfull stm. 37. 
dömari svm. 63. 
dömr stm. 32, a. 
dorg stf. 33, B, a. 
döttir stf. 61 o. anm. 
draga stv. 121. 
draumr stm. 32, a. 
dråttr stm. 51, b. 
(Iiecif atf. 42, b. 
dr';if"8tf 33, A, a. 56. 
drekka atv. 113. 
drekkja bvv. 142. 
drengr atm, 41, b. 
drengskapr atm. 45, a. 
dräpa stv. 116. 
dreyma svv, 137. 
dreypa svv. 139. 
drifa svf. 69. 
drifa stv. 123. 
drila stv. 123. 
dijupa stv. 124. 
Droplaug npr. 31, b. 
drött atf. 48. 
dröttinn stm, 37. 
drottning stf, 31, b. 

33, A, a. 
dnipa svv. 150. 
drykkr stm. 41, b. 
duga aw. 150. 
dy gr atm. 46. 
dumhr, -i adj. 85. 
dve^Ja BVV. 145. 
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dvergr stm. 32, a. 
dvöl stf. 33, B, b. 
dyggr adj. 82. 83, anm.; 

88, e. 
d^ja 8 v v. 148. 
dykr stm. 41, b. 
dylja svv. 146. 
dynja svv. 146. 
dynr stm. 41, b. 
dyr(r) stf. pl. 58, d o. 

anm. 74, anm. 3. 
dyrr adj. comp. 86, a. 

87. 
dys stf. 42, b. 
dysja svv. 152. 
doel stf. 33, A, a. 43, b. 

anm. 2. 
doell stm. 46. 
doema svv. 137. 
doemi stn. 43, a. 
döf stf. 33, A, b. 
dögg stf. 39, anm. 3. 5. 
deggva svv. 143. 
döffurdr stm. 45, a. 
dokkr adj. 82. 
d0kkva svv. 143. 
efla svv. 137. 
efri, efstr adj. comp. 90. 
Egdir npr. 46, anm. 2. 
Egdir npr. 41, a, anm. 2. 
egg stf. 42, b. 
egg stn. 43, b. 
eggja svv. 152. 
Egill npr. 37, anm. 2. 
eidr stm. 47, anm. 1. 
eiga stv. 155, a. 
eik stf. 56 o. anm. 1. 
eikinnpart. 132, anm.2. 
e(i)ngi pron. 99, e, 1 a. 
einheri svm. 66. 
einir stm. 41, a. 
einkunn stf. 48. 
einn pron. 99, a. 
einnhverr pron. 99, a,2. 
einskipa adj. 85. 
einteiti adj. 85. 
eintömi adj. 85. 
einvala adj. 85. 
einvirki svm. 66. 
eista stn. 73. 
Eistr npr. 54, anm. 2. 
eitthvat pron. 99, a, 2. 
ek pron. 84, a. 
ekkja svf. 71. 
él stn. 43, b. 
elda svv. 141. 



eldkveikja övf. 71. 
eldr stm. 32, a. 
eldsto stf. 38. 
elfr stf. 42, a. 
elgr stm. 41, b. 
Ella npr. 69, anm. 1. 
elli f. 74. 

ellri, ellztr adj. comp. 
elptr 8. ålpt [89. 

elrir stm. 41, a. 
elska svv. 152. 
emja svv. 152. 
endir stm. 41, a, anm. 
endi svm. 64, anm. 2. 
eng stf. 42, b och 

anm. 1. 
engi stn. 43, a. 74, 

anm. 3. 
engill stm. 37. 
enn pron. 96, b och 

anm. 2. 
enni stn. 43, a. 
eptri, eptstr adj. comp. 

90. 
er, es part. 97. 
erfa svv. 140. 
erfidi stn. 43, a. 
erfingi svm. 66. 
erfinyti svm. 66. 
ergi f. 74. 
erja svv. 145. 
ermr stf. 42, a. 
ertr stf. pl. 56. 
eta stv. 119. 
etja svv. 145. 
ey stf. 42, b. 
eyda svv. 138. 
eygr adj. 83. 
eyjarskeggi svm. 66. 
eykr stm. 41, b. 
Eynir npr. 46. 
eyra svn. 73. 
eyri f. 42, a, anm. 1. 
eyrir stm. 41, a, anm. 1. 
eyrr f. 42, a. 
eystri adj.. comp. 90. 
Eyvindr npr. 47. 
få stv. 126. 
få svv. 152. 
fadir stm. 61 o. anm. 
fadmr stm. 32, b. 
Fåfnir, npr. 41, a. . 
fagnadr stm. 45, a. 
fagr adj. 78. comp. 

88, a. 
falda stv. 126. 



falla stv. 126. 133. 
falr a4^ 46. ^-yn , 
får adj. 81. 82. comp. 

88, d. 
fara stv. 120. 
fastr adj. 77, b, 3. 
fåtoekr adj. 83. 
fé stn. 49. 
fedgar svm. pl. 64. 
fedgin stn. pl. 34, a. 
fégirni f. 74. 
feita svv. 139. 
feiti f. 74. 

fela stv. 119 o. anm. 2. 
félagi svm. 64. 
feldr stm. 45, a, b. 
fella svv. 137. 
fen stn. 43, b. 
fengr stm. 41, b. 
ferja svv. 145. 152. 
festa svv. 141. 
festi f. 42, a, anm. 1. 
festr stf. 42, a. och 

anm. 1. 
feta stv. 116. 
fikja svf. 71. 
fingr stm. 54 o. anm. 1. 
finna stv. 112. 
Finnr npr. 32, a, anm. 
firnari adj. comp. 90. 
firra svv. 140. 
firri, firstr adj. comp. 

90. 
fisa stv. 123. 
fiski stf. 42, a, anm. 1. 
fiskr stm. 32, a. 
fit stf. 42, b. 
fjå svv. 152. 
Qall stn. 34, b. 
^andi stm. 60. 
Q*andskapr stm. 45, b. 
Qårfellir stm. 41, a. 
Qårlsegr adj. 83. 
fiarr adj. comp. 86, a. 
qörir num. 101. 
fiuka stv. 124. 
gödr stf. 33, A, b. 
flöl stf. 33, B, b. 
éölkySgTTr 74. 
^ör stn. 39, anm. 4. 
flördr stm. 49. 52. 
Fjörgyn npr. 42, b. 
flå stv. 121. 
flagbrjöska svn. 73. 
fläka svv. 150. 
flaug stf. 33, B, a. 
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fleiri, flestr adj. comp. 

89. 
flekkr stm. 41, b och 

anm. 1. 
flet stn. 43, b. 
fletja sv v. 145. 
fley stn. 43, b. 
flik stf. 56 o. anm. 1. 
fljåta stv. 124. 
fljuga stv. 124. 
flå stf. 58, a. 
floi svm. 65. 
flökinn part. 132, 

anm. 2. 
flokkr stm. 32, a. 
flotnar svm. pl. 64, 

anm. 3. 
fluga svf. 69. 
flyja svv. 149. 
flytja svv. 146. 
flaema svv. 137. 
floedr stf. 42, a. 
floeja s. flyja. 
fnykkr stm. 41, b. 
fold stf. 48. 
folkskår adj. 81. 
for stf. 33, A, a' 
forn adj. 78. 
fornfrceai f. 74. 
fcfrs stm. 35. 
forsjå svf. 70. 
for vida adj. 85. 
forvitni f. 74. 
forvitri adj. 85. 
fotlami adj. 85r 
fotr stm. 54. 
frambyggjar svm. pl. 

66. 
framr adj. comp. 86, a. 
frår adj.. 82, anm. 2. 

comp. 88, e. 
fregna stv. 119, anm. 2. 

109, b, anm. 
fremja svv. 145. 
fremri, fremstr comp. 

90. 
freta stv. 116. 
frétta svv. 141. 
Freyr npr. 41, b. 
fridr stm. 50. 
Frigg npr. 42, b. 52, 

anm. 2. 
Frisir nyr. 46. 
frjåls adj. 78. 
frjår, frjår adj. 82, 

anm. 1. 



frjo stn. 39, anm. 4. 
frjåsa stv. 124. 
froskr stm. 32, a. 
fru, fruva svf. 70, anm. 

72, anm. 
frumvaxta a^. 85. 
fr^ja svAT. 149. 
frse stn. 39 o. anm. 5. 
freegr adj. 83. comp. 

88, e. 
frsendi stm. 60. 
fraendsemif.74o.anm.l. 
freer adj. s. frjår. 
frcedi f. 74. 
froekn adj. 78. 
fugl stm. 35. 
fuinn part. 132, anm. 2. 
fullnumi adj. 85. 
fullr adj. 87. 
fulltidi adj. 85. 
fundr stm. 45, a. b. 
fiiss adj. 79; 88, b, anm. 
fyl stn. 43, b. 
fylgja svv. 142. 
fylki stn. 43, a och 

anm. 2. 
fylkir stm. 41, a. 
fylkja svv. 142. 
fylla svv. 137. 
fyllr stf. 42, a. 
fyrr adv. 162. 
fyrri, fyrstr adj. comp. 

90. 
fyrva svv. 146. 
fysi f. 74. 
foeda svv. 138. 
fcera svv. 140. 
föl stn. 39, anm. 4. 
fölr adj. 82. 
för stf. 33, B, b och 

anm. 2. 
förull adj . 80, A, anm. 1. 
gå svv. 150. 
gaddr stm. 32, b. 
gala stv. 120. 
galdr stm. 35. 

galeia stf. 56 o. anm. 1. 
al ti npr. 74, anm. 2. 
gamall adj. 76. 80, A. 

comp. 89. 
gaman stn. 37, anm. 6. 
gambr stm. 35. 
gana svv. 150. 
gänga stv. 126. 
gapa svv. 150. 
garSr stm. 32, b. 



gås stf. 58, b. 
gata svf. 63. 
gefa stv. 116. 133. 
gefandi part. 60. 
gefinn part. 77, b, 4. 
geil stf 33, A, a. 
geirr stm. 32, a. 
Geirrödr npr. 47. 
geit stf. 55. 
gella stv. 113. 
gengr adj. 83. 
gerd stf. 33, B, a. 
gerda svv. 141. 
&erdr njpr. 42, a. 
gerr adj. 82. 
ger(v)a svv. 143. 
gestr stm. 43, b, anm. 2. 

46. 
geta stv. 116. 
geyja stv. 122; 109, b, 

anm. 
geyma svv. 137. 
gil stn. 43, b. 
gilja svv. 152. 
ffina stv. 123. 
Girkir s. Grikkir. 
gisl ötmf. 35. 74, 

anm. 3. 
gislar stf. pl. 33, B, a. 
Gizurr npr. 47. 
gjå stf. 38. 
gjafall adj. 80, A, 

anm. 1. 
gjalda stv. 114. 
gjalla stv. 114. 
gjarn adj. 78. 
gjösa stv. 124. 
gjota stv. 124. 
gjöf stf. 33, B, b. 
gjöfull adj. 80, A, 

anm. 1. comp. 88, c. 
gjord stf. 33, A, B. 
gladdr part. 77, b, 2. 
gladr adj. 77, b, 1. 
glåmsyni f. 74. 
Glasir npr. 41, a. 
gledi f. 74. 
gledja sw. 145. 
glepja svv. 145. 
gleyma svv. 137. 
gleypa svv. 139. 
glöd stf. 58, a. 
glotta svv. 150. 
glygg stn. 39, anm. 4. 
glymja svv. 146. 
glymr stm. 41, b. v 



169 



gloepr stm. 43, b, anm. 

2. 46. 
gleggr adj. 82. comp. 

88, e. 
glöggfekkni f. 74. 
gnaga stv. 121. 
gnapa svv. 150. 
gneffgja svv. 152. 
gnella stv. 113. 
gnesta stv. 113. 
gnua stv. 156, a. 
gnySja svv. 146. 
gnydr stm. 41, b. 
gnyja svv. 148. 
gnyr stm. 41, b. 
god stn. 34, a. 46, 

anm. 3. • 
gödr adj. 77, b, 1. 

comp. 89. 
gotnar svm. pl. 64, 

anm. 3. 
grafa stv. 120. 
gramr stm. 46. 
granni svm. 64. 
gran nr adj. 78. 
grar adj. 77, b, 5. 81. 
gråta stv. 127. 
gråtr stm. 32, a. 
grautr stm. 47. 
greina svv. 137. 
greip stf. 56. 
gremi f. 74. 
gremja svv. 145. 
gren stn. 43, b. 
grenja svv. 152. 
Grettir npr. 41, a. 
grev stn. 43, b. 
Grikkir npr. 41, b och 

anm. 3. 
grind stf. 56 o. anm. 1. 
gripa stv. 123. 133. 
Gripir npr. 41, a. 
gripr stm. 45, a. 
griss stm. 46, anm. 2. 
Groa npr. 70. 
gröa stv. 156, a. 
grodr stm. 47. 
grufa svv. 150. 
grund stf. 48. 
grunnr adj. comp. 88, 

a och anm. 
grunnydgi f. 74. 
grunr stm. 45, a. 
gryta svv. 139. 
graedgi f. 74. 
groeda svv. 138. 



gröf stf. 33, B, b. 
grön stf. 33, B, b. 
gröptr stm. 51, a och 

anm. 
gud s. god. 
Gudrun npr. 31, b. 
gudsifi svm. 66. 
gull stn. 34, a. 
Giillveig npr. 31, b. 
gumi svm. 64, anm. 3. 
Gunnarr npr. 37, 

anm. 4. 
Gunnlöd npr. 31, b. 
gunnr stf. 42, a och 

43, b, anm. 2. 
gydja svf. 71. 
gygr stf. 42, a. 
gymbr stf. 33, A, a. 
gyrda svv. 141. 
gyss stm. 41, b. 
göfli f. 74. 

göfugr adj. comp. 88, c. 
göltr stm. 51, a o. anm. 
Göltr npr. 74, anm. 2. 
Göndul npr. 37, anm. 5. 
göm stf. 33, B, b. 
görr adj. 82. comp. 

88, e. 
ger sim i stf. 42, a, 

anm. 1. 
g0r(v)a svv. 143. 
g0rvi stf. 42, a, anm. 1. 
Haddingr npr. 74, 

anm. 2. 
hafa svv. 151. 
hafr stm. 35. 
ha^r stm. 46. 
Hakon npr. 47. 
halda stv. 126. 
Håleygir npr. 41, b. 
Hålfdann npr. 47. 
Hallfredr npr. 47. 
hallr stm. 32, b. 35. 
halr stm. 46. 
håls stm. 35. 
hamarr stm. 37. 
Hamdir npr. 41, a, 

anm. 2. 
hamr stm. 46. 
hams stm. 35. 
hänga stv. 126. 
hani svm. 63. 
hann, hön pron. 94, b. 
hår stm. 46 o. anm. 1. 
hår adj. 82, anm. 2. 

comp. 88; e. 



HardangT npr. 35. 
hardr adj. 77, b, 1. 
hardydgi f. 74. 
harpari svm. 64. 
hattr stm. 51, a. 
håttr stm. 51, b. 
haukr stm. 32, a. 
he^a stv. 120; 109, b, 

anm. 
hefna svv. 137. 
heggr stm. 41, b. 
heidi f. 42, a, anm. 
heidinn adj. 77, b, 4. 

80, A. 
heidni f. 74. 
heidr stf. 40. 47, anm. 1. 
heilagr adj. 80, B. 
heill adj.79.comp.88,b. 
Heimdallr npr. 47, 

anm. 1. 
heimill, -ull adj. 80, A, 

anm. 1. 
heimr stm. 32, a; jfr 

74, anm. 2. 
heimta svv. 141. 
heita stv. 129. 
hel stf. Hel npr. 42, b. 
heldr, helzt adv. 162. 
heldri, helztr adj. 

comp. 90. 
helgi I. 42, a, anm. 1. 

74. 
helgr stf. 42, a och 

anm. 1. 
hella svf. 69. 
hella svv. 138. 
hellir stm. 41, a och 

anm. 3. 
helti f. 74. 
hemja svv. 145. 
hengja svv. 142. 
herad stn. 37, anm. 6. 
herdr stf. 42, a. 
herfödr j z,-. „„^ 
herjafodrj ^^' *""'• 
herja svv. 152. 
Herjann npr. 37,anm.4. 
herr stm. 41, b och 

anm. 2. 
herr a svm. 64, anm. 1. 
hersir stm. 41, a. 
herskår adj. 81. 
hestr stm. 32, a. 
hey stn. 39, anm. 4. 

43, b, anm. 1. 
heyja svv. 148. 



170 



heyra sw. 140. 
hildr stf. 42, a. 
hilmir stm. 41, a. 
himinn stm. 37. 
hind stf. 56. 
hindar ad v. 162. 
hindri, hinztr adj. 

comp. 90. 
hinn pron. 96, b och 

anm. 2. 
hirda svv. 141. 
hirdir stm. 40. 
hitta svv. 141. 
hittr part. 77, b, 3. 
hjålmr stm. 32, a. 
Hjålmfér npr. 38, 

anm. 1, 39, anm. 5. 
hjålp stf. 48, anm. 2, 5. 
hjälpa stv. 114. 
^ hjålpsmadr 48, anm. 5. 
hjärta svn. 63. 
hjord stf. 48. 
hjörr stm. 39, anm. 1. 
hjörtr stm. 52. 
hlada stv. 120. 
hlåtr stm. 47. 
hlaupa stv. 132. 133. 
hlé stn. 38, anm. 2, 

39, anm. 5. 
Hleidr npr. 31, b. 
hleifr stm. 32, a. 
hlekkr stm. 41, b. 
hlemmr stm. 32, a. 
Hlér npr. 38, anm. 1. 
hleypa syv. 13f. 
hlid stf. 33, A, a. 
hlid stf. 48. 
hlif stf. 33, A, a. 
Hlif npr. 31, b. 
hlifa svv. 1^. 
hlit stf. 33, A, a. B, 

anm. 2. 
hljota stv. 124. 
Hlodyn npr. 42, b. 
hlumr stm. 46. 

hluti svm. ) ^'\ ^h 

hlutr stm. råJ^-%^^' 
; anm. /s. 

hlydni f. 74. 

hlj^ja svv. 148. 

hlykkr stm. 41, b. 

hlymja svv. 146. 

hlymr stm. 41, b. 

hlynr stm. 41, b. 

hlseja stv. 121. 109, b, 

anm. 



hloegja svv. 142. 
Hlödver npr. 38,anm.l. 

41, a, anm. 2 och 3. 
Hlökk npr. 31, b. 
hnafa stv. 120. 
hneigja svv. 142. 
hnekkja svv. 142. 
hniga stv. 123. 
hnipa stv. 123. 
hnita stv. 123. 
hnjåda stv. 124. 
hnjosa stv. 124. 
hnoda svn. 73. 
hnot stf. 58, d. 
hnyggja stv. 115. 146, 

anm. 1. 
hnykkja svv. 142. 
hneggr adj. 82. 
hn0ggva s. hnyggja 
hnoggvi f. 74. 
höll 8. hvåll. 
hölmr, -i stm. 32, a. 

74, anm. 2. 
holpinn part. comp. 

88, c, anm. 
holt stn. 74, anm. 3. 
Holtar npr. 74, anm. 3. 
horfa svv. 150. 
horn stn. 34, a. 
horr stm. 32, a. 
hrafn stm. 35. 
Hrafnkell npr. 36, 

anm. 2. 
hr år adj. 81. 
hredjar stf. pl. 42, b. 
hregg stn. 43, b. 
hreinn adj. comp. 

88, b. 
hrekia svv. 145. 
hrekkr stm. 41, b. 
hrekkvisi f. 74. 
hress adj. 78. 
hreysar stf. 42, a. 
hreysti f. 74. 
hrifa stv. 123. 
hrina stv. 123. 
hrinda stv. 112. 
hringr stm. 31, a. 32, a. 
brista svv. 141. 
hristr part. 77, b, 3. 
hrjåda stv. 124. 
hrjåsa stv. 124. 
hrjåta stv. 124. 
hrådr stm. 47, anm. 1. 
hrudr stm. 35. 
hryggr stm. 41, b. 



hryggr adj. 82. 83, 

anm. 
hryggva, -ja svv. 143. 
hrynja svv. 146. 
hrytr stm. 41, b. 
hrse stn. 39, anm. 4. 
hroesni f. 74. 
hrekkva stv. 115. svv. 

143. 
hud stf. 48. 
hugall adj. 80, A, 

anm. 1. 
hugr stm. 45, a. 
hugrekki f. 74. 
hugsi adj. 85. 
humarr stm. 37. 
hundr stm. 32, a. 
hundrad num. 102. 
huiigr stm. 35. 
hunn stm. 36. 
hurd stf. 48. 
hus stn. 34, a. 
hvak prset. 119, anm. 1. 
hvalfa svv. 150. 
hvåll stm. 36. 
hvalr stm. 46, anm. -2. 
hvårigr pron. 99, c, 1. 
hvarigr pron. 99, c, 2. 
hvårr pron. 98, b. c, 

anm. 
hvårrgi pron. 99, c, 1. 
hvårrtveggja pron. 

99, d, 3. 
hvass adj. 78. 
hvat pron. 98, a. c, 

anm. 
hvatki pron. 99, b. 
hvatr adj. 77, b, 3. 
hvatvetna pron. 99, b. 
hvelfa stv. 113. 
hvelpr stm. 32, a. 
hverfa stv. 113. 
hverigr pron. 99, c, 2. 
hverr stm. 32, a. 
hverr pron. 97, anm. 2. 

98, b, c, anm. 
hverrgi pron. 99, c, 2. 
hvessa svv. 138. 
hvetja svv. 145. 
hvila svv. 137. 
hvilikr pron. 97,anm.2. 

98, c. 
hvimsi adj. 85. 
hvina stv. 123. 
hvinn stm. 35. 
hviti f. 74. 



hyggia avv. 146. 
hyggjandi f. 74. 
hyggmn adj. comp. 

hyljä Bvv. 146. 
hylli f. 74. 
hylr stm. 41, b. 
hyrr stm. 41, b. 
htellstm. 36o. BDui.l. 
hseai f. 74. 
hrettft svv. 141. 
hoegr adj. 83. comp. 

m, e; jfr 90. 
hcens stn. pl. 34, a. 
Hödr npr. 51, a. 
höfaingi svm. 66. 
höfa Btf. 46 o. anm. 1. 
höfuJ»tti.37o, anm. 3. 
höfundr atm. 47. 
höggatn. 39,anm.4,5. 
höggra st v 130. 
höll atf. 33, B, b och 

ttnm. 2. 
hönd stf. 57o. »nm.l. 
hönk atf. 57 o. anm. 1. 
hörgr 8tm.I32, a. 
hörr stm. ^ o. anm. 5. 
höas adj. 82. 
höttr stm. 51, a. 
tdunn npr. 42, a. 
iSrar atf. pl. 33, A. 

74, anm. 3. 
il atf. 42, b. 
illr adj. comp. 89. 

adv. 162. 
illvirki svm. 66. 
Ingibjdrg npr. 31, b. 
inn proD. 96, b. 
inna svv. 139. 
innri, iuatr aili. comp. 

90. 
iaja avf. 70. 
ias stm. 36. 
itr adj. 78. 
ijirött stf.-48.V?. 
jadarr stm. 37. 
^afn adj. 78. 
jafualdra adj. 85. 
Jamtr npr. 54, anm. 2. 
jarl stm. 35. 
Jaxl atm. 35. . 
jril stn. pl. 34, a. 
jör stm. 38 o. anm. 1. 
jungfruvaBvf.72,8nm. 
jöfurr stm. 37. 
jökull Btm. 37. 



jord stf. 48 o. anm, 1. 
jötunn Btm. 37 och 

anm. 3. 
kadall atm. 37. 
kala stv. 120. 
kälfr Btm. 32, a. 
kalla Bvv. 152. 
kalladr part. 76. 77, 

b, 1. 
kambr atm. 32, b. 
karl stm. 35. 
Katrin npr. 31, b. 
kaupa avv. 151. 
kefja BVV. 120. 145. 
kemba bvv. 137. 
kengr stm. 41, b. 
kenna svv. 137. • 
kerling stf. 31, b. 
ketill8tm.37o.anm.2. 
keyra svv. 140. 
kid BtD. 43, b. 
kinn stf. 56. 
kippa avv. 139. 
kirkja Bvf. 71. 
kjöll stm. 36. 
kiÖBa atv. 124. 
kjölr Btm. 52. 
kiöt atn. .-" ' 



ijot al 



klä stv. 121. 



kMla stv 123. 
kligja svv. 150. 
klipa atv. 123. 
klja a. klé. 
kljiifa Btv. 124. 
klö stf. 58, a. 
klungr atm. 35. 
klyf stf. 42, •*. & 
klyÖa svv. 152. 
kladi stn. 40. 43, a, 

anm. 2. 
klfeja B. klå 109, b, 



143. 

knar adj. 76, anm. 88 

d, fium. 
knåttu anom.v. 155, a 
kné stn. 38, anm. 2. 
knifr stm. 32, a. 39, 



knui Bvm. 65. 
kn^Ha avv. 149, b. 
knjHa svv. 139. 
knorr stm. 51, a och 

anm. 52, anm. 1. 
knöttr Btm. 51, a. 
kollöttr adj. 77, b, 3. 
kollr atm. 32, a. 
koma stv. 118. 
kona Bvf. 69, anm. 2. 
konr Btm. 45, a. 



kostr stm. 45, a, b. 

52, Biim. 2. 
kraptr stm. 47, anm. 1. 
krefla avv. 145. 
kremja avv. 145. 
kreppa stv. 113. svv. 

139. 



m. 2. 
kristni f. 74. 
krjupa Btv. 124. 
kroBS stm. 35. • 

kryQa svv. 146. 
kryya svv. 146. 
kiytia BVV. 146. 
krcekja avv. 142. 
kuSr s. kunnr. 
kunna an.v. 155, b. 
kunnandi f. 74. 
kunnr a^j. 77, a. 
Kurir npr. 46. 
kurr atm. 35. 
korteiai f. 74. 
kvåma Bvf. 63, anm. 
kvån »tf. 48, anm. 3. 
kveda stv. 116. 
kvedandi f. 74. 
kvetlia svv. 145. 
kveCiskapj- etiii 45, a. 
kvcikja avf. 71. 
kvelja avv. 145. 
kverk stf. 56 o. anm. 1. 
kvern stf. 33, B, a. 
kvi atf. 33, A, a. 
kvida atv. 123. 
kvidr stm. 50. 52, 

anm. 2. 
kvikr adj. 82. 
kvinna a. kona. 
kvirr adj. 77, b, 4, anm. 

78. 
I kvisl Btf. 33, B, a. 



kvistr Rtm. 50. 


leks atv. 116. 


Inndr atm. 47, anm. 1. 


kTitfa- stm. «, a. 


lemja avv. 145. 


lunga avn. 73. 


kvMdi stn. 43, a. 


lemBtr atm. 47. 


liis stf. 58, c. 


kvnn B. kvån. 


lend stf. 33, Ii, a. 


lata stv. 124. 


kviil atf. 33, A, B. 


lengja svv 142. 


lydr stm. 46, aam. 2. 


kyllir atm. il, a. 


kaa f-tv 111!. 


lyf atn. 43, b. 


kylr atm. 41, b. 


leata svv. 141. 


ly^a BW. 152. 


kyn stn. 40. 


leti f. 74. 


IfilvfA"-'- 


kyngi f. 74. 

kyr stf. 59 och anm. 


lefja avv. 145. . 


létta BTV. 141. 


lykillBtm.37o.anm.2. 


kyrr a. kvirr. 


léttir atm. 41, a och 


lykja avv. 146. 


k«ra avv. 140. 


aam. 1. 


lyng stn. 39, anm. 4. 


kaiileikr stm. 32, B. 


leyfa svv. 140. 


lypta BTV. 141. 
lyaa svv. 139. 


kffiti f. 74. 


leyflT atm. 41, b. 


kögurr 8tm. 37. 


Icyrulr part. W, anm. 


Ib stn. 39, anm. 4. 


kukkr stm. 51, a. 


lej-SB svv 130. 


Ifeknir atm. 41, a och 


kör stf. 33, A, b. 


l(;v9iHgrv -istavm, 74, 


anm. 3. 


köa Btf. 33, A, b. 


a«.nT 2. 


lära avv. 140. 


köstr atm. 51, a. 


liSa stv. 123. 


l«aa avv. 139. 


köttr stm. 51, a. 


liSr Btra. 50. 


Iffiti stn. pl. 43, a. 


lä stf. 38. 


liJr stm. 35. 


anm. 1. 


iBfa svv 150. 


lITa avv. 150. 


iBvisi f. 74. 


låg atf. 48, anm. 2. 


lifr Btf. 33, A, a. 


tekr atm. 41, b. 


lagar atm. 32, b. 


liggja stv. 117; 109, b, 


logg stf. 39, anm. 3. 


lagidr part. 77, b, 1. 
lågr a^. comp. 86, a. 
lami adj. 85. 




lögr stm. 51, a. 


likCh)amr, -istavm. 46. 


lögapeki f. 74. 


74, anm. 2. 


löm stf. 33, A, b. 


land atn. 30. 


likja avv. 142: 


löskr adj. 82. 


landakjålfti btio. 63, 


lilja Bvf. 71. 


loatr atm. 51, a. 




lim stn. 74, anm. 3. 


må STV. 152. 


langr adj. comp. 86, a, 


limaratm.pl. 33, A, a. 


maSkr atm. 32, b. 


léaa atm. 36. 


limr stm. 50. 52, 


madr stm. 54. 


Uta atv. 127. 


anm. 2. 


magn atn. 37, anm. 1. 


lalr adj. 77, b, 3. 


lipr adj. 78. 


magr atm. 32, a. 


Laufey npr. 42, b. 


lit stn. 52, anm. 1. 


magr adj. 78. 


laug Btf. 29. 33, B, 


lita stv. 123. 


mål stn. 34, a, anm. 


anm. 2. 


litill a^. 77, b, 4. 80, 


mala stv. 120. 


laukr atm, 32, a. 


A 0. anm. 2. comp. 


milfrtedi f. 74. 


laun Btn. pl. 34. a. 


89. adv. 162. 


mälöSr, -i adj. 85. 
mélugr adj. 80, B. 
manfär stm. 45, b, 


launung stf. 33, A, a. 


litr stm. 50. 


lausn atf. 48. 




lauBB adj. 79. 




anm. 2. 54, anm. 3. 


lävararstm.47,anm.l. 


Boaa adj'. 77. 


mani avm. 64. 


lax atm. 35. 


IjÖBta Btv. 124. 


man(n)gi 99, e, 3. 
mannlikan stn. 37, 


lé Bvm. 65. 


liöstr atm. 35. 
ljuga stv. 124. 


leggja svv. 145. 




lezgr ?tm. 41, b. 
UiS sff. 48. 


16 atf. 58, a. 


mara svv. 150. 


loda svv. 150. 


mar stm. 39, anm. 1. 5. 


leida avv. 138. 


lodinn part. 80, A, 


margr adj. 77, b, 4. 


leidnni-r stm. 35. 
leif siF. 33, A, a. 


anm. 2. 




lokarr atm. 37. 


marr stm. 45, b. 46, 


leifa svv. 140. 


lokkr atm. 32, a. 


anm. 2. 


leika BTtt. 73. 


IMr atm. 35. 


matr stm. 45, b. 


leika atv. 129. 


luka stv. 124. 


mättigr adj. 80, B. 


Ieikeri8vm.64,anm.3. 


luma svv. 150. 


comp. 88, 0. 


leikr fltm, 32, a. 


lund stf. 48. 


mättr stm. 51, b. 



na 



mega anom. v. 155, a. 
megin stn. 37 och 

anm. 1. 
meidmar stf. pl. 33, 

meidr stm. 47, anm. 1. 
meiri, mestr adj. 89. 

adv. 162; jfr anm. 2. 
meldr stm. 47. 
melr stm. 32, a. 36, 

anm. 2. 
men stn. 43, b. 
mergr stm. 41, b. 
merki stn. 43, a. 
merkja svv. 142. 
merr stf. 42, a. 
mestr s. meiri. 
meta stv. 116. 
metja svv. 145. 
midr adj. 83. 
miga stv. 123. 
mikill adj. 77, b, 4. 80, 

A o. anm. 2. comp. 

89. 
mildi f. 74. 
Mimir npr. 41, a och 

anm. 1. 74, anm. 2. 
minjar stf. pl. 42, b. 
minn pron. 95. 
minni, minstr adj. 

comp. 89; adv. 162. 
missa svv. 139. 
missir stm. 41, a och 

anm. 1. 
mjår adj. s. mjor. 
mjölk stf. 56 och 

anm. 1. 
mjör adj. 77, b, 5. 82, 

anm. 1. comp. 88, e. 
mjödr stm. 52. 
mjök adv. comp. 162. 
ir^r stn. 39, anm. 4. 
mjöll stf. 33, A, b. 

B, anm. 2. 
Mjölnir npr. 41, a. 
modir stf. 61 o. anm. 
modr stm. 32, a. 
mold stf. 48. 
mor stm. 38. 
morgunn, -inn stm. 37 

o. anm. 2. 
motr stm. 35. 
mugr, -i stsvm. 74, 

anm. 2. 
muna anom. v. 155, b. 
mundr stm. 47. 



munr stm. 45, a. b, 

anm. 1. 
munnr stm. 32, a och 

anm. 35. 
munu anom. v. 155, b. 
mus stf. 55. 
mutarir stm. 64, 

anm. 2. 
mykja svv. 142. 
mykr stf. 42, a, anm. 1. 
mylja svv. 146. 
mylna svf. 69 o. anm. 2. 
myrkr adj. 82. 83, anm. 
myrr stf. 42, a. 
msekir stm. 41, a. 
msela svv. 127. 
msela svv. 139. 
maelir stm. 41, a. 
mselgi f. 74. 
mser stf. 42, b, anm. 1. 
maer adj. s. mjor. 
moeda svv. 138. 
moedgin stn. pl. 34, a. 
mcedgur svf. pl. 69. 
moedi f. 74. 
moenir stm. 41, a. 
mceta svv. 139. 
mögr stm. 51, a. 
möEkr stm. 51, k. 
mölr stm. 51, a. 
mön stf. 33, A, b. 
mördr stm. 51, a. 
mörk stf. 57 o. anm. 1. 
mörr stm. 39, anm. 1. 
möskvi svm. 67. 
naddr stm. 32, b. 
nadr stm. 35. 
nafarr stm. 37. 
nafn stn. 34, b. 
nagl stm. 54. 
nåinn adj. comp. 88, c. 
nakkvarr pron. 99, a, 3. 
nåkvöemi f. 74. 
nål stf. 33, A, a. 
nälfiBgr adj. 83. 
når stm. & o. anm. 1. 
nått stf. 58, b. 
nåttverdr stm. 45, a. 
naudigr adj. 80, B. 
naudr stf. 48, anm. 4. 
naudsyn stf. 42, b. 
nautr stm. 32, a. 
nef stn. 43, b. 
nefna svv. 137. 
neinn pron. 99, e, 2. 
nekkverr s. nakkvarr. 



nema stv. 118. 
nenna svv. 139. 
nes stn. 43, b. 74, 

anm. 3. 
Nesjar npr. 74, anm. 3. 
net stn. 43, b. 
netja svv. 152. 
nid stn. 43, b. 
Nidhöggr stm. 39, 

anm. 1. 
nidr stm. 41, b, anm. 3» 
nidskår adj. 81. 
njota stv. 124. 
Njördr npr. 52. 
nom stf. 48. 
not stf. 58, a. 
nått s. nått. 
nötturdr s. nåttverdr. 
nf stn. 43, b. 
nykr stm. 35. 

nyr adj. 77, b, 5. 83. 
comp. 88, e. 

nyra svn. 73. 

nyrdri, nyrdstr adj. 

comp. 90. 
nyt stf. 42, b. 

nyta svv. 139. 
n^^ja svv. 152. 
nytsemi f. 74. 
nsefr stf. 33, A, a. 
n8e(r)ri, nsestr adj. 

comp. 90. 
nöf stf. 33, B, b. 
nökkurr s. nakkvarr. 
nökvidr adj. 80, C. 
Norr, Nörvi npr. 39, 

anm. 1. 74, anm. 2. 
nös stf. 33, B, b. 
odal stn. 37 o. anm. 1. 
Oddny npr. 42, b. 
oddr stm. 32, a. 
0'dinn stm. 37. 
odr stm. 47. 
0'dr npr. 47. 
ofn stm. 35. 
ofrölvi adj. 85. 
okkarr pron. 95. 
opinn adj. 80, A, 

anm. 2. 
orar stf. pl. 33, A, a. 
ord stn. 29. 
ormr stm. 32, a. 
örr pron. 95. 
0'sk npr. 31, b. 
oss stm. 36. 



. 35. 



otr ttm. 35. 

päi flTin. 65. 

Sill <itin. 36, flDin. 1. 
éUrr Btm. 37, anin. 4. 
pl<^ •tm. 32, a. 
prestr itm. 32, a. 
prettr ntm. 50. 
pr^ai f. 74. 

pyttr »tm. 46. 
rå Htf. 38. 
räfla stv. 127. 
réavend{n)i f. 74. 
Ragnhildr npr, 42, a. 
Kan npr. 31, b. 
RannveJK opr. 31, b. 
Ra<iiJ«endir npr. 46. 
ranf stf. 33, A, a. 
rann stf. 46. 
refr »tm. 32, a. 
regin atn. pl. 37, 



reiä atf. 33, U, a och 

reWa »vv. 138. 
reiai f. 74. 
reik atf. 56. :■ 

reim stf. 33, A, a. 
rein ett. 33, A, a. B 

reiw avy". 139. 
reka alv. 116. 
rekendi f. 42, a., anm. 4. 
rekja sw. 145. 
rekkja srf. 71. 
rekatr etm. 47. 
renna Btv. 113. svv. 

137. 
réttr »tm. 50. 
réttvisi f. 74. 
reydr »tf. 42, a. 
reykr atm. 41, b. 
teyna svv. 137. 
reynir stm. 41, a. 
reyr stn. j ^-j 
reyrr Btm.) 
rida a tv. 133. 
rif Btn. 43, b. 
rlfa Btv. 123, 
rifr stm. 41, b. 
riki stn. 43, a. 
rikr adj. 83. comp. 86, 

rim' f. 33, A, a. 



Rin atf. 31, b. 
riaa Btr. 123. 
riit atf. 56. 
ruta 9tv 123. 
rit ?tf. 56. 

. 123. 



rjöda itv. 121. 
tjufa atv. 124. 
Huka stv. 124. 
r« atf. 38. 58, a. 
röa stT. 156, a. 
rodinn adj. part. 80, A, 
anm. 2. comp, 88, c, 

rudr stm. 47, anm. 1. 
Kömverjar Bi-Til.pl. 66. 
röa(a) atavf. 74. anm. 2. 
röt atf. 55. 
rotinn adj. 80, A, 

rugr atm. 47. 
nin Btr. 33, A, a. 
runnr stn. 32, a, anm. 

35. 
rydja bvv. 146. 
Kygir atm. 41, b. 
rygr atf. 42, a. 
r^Ta BVV. 148. 
rykkr atm. 41, b. 
rymja a v v. 146. 
rymr stm. 41, b. 

rtCBir atm. 41, a. 
rtEda avv. 138. 
rteddr part. 77, b, 2. 
rteda aw. 142. 
TKkiB. avv. 142. 
röd Btf. 33, B, b. 
rödd Btf. 48. 
rögg stf. 39, anm. 3. 
rögn stn. pl. a. regin. 
rekkva stv. 119, anm. 1. 
ränd Btf. 57 o. anm. 1. 
röng Btf. 57. 
röskr adj. 82. comp. 

86, e och anm, 
Röskva npr. 72, anm. 
roat atf. ©. 
så pron. 96, a. 
Bä Btv. 156, a. 
Bäd Btf. 33, B, a. 
aadr adj. s. aannr. 
saga svf. 69. 
sagdr part. 77, b, 1. 
aäl(a) stsvf. 74, anm. 2. 
aalr atm. 45, b. 



aamfeara, -ri j 
aamhngi .t^j.gj. 

aammcrara, -ni ■' 
aamjiingi ) 

aambykkr adj. 83. 
aandr atm. ^, b. 
. aannfrcedt f. 74. 
sannr »åf. 77, a. b, 4. 
sanns^lij j ^^ 

, sår stn. 34, a, anm. 
, aår atm. 46 o. anm. 1. 

aält stf. 48, anm. 3. 

SBuilr Btm. 45, a. 

aeflja svv. 145. 

segja svv. 151- 

seggr stm. 41, b- 

Bcidr stm. 47, anm. 1. 

seinn adj. corap. 88, b. 

Bckr adj. 83. 

aekkr stm. 41, b och 
anm. 1. 



enda 



43, b. 
seldr part. 77, b, 1. 
selja aw. 1«, a. 
selr stm. 32, a. 36, 
anm. 2. 

.. .. svv. 141, 
Bendr part. 77, b, 1. 
senna svv. 1^. 
ser<Ia stv. 113. 
sériiverrproa.99,a,a. 
Serkir npr. 41, b. 
serkr stm. 41, b. 
aesB stm. 35. 
tja BTV 149, ft. 






■ 123. 



ctarri adj. ■Comp. 90. 
siar stm. 50. 
Sif npr. 12, b. 
siflar stf. pl. 42, b. 
siga stv. 1^3. 
SigSir npr. 41, a, 

anm. 2. 
aigla svv. 137. 
Sigmundr npr. 47. 
Signf npr. 42, b, 

sigr atm. 35. 
Sigtryggr npr. 39, 

Sigtunir npr. 74, 

Sigarär npr. 47. 
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Sigyn npr. 42, b. 
sild stf. 56 o. anm. 1. 
silfr stn. 34, a. 
sima svn. ) 73. 74, 
simi svm.j anm. 3. 
8in(a) stf. 33, A, a; 74 

anm. 2. 
sin pron. 94, a. 
sinn pron. 95. 
sinn (i) stn. 74, anm. 2. 
sira svm. 64, anm. 1. 
sitja stv. 117. 109, b 

och anm. 
sjå pron. 96, a, anm. 1. 
sjå stv. 119 o. anm. 2. 
sjaldnari, -astr adj. 

comp. 90. 
sjår s. saer. 
sjoda stv. 124. 
sjor s. saer. 
sjiiga stv. 124. 
sjukr adj. 76. 84. 
Skadi npr. 64, anm. 1. 
skafa stv. 120. 
skål stf. 33, B, a- 
skald stn. 34, a. 
skaka stv. 121. 
skammr adj. 77, b, 4, 

anm. comp. 86, a. 
Skåni npr. 74. 
skaperi stm. 64, anm. 2. 
skapa stv. 120. 
skat(n)ar svm. pl. 64, 

anm. 3. 
skattr stm. 32, b. 
skedja svv. 145. 
skegg stn. 43, b. 
skeid stf. 33, B, a. 56 

och anm. 1. 
skel stf. 42, b. 
skelfa svv. 140. 
skella stv. 113. 
skellr stm. 46. 
skemma svv. 137. 
skenkja svv. 142. 
skepja stv. 120. svv. 

145. 109, b, anm. 
sker stn. 43, b. 
skera stv. 118. 
Skeynir npr. 46. 
skilja svv. 147. 
skina stv. 123. 
skipan, -un stf. 48. 
skipsverjar svm. pl. 66. 
skipta svv. 141. 
skira svv. 140. 



Skirnir npr. 41, a. 
skirra svv. 140. 
skita stv. 123. 
Skjaldvör npr. 31, b. 
skjålfa stv. 114. 
skjalla stv. 114. 
skjota stv. 124. 133. 
skjöldr stm. 52. ^ 
skågr stm. 47, anm. 1. 
skoUa svv. 150. 
skor stf. 33, A, a. 
skor stm. 38, anm. 1. 
skorpinn part. 132, 

anm. 2. 
skörta svv. 150. 
skotspånn stm. 51, b. 
skrå stf. 38. 
skreppa stv. 113. 
skrida stv. 123. 
skridr stm. 45, a, b. 
skrsekr stm. 41, b. 
skrek stn. 39, anm. 4. 
skuffgsjå svf. 70. 
skulu an. v. 155, b. 
skurdr stm. 45, a. 
skutr stm. 45, a. 
sk^ stn. 43, b. 
skyggva, -ja svv. 143. 
skykkr stm. 41, b. 
skyldr adj. comp. 86, a. 
Skyli npr. 66. 
skyn stf. 42, b. 
skynja svv. 152. 
skynsemi f. 74. 
Skogul npr. 37, anm. 5. 
skör stf. 33, A, b. 
slå stf. 38. 
slå stv. 121i 
slagår stf, pl. 59, anm. 
slagr stm. 46. 
slåttr stm. 51, b. 
sleikja svv. 142. 
sleppa stv. 113. svv. 

139. 
slidr stf. 33, B, a. 
slikr pron. 98, c. 
slita stv. 123. 
slitna svv. 152. 
sljår, sljor s. slser.^ 
sljuka stv. 124. 
slyngva, -ja stv. 115 
slser adj. 82, anm. 1. 

comp. 88, e. 
sloegr stm. 41, b. 
sloeffT adj. 83. 
sl0kkva svv. 143. 



slöngva svf. 72, anm. 
slengva svv. 143. 
smår adj. 76, anm. 81. 

comp. 88, d. 
smidja svf. 71. 
smidr stm. 50. ^^ ' 
smjuga stv. 124. 
smjör stn. 39, anm. 4. 
smyrja, -va svv. 146. 
sneis stf. 33, A, a. 
snerta stv. 113. 
snida stv. 113. 
snilli f. 74. 
sniva stv. 123 o. anm. 

132, anm. 2. 
snjår, snjår s. snaer. 
snodinn adj. 80, A, 

anm. 2. 132, anm. 2. 
snotr adj. 78. 
snua stv. 156, a. 
snudr stm. 47. 
snydja svv. 146. 
sn^r s. sniva. 
snser stm. 39, anm. 1. 
sneggr adj. 82. 
soa stv. 156, not. 
sofa stv. 118. 
sol stf. 48 o. anm. 1. 
soma svv. 150. 
sonr stm. 52, anm. 1 

och 2. 
sorg stf. 48. 
sött stf. 44. 
spå stf. 38. 
spå svv. 152. 
spakr adj. 76. 84. comp. 

86, b. 
spann stm. 51, b och 

anm. 2. 
spår adj. 81. 
spara svv. 150. 
speki stf. 74. 
spellvirki svm. 66. 
spenja svv. 145. 
spenna svv. 139. 
sperna stv. 113. 
sperra svv. 140. 
spik stf. 56. 
spilla svv. 139. 
spillir stm. 41, a. 
spinna stv. 112. 
spjör(r) stf. 33, B, b. 
sponn s. spann, 
spordr stm. 32, a. 
sprengja svv. 142. 
sprengr stm. 41, b. 



apretta atv. 113. 
springa bvv. 112. 
sp^ja stv. 109, b, anm. 

123 och anm., 148 

anm. 1. 
spyrja aw. 146, 
spölr stm. 51, a. 
Bpong stf. 57. 
spörr stm. 39, aora. 1. 
atadr stm. 44. 
stafn eltn. 35. 
stafr atm. 46, anm. 2. 
stakkr atm. 32, h. 
Rtanda atv. 122. 109, 

b, anm. 
Btara vv. 150. 
atedi »vm. 6G. 
stectja aw. 145. jfr 152. 
stef atn. 43, b. 
etefia aw. 152. 
stefna svf. 69. 
etefna aw. 137. 
steik stf. 33, A, a. 
steikja sw. 142. 
steinn stm. 36. 
steiotiro fltf, 58, a. 
atekkr Etm 41, b. 
stela stv. 118. 
»temma sw. 137. 
ateypa aw. 139. 
ateypir atm. 41, a. 
atiga atv. 133. 
Btier atm. 50. 
stiUir stm. 41, a. 
stinga stv. 112. 
Btjarna avf. 69, anm. 2. 
stoa atf. 58, d. 
ttofn stm. 35. 
stöll Btm. 36. 
stornir stm. i2, a. 
Ftörr adj. comp. 86, a. 
strå sw. 152. 
strå stn. 38, anm. 2. 
etraumr stm. 32, a. 
Strendir npr. 46. 
atrengja aw. 142. 
atrengr stm. 41, b. 
atrjuka stv. 124. 
strykr Btm. 41, b. 
strÖnd atf. 57 o. anm.l. 
stuaill atm. 37. 
stiildr Btm. 45, a. 
stund atf. 48. 
stupa stv. 124. 
Btura sw. 150. 
Sturla npr. 69, anm. 1. 



atyaja svv. 146. 
sty^gr adj. 82. 
styggva, -ja svv. 143. 
slynja svv. 146. 
stynr stm. 41, b. 
Bt^ra svv. 140. 
st^rir atm. 41, a. 
styrja svf. 71. 
styrVr stm. 41, fa. 
Btyrkr adj. 83. 
atyrr stm. 41, b. 
stöa Btf. 39, anm. 3. 
stöaull stm. 37. 
stöSva svv. 152. 
atakkva stv. 115. 133. 

sw. 143. 
stöng Btf. 57. 
suga stv. 124. 
sullr atm. 46. 
sultr stm. 45, a, b. 
surnar Un. 37. 
Bunr stm. 51, c och 



valar atf. pl. 33, A, b. 
vanr atm. 46. 
vartbakr atm. 33, b. 
veflja svv. 145. 



139. 

Bvelgja B tv. 113. 
Bvelgr stm. 41, b, 
Bvella atv. 113. 
Bvelta atv. 113. 
sverfa stv. 113. 
averja atv. 120. svv, 

145. 109, b, anm. 
Bviita stv. 123. 
BvWa stv. 123. 
Bvikall ai^. 80, A, 

sviya'8tv. 123. 109,b, 

anm. 
svima svv. 117, anm. 
svimma atv. 112. 
8 vipa stv. 133. 



svipr stm. 46. 
svipfa BVV. 141. 
sviefa svv. 140. 
svöppr alm, 51, a. 
svörar stm. 51, a. 
sydri, aynnstr adj. 

Pnnip. 90, 
sylja svv. 153. 
aykn adj. 78. 
Bylgja svf. 71. 
Bylgr stra. 41, b. 
syn stf. 42, b. 
äj!iia svv. 137. 
gyngva, -ja atv. 115. 

109, b, anm. 
gynja svv. 152. 
syuseroi f. 74. 
syr Btf. 59 o. anm. 
ayr^a sw. 142. 
systir stf. 61. 
ByBtkin(i) stn. 74, 

syta svv. 139. 
8Ee(i)ng stf. 56 och 

Bier Btm.' 39, anm. 1. 
SKra svv. 140. 
8 tett B. sätt. 
aopfa BVV. 140. 
ioeer stm. 41. b. 
iffikJB svv. 155, B. 
<cemr adj. comp. 86, a. 
aöåaW stm. 37. 
aög stf. 33, A, b. 
■^ -1 atf. 48. 

stf. 33, B, b. 

sakkva stv. 115. svv. 



sÖngT stm. 39, anm. 1 



■a. pi. 39, 



mm. 3. 
Btf. 58, b. 
{ atf. 33, A, a. 58, 
._ja atv. 121. 
tål atf. 33, A, a. 
iliflr part. 80, C. 
.r stn. 34, a, anm. 
;aug stf. 33, B,- a. 
;eaja aw. 145. 
teffa svv. 145. 
teiti f. 74. 
telgja svv. 142. 
t«niia svv. 145. 
■ ■ . 142. 



/s^r 
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teygja sVv. 142. 

tiggi svm. 66; 

tigr stift. 50. 102^ antrt. 

tik stf. 56. 

timi svm. 64. 

tir stm. 39, änm. 2. 

tirr stm. 47, änm. 1. 

tivarr stm. pl. 39», 

anm. z. 
tja SVV. 150. 
tjoa SVV. 149. 
tjuga stv. 124. 132, 

anm. 2. 
tolla SVV. 150. 
toppr stöi. 32, a. 

torg stn. )74 nm.å. 
Torgar npr. ( ' 
tré stn. 38, anm. 2. 

39, anm. 5. 
trega stv. 116. 
troSa stv. 119 och 

anm. 2. 
trua svf. 70 o. anm. 
triia SVV. 150. 
trudr stm. 47. 
trur adj. 77, b, 5. 81. 
tryggr adj. 82. 
tryggva, -ja svv. 143. 
trygill stm. 37, anm. 2. 
tugf stm. 102, anm. 
tun stn. 74, anm. B. 
tunga svf. 62. 
Tunir npr. 74, anm. 3. 
turn stm. 35. 
tveir num. 101. 
tyggva, -ja stv. 115: 

146, anm. 1. 
tygill stm. 37, anm. 2. 
tyja SVV. 149. 
T^ npr. 39, anm. 2, 

41, a, anm. 3. 
toeja s. tyja. 
töng stf. 57 o. anm. 1. 
tönn stf. 57 o. anm. 1. 
tö tur r stm. 37. 
ubyrja adj. 85. 
ugga SVV. 150. 
ugledi f. 74, anm. 1. 
uhelgi f. 74. 
ulfr stm. 29. 
ull stf. 33, A, a. 

B, anm. 2. 
Ullr stm. 47, anm. 1. 
umåli adj. 85. 
umsjå svf. 70. 
una svv. 150. 



ungr adj. comp. 86, a. 
unna anom.v. 155, b. 
Urdr npr. 48, anm. 4. 
lirr stm. 47. 
U^roekja npr. 69,anm.l. 
uviti adj. 85. 
uxi svm. 68. 
Vada stv. 120. 
vadr stm. 46. 
Vaffrudnir npr. 41, å. 
vagn stm. 35. 
vaka SVV. 150. 
vakr adj. 78. 
valda svV. 156, b. 
valfödr stm. 61, aiiril. 
Valir npr. 46. 
valr stm. 46 o. anm. 2. 
van stf. 48. 
vandr adj. comp. 89. 
Vanr, pl. Vanir npr.46. 
vara svf. 69. 
vara sw. 150. 

^F "P?;; , l33> Ä, a. 

varar stf. pl.) ' ' 
vargr stm. 32, b. 
vårkunn stf. 48. 
vårr pron. 95. 
våttr stm. 32, ä. 
vatn stn. 34, b. 
växa stv. 120. 
Vé npr. 65. 
vé stn. 38, o. åntti. 3. 
ved stn. 43, b. 
vedja svv. 152. 
vedr stm. 47. 
vefja SVV. 145. 
vefr stm. 41, b. 
vega stv. 116. 
veggr stm. 41, b. 
vegr stm. 32, a. ^. 50. 
veidr stf. 42, a och 

anm. 1. 
veig stf. 33, A, a. 
veita SVV. 139. 
vekja SVV. 145. . . 
vel adv. comp. 162. 
vél stf. 33, B, å. 
vela SVV. 139. 
velja SVV. 145. 
vella stv. 113. 
velta stv. 113. 
venja svv. 145. 
ver stn. 43, b. 
vera stv. 116. 
verda stv. 113. 
verdr Ätm.50.52,anm.2. 



Wlmmer, fornnord. formlära. 



verja svv. 145. 
verkr stm. 4l, b. 
verma svv. 137. 
Vermar, -ir npr. 46, 

anm. 2. 
verpa etv. il3. 
verr stm. 32, ä. 
verri,verstr adj.cöinp. 

89. adv. 162. 
vesall adj. 80, A, 

anm. 1. 
Vestfyldir npr. 46. 
vestri, vestastr adj. 

comp. 90. 
vetr stm. 54. 
vexa svv. 139. 
vid svf. 42. b. 
vidd stf. 48. 
vidbein(a) stsvn. 73. 

74, anm. ^. 
vidir stm. 41, a. 
vidr stm. 49. 
vid(r)8jå svf. 70. 
Vigg npr. 42, b. 
vigja svv. 142. 
vigr adj. 83. 
vik stf. 56 o. anm. 1. 
vika svf. 69. 
vikja stv. 123. 109 b, 

anm. 
vili svm. 66. 
vilja an.v. 155, c. 
Vimur npr. 37, anm. 5. 
vinda stv, 112. 
vindandi f. 74. 
vindr stm. 47, anm. 1. 
Vindr npr. 54, anm. 2. 
vinna stv. llz. • 
vinr stn^. 45, a. b, 

anm. 2. 
vinstri adj. comp. 90. 
virda svv. 141. 
visir stm. 41, a och 

anm. 1. 
viss adj. 79. 
vist a±f. 48. 
vi sunar stm. 47. 
vita an.v. 155, c. 
vitr adj. 78; 88, a, anm. 
vsengr stm. 41, b. 
vsenn adj. 79. comp. 

88, b. 
vsenta svv. 141. 
vsettki pron. 99, e, 3. 
vsettr jtf. 42 , a^anm. 3. 
anm. 

12 



vök Btf. 30. 33, B, 

anm. 1. 2. 
völlr Btm. 49. 
Tölr stm. 51, B,. 
YOlunar stm 47. 
völva Bvf. 72. 
vöndr sttn. 51, a. 52, 

vördr atm. 51, a. 52. 
anm. 1. 

vör(r) Btf. 33, b', h. 
vöttr atm. 51, a. 
vöxtr stm. 51, a. 
y3(v)!irr prcn. 95. 
Yggr njir. 41, b. 
isT adj, 83. 
ykkaiT pron. 95, 
ylgr 8f.f, ii, ft. 
yb atm. 41, b. 
ymisB adj. 80, B. 
]>mja avv. 146. 
ymr stm. 41, b. 
yppa Hvv. 139. 
yrtja avy. 155, B. 
yBB atm. 41, b. 
^tri, ^ztr sdj.camp.90. 

(lagall Ri^. 80, A, 

lättr atm. 51, b. 
lefr stm. 41, b. 
,egja Bvv. 150. 
leri stm. 35. 
leEja BVT. 145. 
pek](jaavY.142.155,B. 
lekkr adj. 83. 

leBBi pron. 96, a och 

anm. 2. 
beyr stm. 41, b. 
pidurr atm. 37. 
^iggjft Btv. 117. 109, b, 

fiE.^iP^b'^^- 

.ilja B7V. 147. 
pin g Btn. 34, a. 
^inghä stf. 38. 
binn pron. 95. 
foå BVV. 152. 
Köå stf. 48. 
piötr Btm. 32, a. 
björr atm. 32, a. 
fyétft atT. 124. 



'V. 150. 
. 150. 



pordis npr. 42, a. 

^iSrdr npr. 47. 

forir npr. 41. a. 

f orgunnr npr. 42, a. 

born stm. 35. 

förr npr. 31, a. 32, a. 

porskr stra, 32, ». 

bra stf, 3S. 

pra 6VV. 148, anm. 2. 

prair stm. 51, b. 

prär adj. 81. 

braaa bvv. 150. 

prenning stf. 33, A, a. 
preyja aw. 148. 
preyfa avv. 139. 
brifa stv. 123. 
brifnaar Btm. 45, b. 
Ijrir num. 101. 
briskja s. pryakra. 
prjota etv. 124. 
brö atf. 58, a. 
bröttr atm. 47. 
prymja ayv. 146. 
prynir stm. 41, b. 
pryngva, -ja stv. 115. 
jryskva svv. 143. 
prffill atm. 36. 
brietni f. 74. 
prcendir npr. 46. 54, 

]>TÖmr stm. 51, a. 52, 

iröngr aijj. 82. 
irengva, -ja avv. 143. 
iii pron. 94, a. 
lulr atm. 45, a. 
lumall stm. 37. 
lundr <tm. 47. 
lUTMfr adj. comp. 86, a. 



)>ur3r stm. 45, a. 
burfa anom.v. 155, 
purlcl npr.42, a, ann 
^urradi). 77,b,4,ai 



pvilikr pron 
pi stf. 42, h 



pyda 8TV. 138. 
bykkja STV. 155 B. 
pykkr atm. 41, b. 
Syba avv. 146. 
ftyngja svVvl42, 
bynna svv. 139. 
tyri f. 74. 
byrja avv. 146. 
pyrma svv. 137. 
Pyrnir Btm. 41, a. 
byaja avv. 146. 
pyas atm. 41, b. 
bytr stm. 41, b. 
psegr adj. 83. 
böguU B. pt^all. 
fiökk stf. 48. 
pörf atf. 33, B, b. 
eedr stf. 42, a. 
8BJa svv. 148, 
mr stf. 59 och anm. 
ffis atf. 33, A, a. 43, b, 

tett B. ätt. 
sevi f. 74. 
ceJi t. 74. 
ceari, ceztr adj. comp. 



öfiugradj.60,B. comp. 
efri, afetr adj. comp. 



öln Btf. 33, B, b. 37, 

anm. 5. 
önd atf. 44. 55. 57, 

anm. 1. 
Öndurr atm. 74, anm.2. 
öngr adj. 82. 
0ngr pron. 99, e. 1. jl. 



179 



Önundr npr. 47. 
ör stf. 39 o. anm. 3. 
orindi stn. 43, a. 
örk stf. 57 o. anm. 1. 
örn stm. 51, a o. anm. 



örn npr. 74, anm. 2. 
örr adj. 82. comp. 88, e. 
0rtug stf. 33, A, a. 
örva svv. 152. 
ervasi adj. 85. 



0rviti adj. 85. 

0x stf. 42, a o. anm. 1. 

öxl stf. 48. 

öxull stm. 37. 

Özurr npr. 47. 



Rättelser och tillägg. 



Sid. 
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2^^ (S läs: ae 

6® läs: tyska äu 

9"-" las: § 94, a, anm. 2; 
§ 96, a, anm. 3. 

9" hröäir. läs: hröäir, 

9" läs : § 22, B, b. 
10" efter faétir fader, tillägg: 
10i3 geha läs : gefa [flå flå 
lOj * veist läs: * veitt 
12* läs: possessivpronomina 
123 längd läs: qvantitet 
15" hrutinn läs: *brutinn 
175 Mraä läs: heraä 
18' efter ostar semikolon 
18- ^ läs: é 
19^0 läs : ti—f 
19" läs : jö, jå-:^ afr § 19, 

3, anm.) 
2O14 stryk ut: måhända 

21.3 jag 'erhöll, läs: jag, han 
21g läs: * séa [erhöll 
2I7 vanligtvis, läs: alltid, 
24i5 *fceräa läs: fceräia 

25*0 stryk ut : blifva, 

26e läs: gammal prset. pdtta 

27* läs: sv. mantel 

27,j forneng. läs: fornsax. 

28' läs: elUtr 

33* efter hlutr lott, tillägg: 

niga = hniga böja sig; 
38ig -nrr läs: -nnr 
384 läs : for fåra, 
39* läs: (SS 
4O5 läs: sing. 
41" läs: digull 
45*^ läs : * Kneva, * treva 
46i„ läs: o. 8. v.). 
47" läs: skrtBkr 
47,, framför eyhr tillägg: hjfr 

eller &(»r, 
48" läs: strid (skaldespr.), 
48" läs : herdir (mest i plur.) 

48.4 läs: veiSi 

483 läs: lygilögn (oböjl. i sing. , 
gen. lygi § 74; pl. lygar) 
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ii 
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ii 
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. 49» stryk ut: öäll, 

52" läs : samt i allmänhet in- 
gen ändelse 

53^ stryk ut: (skaldespr.) 

538 läs: marr (skaldespr.) 

54* läs: ringr 

54" läs: freWr, -reär 

56" läs: limr lem, gren 

56^ läs: § 22, g, 2 

60- läs: njalmvitr 

64" efter herjaföå^, tillägg: 
sigföSr, 

65" efter valföärs tillägg: 
(dock förekommer äfven 
alfaäir, sigfääir, acc. dat. 
gen. -födur), 

66" läs : * Vei 

67.4 läs: vrou 
68" läs: slöngum) 
69" läs : glBggpekkni 
75" läs: (för måttigir 
71^2 läs: slaer 

88,3 efter artikeln, läs: ef- 
ter substantivet, 

96.5 som pronomina, läs: som 
conjunctioner : 

101« läs: sétta 
102"^ läs: pusundasti 
105" läs: gékkt 
107" läs : * héltt 
110,7_,gläs:*hvelfa,hverfa 
120" tillägg: Af 5p^^*a finnes 

äfven 3 pl. prset. sjcfjö (de 

spydde). 
120" o. IS^^^spuit läs: spi4>it(?), 

sput 

126. I böjningsmönstret af 
stehJcva skall öfv^er allt stå 
för ö. 

127. Prset. ind. 3 plur. gafuy 
läs: gåfu 

1434 läs: segisk, mycket säl- 
lan segsk 
155g läs: kalUzt 
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